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Tazwart : 

 Di tutlayt tamaziɣt nettaf aṭas n tantaliyin, yal tantala tegma iman-is,yal yiwet amek 

tesseqdac kra n wawalen yemgaraden $ef wiyav, xas akken asenfali gar tutlayin-agi ixuṣ imi 

msebɛadent, maca ula deg yiwet n tantala yettili umgarad seg temnaḍt ar tayeḍ. 

 Tutlayt tamaziɣt tettawi-d ɣef waṭas n tɣawsiwin, tasertit, idles, ama d amawal gar 

isental; nettaf deg umawal asuddem akked usuddes cudden $er telɣa, akken nettaf taserkkit 

nniḍen n tsileɣt n umawal, ur teqqin ara $er talɣa maca $er unamek, d yiwet n tumant i yesɛan 

tadra azegerkut ayen i wumi neqqar« Tagetnamka» i yebanan ɣef unamek. 

 Leqdic-agi nne$ ad d-yawi ɣef tezrawt n « Tagetnamka tumyigt » di teqbaylit acku mi 

nettutlay nesseqdac imeslayen n yinumak neɣ d imyagen ttemgaraden alemend n yinumak- 

nsen di tefyirt ideg ttwasqedcen.  

            Isefk fell-a$ mi ara ad nebder tagetnamka ur ilaq ara ad nettu ayen i wumi neqqar 

taynisemt,imi annect-a illaq ad nessawev i wakken ad nesbeggen dacu ig-semgaraden ayen i 

wumi neqqar tagetnamka $ef wayen i wumi neqqar taynisemt 

Afran n usentel: 

 Asentel n tgetnamka tumyigt nefren-it-id akken ad tt-id-nesbeggen di teqbaylit. Ad d-

nini anwi-ten yimyagen-agi igetnamkiyin. Ad neɛreḍ ad d-nesbeggen acḥal n yigetnamkiyen 

yezmer ad yesɛu yal amyag.da$en ad d-nesbeggen acêal n yimyagen yellan d aynismen d 

way$er ur ttilin ara d igetnamkiyin. 

Tamukrist : 

 Tamukrist d yiwet n tarrayt tagejdalt iɣef ibennu win yettnadin, asental-is nekkni ad 

nadi ad neẓer:  

- Acḥal n yimyagen i izemren ad ilin d igetnamken? 

- Acḥal n yinumak i izmer ad ten-yesɛu yal amyag? 
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- Yella wassa$ asnamkan i yeqqnen gar yinumak n yal amyag ne$ ala? 

- Dacu ig-ooan taynisemt ad temgired $ef tgetnamka? 

Iswi n unadi: 

 Yal anadi yesɛa igmaḍ akked iswiyen uɣur ara yessaweḍ  win yettnadin. Iswi n leqdic-

agi : 

- Ad nessawev ad nefhem d acutt tgetnamka tumyigt. 

- Ad nessawev ad d-nesbeggen anwi imyagen i yellan d igetnumak d wacêal i yezmer 

yal amyag ad t-yesu  anamek almend n tefyirt ideg iten-nesseqdac. 

- Ad neirev ad d-nexdem leqdic-agi s tutlayt tamazi$t xas akken nufa aëas n wuguren, 

acku llan wawalen ur d-nufi ara anamek-nsen s tutlayt tamazi$t. 

- Ad neirev ad nemeslay $ef teynisemt d wacu i tt-isemgirden $ef tgetnamka tumyigt 

Turdiwin: 

 Gar tarrayin nniḍen i nesseqdac deg unadi ayen umi neqqar “turda” i nezmer ad d-nini 

d tiririt tamenzut ɣef usteqsi n win yettnadin. 

 Deg leqdic-agi n tgetnamka tumyigt nettwali :  

- Imyagen zemren ad sun aëas n yinumak di tefyar almend n unamek n wayen id-yezzin 

i umyag. 

- Maççi akk imyagen i izemren ad ilin d igetnamken. 

- Maççi akk imyeagen i izemren ad ilin d aynismen 

Tarrayt n unadi : 

 Akken ad neg tazrewt akken iwata si tama n tarrayt, nebva amahil nne$ $ef tlata n 

yiêricen: 
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Deg umenzu, ad d-nefk tibadutin n wawalen iérayanen d wid ara niêwio di teûlevt n 

wammud  imi s teéri i nezmer ad neg tazrewt almend n yilugan-is d tarrayin i d-fkan 

imaérayen. 

 Deg uêric wis sin, ad as-neg taûlevt i wammud i d-negrew. Ad d-nefk deg-s iferdisen i 

yettarran amyag d agetnamkan. Akken da$en ara d-nessegzi amek i yettbeddil unamek n 

umyag di tefyirt d wassa$ i yella gar yinumak i yezmer ad ten-yesiu  akken ad néer ma yella 

n waéar i yeqqnen akk inumak-agi di yal amyag. 

Rnu $er waya id nena ad neg tasledë i umyag aynisem,ad d-nesbeggen ay$er d wacu id 

t-yeooan d aynisem maca ur yezmir ad yili d agetnamkan. 

Deg uêric wis tlata,ad as-neg taslevt i wammud i d-negrew,acku tura ad temgired 

teslevt imi da$bel n teynisemet i$ef ara ad d-nemeslay,akken da$en ara d-nesegzi amek i ara 

d-nini amyag d aynisem ur yelli ara dagetnamek,isefk fell-a$ ad nieddi $ef waëas n temsal. 

Asenked n trakalt n sidi ili bunab: 

Tameslayt n sidi li bunab ad ttnaf deg yi$ef n utaram n lebayel.sidi li bunab d 

taddart tamerant, teb3ed s 17 n km $ef lwilaya n tizi uzu, da$en teb3ed azal n 20l km $ef 

temdint n tadmaye (voir infra,annaxe 4, la carte n°=1). 

Adrer n sidi li bunab yesia te$zi n 835 n lmitrat, teëëef amur ameqran n t$iwant n 

tadmayt tin yeëëafaren dra3 ben xedda, i yesan 22838 n yimezda$ ig ëëfen amekkan n 63,66 

km2 

Tamnavt n sidi 3li bunab tesa aëas n wid ixedmen tafellaêt. 

Asenked n wamud: 

Imi asentel n leqdic nne$ d tagetnamka tumyigt di teqbaylit, ihi amud nne$ yettawi-d 

$ef yimyagen igetnumak i d-nejma di temnavt n sidi li bunab (id yezgan di tadmayt)         

Tizi ouzou. 
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Ar tama n wamud i d-nejme, nessexdem da$en amawal n J-M.DALLET akken ad a$ 

d-imel kra n yimyagen i yellan di tutlayt taqbaylit. 

I wakken neûûawev nejma-d amud-agi netbe amecwar-agi: 

 Si tama, amud nne$,ur d yejmi ara akk imyagen i yellan di tutlayt n teqbaylit ne$ wid 

akk i yellan di tamnavt-agi n sidi li bunab imi ur nessawev ara deg ukatay-agi ad 

nêaz akk imyagen yellan, ad tvul tezrawt umi yessefk akud $ezzifen. 

 Si tama nniven, ur neb$i ara ad neg tazrawt tamnaûûeft ara iêazen kra imyagen kan, 

yerna ur neb$i ara ad ten-id-nextir meblama yebna ufran nne$ $ef usfukel $ef waya, 

nefren ad neg tazrewt i yimyagen almend n uéar nnsen syin akkin nextar ad neg tazrew  

i yimyagen s usekkil n A almi d Z. 

 Amud-agi nesseqied-it di tfelwit akken yemyezwar ugemmay ideg i d-nefka akk 

inumak i yezmer ad ten-yesiu yal amyag mi ara t-nerr di tefyirt. 

Imsullu$en: 

 T.wardia: 61 n yiseggasen, d tamaëëut tameqrant, tettmeslay snat n tutlayin; 

taqbaylit akked tarabt. 

 B.zahiya: 31 n yiseggasen, d tameëëut talemmast, tettmeslay snat n tutlayin; 

taqbaylit akked tarabt. 

 M.saidya:56n yiseggasen,d tameëëut tameqrant, tettmeslay kkan yiwet n tutlayt; 

taqbaylit. 

 T.muêemmed: 43n yiseggasen ,d rgaz alemmas, yettmeslay 3 n tutlayin; 

taqbaylit, tafransist akked tarabt. 

 T.kahina: 32n yiseggassen,d tilemzit, tettmeslay 3 n tutlayin; taqbaylit, 

tafransist akked tarabt. 
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 M.rabaê: 35 n yiseggasen, d argaz alemmas, yettmeslay tlata n tutlayin; 

taqbaylit, tafransist akked tarabt. 

 Dda muê:76 n yiseggasen, dargaz ameqran, yettmeslay kan taqbaylit. 

 

Uguren id-nmugar deg unadi-nne$: 

Mi ara nega taslevt-nne$, maççi yiwen n wugur i d-nemlal lad$a imi wid nesteqsa 

ttwalin-a$-d d nekkni i yesnen fell-asen a$-d-qqaren “d kenwi i ye$ran i yezran” ne$ wiyav 

rran-a$ d wid ireggin “kenwi-a$ terwim tameslayt” 

Akken da$en wid id-yecfan i yimyagen iqdimen i nessexdam deg temnavt-agi  n sidi 

li bunab mgraden $ef wid ssexdamen ljil-agi n tura 

Maca akka yerna newwet akken i nufa maççi akken neb$a. 
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1.1. Tabadut  n wawalen imivranen : 

Deg uêric-agi ad d-nefk tabadut n kra n wawalen i nwala d igejdanen di  tezrawt- agi   

$ef tgetnamka. Newwi-d d$a awal $ef tbadut n tgetnamka i d-yezzu$ren yid-s tibaduyin n       

wawalen nniven imivranen  i tt-id-yessegzayen ne$ i tt-id-yesbegginen gar wiyav s umgired   

imi s wigi da$en i nessegzi awalen-is ara neddu deg tezrawt-agi. 

1.1.1.Tagetnamka1  : 

D ta$ara n wawal ne$ n tefyirt i yesan aëas n yinumak mgaraden, tagetnamka 

temgarad $ef teynisemt. Awal amivran n tgetnamka iseggez deg ugraw uslig, amgired gar 

tgetnamka akked teynisemt, amgired ger tgetnamka akked aynamek. 

Tayunt tagetnamkant di tuget tnemgal $ef tayunt taynamkant am wawal (n tinsiwelt 

amatu) inemgalen $ef yirem.Amgired gar tgetnamka akked teynisemt, ma yella nessers kra 

ukmas gar tgetnamka akked yidles, tagetnamka akked usengar mgaraden mebla ccek $ef 

teynisemt. Deg usegzawal, tanmegla gar tgetnamka akked teynisemt tezmer ad tili ilmend n 

ustenagmuzar awuran.Nezmer ad nessemgired awal agetnamkan akked wawalen iynismen s 

tu$alin ar uzgerkud.Amedya:  «  dessin » akked « dessein » deg usegzawal d iynismen san 

agmuéar kif kif-it2(DUBOIS J.1994, p.369). 

                                                                 
1
 - Polysémie: 

    On appelle polysémie la propriété d’un signe linguistique qui a plusieurs sens.L’unité linguistique est alors 

dite polysémique.le concept de polysémie s’inscrit dans un double systéme d’oppositions:l’opposition entre 

polysémie et homonymie et l’opposition entre polysémie et homonymie. 

    L’unité polysémique est souvent opposée à l’unité monosémique, comme le mot (du vocabulaire général)est 

opposé au terme (d’un vocabulaires spécialisés se constituent souvant par emprunt et spésialisation d’un terme 

du vocabulaire général.Ainsi,fer lui est toujours substituable,il peut se présenter sous l’un ou l’autre des étast de 

la matiére, etc.;or, le terme fer de la chimie est emprunté au vocabulaire générale, oû l’unité est largement 

polysémique: sans évoquer les figures possible(un cœur de fer;ce siécle de fer;brandir le fer),dont on peut 

considérer qu’elles relévent de la rhétorique et non de la linguistique, le mot fer du vocabulaire général 

comportedivers sens possibles, souvent exprimés par des sous -adresses dans le dictionnaire:fer 

=métal;fer2=objet (indéterminé) en fer ;fer3=objet (détérminé) en fer… 
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 Tagetnamka tumyigt:d ta$ara n umyag izemren ad yesu sin ne$ ugar n yinumak 

imgaraden. 

 Tagetnamka n umyag tettemgirid $ef tin n yisemawen, imi amyag yezmer ad yili d 

agetnamkan deg uzednimak akked wanneg. 

Tagetnamka 1 : 

Tagetnamka d tazmart n yiwen wunmik iwakken ad d-nesbeggen aëas n umsilen, 

selketra tabadut 

Tameéyant i yisnawalen, xas ur telli ara tamyinewt n tbadut axaëar, annect-a yeêwao 

ad yili yettwakmel i waken, seg tama ad tenessemxalef seg wawal aynamek , seg tayev n tama 

ad nêader asexlev d wawal taynisemt ig qarben 

- Amawal n usekkud amsekli: 

“Tagetnamka d aqeddem daxel n unmik n waëas n yinumak. Ad nini d akken awal nni 

d agetnamkan alaxaëar inumak-agi: 

Anamek 1: “Mousse blanchâtre qui se forme a la surface de liquide agité”. 

Anamek 2 : « bave de certain animaux » 

Iwakken ad nizmir ad nemeslay $ef tgetnamka ilaq ad nizmir ad ncudd akk inumak 

yemgaraden, ma yella ur nezmir ara. Ula akked assuref ta$iwant, ilaq ad nefk snat ne$ aëas n 

tayunin yemgaraden deg taynisemt, tagetnamka d liêala n akk wawalen n tutlayt, ma yella d 

aynamek ur telli ara s wëas, alaxatar tenefqad ne$ berra n tmawalt, ussan d (thechnique) 

(DICTIONNAIRE DE CRITIQUE  LITERAIRE.P 1953)2  

                                                                 
1
 - Polysémie : 

A polysémie est l possibilté qu’a a un signifiant de présenter plusieurs signifiés, c’est ,en  

Gros, la définition minimale comme a tous les linguiste.Malgré ce consenus minimum apparent, il n’ya pas 

communauté de « définition »car, a l’évidance, celle-ci à besoin 

D’étre complétees et précesée pour, d’une part la distinguer du concepte de (monosémie  ), d’autre part éviter la 

confusion avec le concepte d’ »homonymie » qui est proche 

Selon l’objectif à atteindre et la finalité d’un travail, donc la methodologie à suivre, un  Linguiste préfére l’une ou 

l’autre des deux oppositions. 
2
 Dictionnaire de critique litéraire : 

« la polysémie est la présence au sein d’un signe de plusieurs sens.on dira ainsi que le mot écume est 

polysémique parcequ’il présente au moins les sens suivants  :1-mousse blanchatre qui se forme a la surface de 

liquide agités.2-bave de certain animaux.pour pouvoire parler de polysémie ,il faut pouvoir relier les differents 
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 L.Guilbert:  

Yerra a$debbu $ef tanmegla ger tagetnamka, aynamek yeirev tabadut-agi ayen i nsel 

seg tgetnamka d aynamek, d akken kra n wawalen sεan tabadut seg yiwen n tadla n unmek ur 

nettbeddil ara.ig llan $er tadla n unmak. 

Imenza qqaren-as d igetnumk. ayagi d ayen ig-ooan tazmert n ucali deg tuddsa n 

unmik i d yefkan tabadut i wesnulfu n wawal tasnamekt. L.Guilbert (louis), 1975-la créativité 

lexicale-paris; parousse. 

1.1.2.Timgedwit : 

               Sin n yirman d imegdwiyen acku llan d igensanen unfali deg akk attalen, ne$ gar 

snat tutlayin tiwuranin. Awal amivran n tmgedwit yurez $er umgarad i nxeddem gar unamek 

ussnan akked unmik anfalan.Timegdwit tettubadu s tegdazalt n tefyar. 

Amedya: tafyirt T1 tesa tayunt X, tafyirt T2 tesεa tayunt Y, ma yella T1>T2 da$en 

T2>T1, ad d-nini X akked Y d imegwiyen.(opcit, p.465)1 

                                                                                                                                                                                                           
sens, si cel n’est pas possible.Même avec une étymologie commune … il faut posé deux ou plusieurs unités  
différent homonymiques.lapolysémie est la situation de presque tous les termes de la langue et la monosémie 

n’est q’un idéal rarement atteint en dehors des vocabulaires thechnique et scientifique  » 
 
2
 Ainsi L. Guilbert met l’accent sur l’opposition « polysémie » « monosémie » et propose la définition 

suivante : « ce qu’on entend par la polysémie et monosémie, c’est que certains mots se difinissent par un seul 

fiseau, de séme stables, permanents correspendant à la faisceau de sémes, diversifiés par des combinaisons de 

differents de sémes.Les premiers sont dits monosémiques et les secondes polysémiques, c’est précisement cette 

possibilité de la variation dans la combinaison des sémes qui difinit la néologie sémantique. 
 

Synonymie :l synonymie peut avoir deux acceptions différentes  : ou bien deux termes sont dits synonymie 

quand ils ont la possibilité de se substituer l’un à l’autre dans un seul énoncé isolé (pour un mot donné, la liste 

des synonymes est alors importante) ; ou bien deux termes sont dits synonymes (synonymie absolue) quand ils 

sont interchangeables dans tous les contextes, et alors il n’y a pratiquement plus de véritables synonymes, sinon 

entre deux langues fonctionnelles (par exemple en français, en zoologie, la nomenclature scientifique et l 

nomenclature populaire offrent de nombreux exemples de synonymie absolue).de plus, deux unités peuvent avoir 

le même réfférents :par exemple, le verre de rouquin est bien un verre de vin, mais l’apparition de l’un ou de 

l’autre dépend de contraintes telles qu’il y a peu de chances pour qu’ils soient facillement interchangeables si 

l’on tient compte du contexte socioculturel… ». 
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1.1.3. Tameglawalt1 : 

Tameglawalt d tayunt anda inumak d inemgal, tanemgla-agi tettubad almend yirmen 

inaragiyen  d isemaden (awtem, tawtemt). (opcit,p.40) 

1.1.4. Taynisemt2 : 

Taynisemt d tulut anmesli (tiyni$rit) ne$ talut irawlan (iynudlif) n sin yil$ac ig sin ara 

yiwen unamek. 

1.1.5. Attwantali: 

Attwantali, yal tutlayt tettwentali mi ara teëëef amekkan ne$ tudrin anda tettutlay, 

tal$iwin yemgaraden ger-asent, tanakti n tettwentali tettbeggin-d tayunt n daxel, ilaq ad tili d 

armagdez, n tutlayt; nesexdem, imsxallafen imezwura qeblen agejdan n tutlayt n tyemmat ur 

tettbeddil ara (tesia yiwet n tal$a), seg “tlalit” n tutlayt n teqcict, dagi ad d-nini tattwentali 

tekcem deg (rupture) n wassa , ilaq ad nesers d akken tutlayin n tyemmat sεant acaliyen 

timeéyanin.3 (opcit, p.141) 

                                                                 
1
 - Antonymie : les antonymes sont des unités dont les opposés, contraires  ; cette notion de « contraire » se 

définit en génerale par rapport à des termes voisins, ceux de complémentaire (mâle vs femelle) et de 

réciproque(vendre vs acheter).on prendra comme exemple l’opposition grand vs petitt.Pour les définir, on use 

habituellement de l’opération ou test de comparaison qui met en évidence une de leurs caractéristiques, la 

gradation ; on compare la qualité présentée par l’adjectif et un degré plus haut de cette qualité(comparatif), 

comme dans jan est plus petit que jaques, ou bien on compare deux étas  de la même chose ou du même être dans 

le temps ou dans l’éspace, comme dans notre maison est plus grande qu’autrefois.On dira alors qu’il ya 

antonymie lorceque notre maison est plus grande que la vôtre(n’est grande) implique votre maison est plus petite 

que la notre (n’est petite). 

Certains termes sont gradués d’une maniére implicite, comme petit,grand,peu de, beaucoup de, qui impliquent un 

point un point de comparaison qui n’est pas explicité (norme de l’expérience de la communauté socio -

culturelle) : en raison de la polarisation des oppositions, inhérente à l’éxpression du jugement, on peut avoir 

l’impression que les qualités opposées, traduites par les antonymes, sont absolues, mais il n’en est rien  ; les 

propriétés, traduites des entonymes grand vs petit, bon vs mauvais sont indépendantes l’une de l’autre, alors que 

pour les complémentaires la négation de l’un (mâle) implique la négation de l’autre(femelle).Soit la phrase 

cotenant l’adjectif voûté (dont l’antonyme est droit) : 

X est plus voûté que Y et Y est plus voûté que Z. 
2
 - L’homonymie : est l’identité phonique (homophonie) où l’identité graphique (homographie)  de deux 

morphèmes qui n’ont pas, par ailleurs le même sens. 
3
 Dialectalisation : 

une langue de dialectalise quand elle prend,selon les regions ou elle est parlée, des formes netement différenciées 

entre elles,la notion de dialectalisation présuppose l’unité anterieure, au moins relative, de la langue 

concernéé,les premiers comparatistes accepté le principe de langues mére uniformes et de la «  naissance » de 

langues-filles après une rupture aujord’hui, on pose plutôt des langues méres connaissant des variations minimes, 

mais préfigurent les différenciations ultérieures, ainsi le latin parlé en gaule était certainement différent du latin 

parlé en Italie ou en dacie ; selon la théorie des ondes, létendue des airez dans les quelle on rencontre un trait 

s’explique par la propagation inégale, de certaines innovation à partir de certins centre et le maintien ailleurs de 

formes anciens. 
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1.1.6. Azmul tasnalsit1 : 

         Azmul n tesnalsit yettu$al $er akk tayunin taddayin ig zemren ad imesken yiwen n 

wumsil d unmik. 

Yezmer ad yili ibedd s yiwen ne$ s waëas n uwalac taqcict d azamul tasnelsit isuddes s 

yiwen n unmawal a q c i c d yiwen n wal$ac akez unti (tt). 

1.1.7. Tizlit: 

Ma yella tasnizilt deg lekmal-is tettaka-$-d yal ass i$eblan, annect-a yesbeggin-d d 

akken tasnizilt teëëef amekkan n lxetyar, ayen i yura fox (2000, 269) i$ d-yura deg uêric-is 

amenzu n l’intonation has traditionally been regerded as a probleme. 

Ma nu$al da$en $er fox, yemmal-d d akken tasnizilt d lêudud yellan ger tasnilest d 

(para-linguistique). 

Tasnizilt tesa attewlan i tt-isemxalfen $e$ yifardisen n tasnizilt, rnu yesebed-itt $ef 

tbadut n ufardis n tasnilest.2 

 

 

 

 

                                                                 
1
 - Signe linguistique : 

Le signe linguistique renvoie à toutes les unités minimales qui peuvent avoir un signifiant et un signifié.  

Il peut être constitué d’un seul ou de plusieurs monémes «  taqcict » est un signe linguistique composé d’un 

léxeme (aqcic) et d’un morphéme (a q c i c) avec le fiminin (t…t) 
2
 L’ntonation :si la prosodie dans son ensemble pose souvant probléme, il semble qu’a ce titre l’intontion 

occupe une place de choix, ce que fox(2000,269) résume très bien dans la premiere phrase de son chapitre 

« l’intonation has traditionally been regarded as a problem » 

Selon fox encore, un point tout particulierement délicat concernant l’intonation provient du fait qu’elle se situe à 

la frontiere entre linguistique et para-linguistique. 

En effet ,l’ intonation posséde trois caractérestiques qui la distingue des autres élements prosodique et l’éloigne 

de la définition d’un élement proprement linguistique… » 
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1.1.8. Acali1 : 

Ayen i wumi neqqar acali d tumant s wayes deg talilt n ungi, tutlayt timettguccel ur 

yelli ara d tallit, deg umekkan d ugraw ametti amsari $er wayen yellan deg tayev n tallit. 

(opcit, p.504) 

Azun n ucali: acali yebva $ef sin: 

- Acali azgarkut: Acali-agi icud $er wakud, ad d-nekkes seg wazun-agi n ucali 

imcaliyen tiqburin d tiyav timaynutin:tarabt taqburt akked tarabt tamaynut 

- Acali tarkalt: 

Tella-d s lexûaûa n unarmis ger tama d ugraw n tmetti, yal agraw yesnarnay tagunt ig 

semxalafen igrawen: amcalay taqbaylit, tcawit ansemmi acalay (régiolectes, géolectes, 

topolectes) 

- Acali n tmetti 

Tekka-d seg yiwen n ugraw ig ëfen yiwet ntrekalt. Mmalent $er temcalay, tid 

ttaxedmen seg amun, n tmetti yemxallafen i icudden $er watmum. 

Tammerwayt n ucali $ef tutlayt: 

- Acali timsiselt: ayen yesan imeslac: I i ittwanëaqen y deg kra n tama 

 

                                                                 
1
 - Les facteurs de l’apparition de la variation linguistique : 

-l’éloignement géographique entre les groupes  sociaux appartenant à la même communauté linguistique :le cas 

du kabyle et du chaoui. 

-les differentes conquêtes  :ces conquêtes se sont instalées zu nord de l’afrique, ce qui a engendré des variations 

linguistiques entre les parlers ou les variantes du nord et celle du sud : le cas du kabyle et du touarèg (le touarèg 

est considéré comme le dialecte le plus  

Pur, celui qui a conservé au maximaum le lexique de souche bérbère). 

-le facteur temps et l’évolution phonique : saussure F.écrit que le facteur temps  fait évoluer 

La langue et donne naissance aux variantes. chaque variété évolue indépendamment des autres notament 

lorsqu’il n’y a pas de contact entre les différents groupes sociaux. 
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- Acali amawalan: ayen yenan immawalen: ader, ûûub 

               Imi, aqemmuc; axenfuc 

- Acali anseddas: yettili-d d axel n tuddsa ajerwan d a$en ur yelli ara d asmiger: 

 

Amedya: 

                      Ad tt-id-tawiv 

                      Ad tt-tawiv-tt-id 

1.1.9. Attwal asnamkan: 

Neqqar attwal snmkan I tayunt taddayt ur tezmir ara ad teëru ma tella timezriget, 

attwal asnamkan n wawalen-agi (aqcic, imzenzi, amsdag) yella wawal yettas-d d tagruma n 

ittwal. Tella leêsab n $erbazen, irem-agi yezmer ad yili d imgedwi n wanmek deg tisegret 

tasnamkit n usekkes I semgarad attwal asnamek anday $ef uttwal asnammkan n usikel. 

Nesfren-d sin n wazunen n yittwalen:1 (opcit,.p.487). 

- Attwal anday: yettenbadu-d tizwarin n yal al$ac imzireg n wassa$en imzirireg n wassa$en i 

izemren ad yefsayen akked yil$ac nniven deg tefyirt. 

- Attwal attalen: yesbeggin-d anwi izunen n yirman al$ac yenbadu, da$en yuddes deg 

tefyirt.Seg wattalen-agi ad d-nefren sin n wazunen: 

                                                                 
1
 Trait sémantique : 

On ppel trait sémntique l’unité sémantique minimale non susceptible de réalisation indépendante.Ainsi le trait 
sémantique (+humain) est une unité sémantique minimale spécifiant des mots comme garçon, vendeur, 
architecte, etc.Chaque mot apparaît donc comme un ensemble de traits.Selon les écoles et les procédures, ce 
terme peut avoir pour synonymes sème ou composant sémantique. 

   L’analyse sémique parle de sème pour caractériser le trait sémantique (avec brs)dans la description du 
sémantisme de fauteuil, et léanalyse componentielle parle de composant sémanti que pour caractériser le trait 
(causalité non naturelle) dans la description du sémantisme de jwok («  principe divin » en soudanais). 



Aêric amezwaru  Isefka iérayen 

22 

 

 Attalen ddaw n useggi: yesbeggin-d al$ac yetabai ne$ yezgar-d s ta ne$ ta n 

taggayt taseddasit, yettanbadu-d attal n ul$ac deg tel$a n taggayt. 

 Attalen ufrinen: yettenbadu-d wattal n ul$ac deg tal$a n yirem n uttwal 

aseddasi akked usnamki. 

1.1.10.Unmik: 

Yettu$al $er yimmekti ne$ $er u$bur tasnamekt n yimmekt 

1.1.11.Umsil: 

D ûura irawlan ne$ im$er ig ëafaren $er umsev n yimeslic ne$ d irawlan i ibnan azmul 

tasnalsit.d time$ri angawi d uxayel : umsil n uzmul aqcic d amsevfer n yimeslic :a, q , c, i ,c. 

 

1.1.12.Tagetnamka d taynisemt: 

- Astem n uzlam: 

Tagetnamka d liêala n umvan ameqran n yirem n tutlayt i yemgal $er teynisemt I 

izemren ad yili am wassa$ aynazmulan i illan ger yiwen n ummsil d yiwen n unmik 

Amedya:  

      Efk:   1-yefka afus 

                                 2-yefka deg-s afus 

                                 3-yefka ta$awsa 
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Ayen i wumi neqqar tagetnamka dyen yesan azmul tamsilest i yellan aëas n yinumak, 

tayunt tasnilest, ihi qqaren-as tagetnamka, inmekti n tgetnamka yekcem deg wayagi akk d 

yiwen n tenmegla. 

Ayagi akk d yiwen n umsil n unmik.1 

 

 

 

 Ma yella d taynisemt, yiwen n unmik ad d-yefk sin n ummsil yemgaraden, imi annect-a. 

 

Amedya2: 

 

                    

 

 

                                                                 
1
 Signifié :il renvoie au concepte ou au contenu sémantique du concepte 

Signifiant : c’est l’image graphique ou sonore qui correspond à l suite des phonémes ou des sons qui compose le 

signe linguistique.C’est l’aspect materiel et virtuel. 

Le signifiant du signe « aqcic » est la suite des phonéme : a , q ,c ,i ,c. 
2
 Polysémie e homonymie : 

Critére de distinction : 

« on appelle polysémie la propriété d’un signe linguistique qui a plusieurs sens, l’unité linguistique est alors dite 

polysémique, la concept polysémie s’inscrit dans un double système d’opposition ». 

C’est-à-dire un seul signifiant pour plusieurs signifiés. 

Ce terme est utilisé pour décrire le fait qu’une unité lexicale correspond à deux ou plusieurs 

significations.schematiquement, nous résumons cette citation comme suite  : 

Signifiant =signifie1-signifie2-signifie3 

Contrairement a l’homonymie 

Signifiant-signifie1 

 

Exemple : qqar=(durcir)+(étudie) 

Umsil 

Unmik 1 

Unmik 2 

Unmik 3 

Qqar 

Durcir  

Etudier 
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1.2.Imeskan n tgetnamka: 

1.2.1.asatal n usel$u: 

Di tmetti mi nettutlay, yal yiwen amek yeseqdac kra n wawalen ama d imyagen, ama d 

ismawen, yal yiwen d acu n unamek i sen-yettak ilmend n kra n yisatalen i d-yesnulfuy yiwet 

tumant i wumi neqqar tagetnamka, yesa timenta, gar-asent ad d-naf: 

1.2.2.Asatal arawsan: 

D yiwen n usatal anda anamek-ines nettefham-it-id seg tefyirt. 

Amedya: yeçça tiyita.deg umedya-agi ur nfehhem ara belli d tiyita i yeçça, maca yella 

win i t-yiwwten. 
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1.2.3. Asatal ameskan ibaw: 

Gar tmental n tgetnamka ayen iwumi neqqar asatal ameskkan ibaw anda yettili unmek 

n   tefyirt tibawt yemgarad $ef tefyirt tibawt. 

Amedya: 

- Yesserwa-yas-tent         (lêif)      d ibaw 

- Yesserwa-yas-tent         (ayen yelhan)1   d ufrar 

1.2.4.Asatal ameskkan ufrar: 

Anamek n tefyirt deg tewsit-agi n usatal yezmer ad yili d ilaw ne$ d ibaw: 

Ad yernu deg wazal ne$ ad as-yessen$es. 

-Içça-as      isaêr-it      d ibaw 

-Içça-as      yefka-as ad yeçç     d ufrar 

1.2.2. Asatal n tesnilsit: 

          D yiwet n tewsit n usatl yesan amyag d wayen i s-d-yezzin nettaf, imqimen iwûilen, i 

izemmren ad beddlen anamek i tefyirt. 

Amedya : 

- yusa-d    lui même 

- yusa-as-d  il a des invités. 

Di tefyirt-a ad naf d yiwen n uferdis kan i yemgaraden: amqim awûil, d wagi 

                                                                 
1 Deg usatel : yella usatal « ibaw » d  usatal  « ufrar », yiwen positif wayev negatif. 
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i ibeddlen anamk i tefyirt. 

- Iniwel-d  cuisine. 

- Iniwel-as-d  inviter a manger. 

Deg tefyar-a d ameqim-a i ibeddlen anamek i tefyirt. 

    

 

 

 

Deg tefyar-a d tal$a n umyag i yellan d tamentilt n ubeddel n unamek. 

Mi ara yili umyag s tal$a tasswa$t, yettu$al yeêwao asemmad usrid. 

Ayen yemgaraden $ef tal$a taêerfit is-yettakken anamek nniven. 

      - Yexva i yir abrid   être éduquer. 

- Xvu-k i yir abrid s’éloigner. 

1.2.3.Tulmisin n tjerrumt n yimyagen: 

            Seg tulmisin id-nettaf deg umyag: tibawt, timeéri akked assefruri. 

1.2.3.1.Tibawt: 

            Yella wanda i neggar tibawt s ur ara, yella wanda n xeddem kan ur ara weêd-s, xas 

akken di sin ; ur. ara, ur d tibawt maca anamek n tefyirt yettemgarad tikwal gar mi ara nerr 

yiwi ne$ tayev. 

Wezzilet  tqendurt. Meééiyet 

Amyag      A.ims 

Tessewzel     taqendurt. tegzem-as 

Amyag assw$    A.usr. 
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Amedya: 

- Wa ur yettenëaq ara wa  se facher. 

- Ur ineëëeq ra  se taire. 

- Ur ineëëeq ara  être muet, timide. 

- Inëeq-d  parler. 

 

 

1.2.3.2.Timeéri: 

D yiwet n tulmist n umyag id-yesbeginen tigawt ma tevra ne$ mazal ur  tevri. Timeéri, 

tettili-d sumata s ad i d-yebegginen urmir anda tigawt mazal tevri ne$ urmir ussid anda tigawt 

tettu$al-d, mazal-itt tettkemmil, ad-agi n tmeéri yezmer ad ibeddel anamek i tefyirt. 

Amedya: 

- Tezza tasa-w  yeêar fell-as. 

- Ad zzu$ tasa-w  ad t-ttu$. 

- Tedda fella-s  ijarreb. 

- Ad teddi fella-s  passe par lui. 

1.2.3.3.asuddem: 

             Asuddem ne$ asefruri d yiwet gar tarrayin n u usile$ n umawal di tmazi$t, i d-yettili s 

usdukkel n sin n yifardisen, yiwen n umwal, wayev n tjarrumt.Aferdis-a yeinan tal$, 

yettbeddil I tefyirt. 
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Amedya: 

- Yewwta fell-as  yellexs 

- Yettewwet fell-as  ur t-iêemmel ara. 

Di tefyirt-a ad naf d yiwen n uferdis kan i yemgaraden: asuddem ttewwet d wagi i 

ibeddlen anamek n tefyirt. 

1.2.4.Tayuga taddayt:  

Tayuga taddayt di tmazi$t d asdukkel n tayunin tasnelsit ig ooan azlam n yimeslic 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aêric wis sin  

Taslevt tasnamkant 

 n tgetnamka tumyigt 
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II.1. Taslevt n tgetnamka almend n tewsit n yimyagen : 

Deg uzwel-agi amenzu n uêric wis sin, ara ad d-nesbeggen di tazwara acêal i yezmer 

ad yessiwev umyag deg yinumak almend n yal tawsit n yimyagen ideg i d-nefka acêal n 

yinumak i yesɛa yal amyag, syin $er-s, ad d-nefk igmav s (%) i iqublen yal tawist n 

yimyagen-agi : nejmeε-d akk acêal n yinumak i sεɛ an yimyagen n tigawt si tama d yimyagen 

n t$ara si tama nniven, nebva-ten $ef wacêal n yimyagen i yellan akken ad a$-d-yeffe$ 

ugmuv n yal yiwen. Deg uneggaru-agi, ad d-nesbeggen acêal n yinumak i sɛan yimyagen n 

tigawt s umata d wacêal n yinumak i sɛan yimyagen n t$ara akken ad néer anta tawsit n 

yimyagen i yesɛan ugar n yinumak ne$ anta tawsit i yellan d tagetnamkant ugar n tayev 

      Da$en nrad ad d-nemeslay $ef yimyagen yesεan yiwen n unamek, imyagen agi dayen I 

wumi neqqar (taynisemt), s yimedyaten ara d-nefk ad asen nexdem taslevt deg-s ad d-nsuffe$; 

isem n tiggawt, d yisem ameskar, d urbib, s yen akin ad d-nini ne$ ad-a$ d-iban ma yella d 

aynisem ne$ ala. 

II.1.1. Imyagen n tigawt : 

Imyagen n tigawt Acḥal n 

yinumak 

1- A$ 

2- Af 

3- Amen 

4- Agged 

5- Ayes 

6- Bnu 

7- Bru 

8- B$u 

9- Bdu 

10- Ban 

11- Bedd 

12- Cehhem 

13- Cebbel 

- 18 

- 18 

- 06 

- 08 

- 05 

- 06 

- 12 

- 11 

- 06 

- 07 

- 12 

- 09 

- 07 

- 06 

14- Ciweì 

15- Cax 

16- Cekker 

17- Cencew 

18- Ddu 

19- Derwec 

20- Demmer 

21- Denden 

22- Degger 

23- Dewwex 

24- Efk 

25- Eg 

26- Eo 

27- Eçç 

28- Err 

- 04 

- 03 

- 02 

- 12 

- 06 

- 12 

- 03 

- 03 

- 03 

- 18 

- 11 

- 15 

- 30 

- 12 

- 36 

- 04 
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29- Ffe$ 

30- Ferfer 

31- Fru 

32- Fuk 

33- Fhem 

34- Ggad 

35- Gaber 

36-Gzem 

36- Hlek 

37- Ëewwes 

38- Ëreq 

39- Ëbes 

40- Ili 

41- Ini 

42- Ijjiq 

43- Iênin 

44- Izmir 

45- Jme 

46- Jbed 

47- Jaê 

48- Jab 

49- Jhed 

50- Kker 

51- Kkes 

52- Kteb 

53- Keyyel 

54- Kellex 

55- Kuffet 

56- Knef 

57- Kessel 

58- Lxez 

59- L$u$i 

60- Laqi 

61- Lekkem 

62- Mlek 

63- Mud 

64- Mekken 

65- Msed 

66- Mager 

67- Mdel 

- 05 

- 08 

- 14 

- 07 

- 14 

- 12 

- 16 

- 11 

- 07 

- 06 

- 10 

- 11 

- 04 

- 03 

- 08 

- 08 

- 11 

- 12 

- 06 

- 04 

- 08 

- 19 

- 16 

- 04 

- 03 

- 05 

- 04 

- 03 

- 06 

- 02 

- 03 

- 04 

- 02 

- 06 

- 05 

- 03 

- 02 

- 05 

- 04 

- 02 

- 02 

- 03 

68- Mekti 

69- Mellaq 

70- Munkes 

71- Mmet 

72- Ndeh 

73- Ndel 

74- Nezzeh 

75- Nfeḍ 

76- Nfeɛ 

77- Nfel 

78- Ntu 

79- Nyel 

80- Qɛed 

81- qerdec 

82- Qes 

83- Qeses 

84- Qfel 

85- Qleb/ Qelleb 

86- Qmeḍ 

87- Qqed 

88-  Rad 

89- Reggel 

90- Reses 

91- Ereẓ 

92- Rfed 

93- Rfu 

94- Rgem 

95- Rgigi 

96- Rkeḍ 

97- Rnu 

98- Rqes 

99- Ruḥ 

100- Rwel 

101- Sami 

102- Ṣeffer 

103- Sellem 

104- Semsawi 

105- Sɛu 

106- Ṣfeḍ 

107- Sḥeb 

108- Siɣ 

109- Sik 

- 11 

- 03 

- 03 

- 03 

- 04 

- 03 

- 02 

- 04 

- 03 

- 03 

- 06 

- 04 

-   03 

-   05 

- 03 

- 05 

- 03 

- 02 

- 03 

- 10 

- 02 

- 05 

- 03 

- 02 

- 03 

- 07 

- 04 

- 03 

- 11 

- 15 

- 04 

- 06 

- 02 

- 06 

- 09 

- 07 

- 05 

- 04 

- 03 

- 06 

- 04 

- 03 
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110- Sinef 

111- Sired 

112- Skef 

113- Sken 

114- Sseḥseb 

115- Ṣṣeḥu 

116- Suleɣ 

117- Tbeɛ 

118- Tebbet 

119- Tlef 

120- Ṭṭeḍ 

121- Ttel 

122- Ttkel 

123- Ṭṭurec 

124- Urar 

125- Uzag 

126- Waffeq 

127- Wddef 

128- idez 

129- ieddi 

130- iadi 

131- ifen 

132- ieddem 

133- £erbel 

134- £ellef 

135- £afes 

136- £nu 

137- £let 

138- weḥed 

139- wessi 

140- Wɛu 

141- Wexxer 

142- Wezen 

143- Wezzeɛ 

144- Whem 

145- Wqem 

146- Wsex 

147- Wwet 

148- Xalef 

149- Xatel 

- 04 

- 02 

- 03 

- 09 

- 05 

- 05 

- 03 

- 05 

- 03 

- 05 

- 02 

- 03 

- 02 

- 06 

- 05 

- 03 

- 05 

- 02 

- 02 

- 02 

- 03 

- 03 

- 03 

- 03 

- 03 

- 04 

- 03 

- 05 

- 04 

- 04 

- 03 

- 04 

- 03 

- 11 

- 02 

- 03 

- 04 

- 04 

- 05 

- 03 

- 02 

- 05 

150- Xbibeḍ 

151- Xdeɛ 

152- Xdem 

153- Xeffi 

154- Xemmej 

155- Xemmem 

156- Xemmes 

157- Xeṛez 

158- Xeṛṛef 

159- Xerxer 

160- Xeṭṭu 

161- Xiq 

162- Xjeḍ 

163- Xlef 

164- Xleq 

165- Xneq 

166- Xṛeb 

167- Zdeɣ 

168- Zdel 

169- Zḍem 

170- Zeḍ 

171- Zegen 

172- Zeggel 

173- Zekker 

174- Ẓel 

175- Zemmem 

176- Zɣeb 

177- Zgel 

- 04 

- 05 

- 03 

- 17 

- 04 

- 05 

- 03 

- 04 

- 10 

- 07 

- 02 

- 02 

- 02 

- 03 

- 04 

- 03 

- 03 

- 03 

- 05 

- 05 

- 02 

- 04 

- 06 

- 03 

- 40 

- 40 
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54% 

46% 

Imyagen n tigawt

inumak

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

II.1.2. Imyagen n tɣara : 

Imyagen n tɣara Acḥal n yinumak 

1- Iwzil 
2- Izdig 

3- Zegzew 
4- Zleg 

5- Uzur 

6- Izwiɣ 

7- Ihriw 

8- Iqbiê 

9- Zegge$ 

10- Beìbec 
11- Bzeg 
12- Qebbi 

13- Qber 

14- Cmumeê 

15- Cab 

16- Cuf 
17- Cmet 

18- Celfev 

19- Ceicei 

20- àefçef 

21- àuççi 

22- àençef 

23- àerçer 

- 04 

- 05 

- 02 

- 02 

- 07 

- 05 

- 03 

- 05 

- 03 

- 02 

- 04 

- 03 

- 03 

- 02 

- 02 

- 03 

- 02 

- 03 

- 04 

- 02 

- 02 

- 02 
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24- Der$el 

25- Dulfeé 

26- Dbel 

27- Vwi 

28- Vεef 

29- Vren 

30- Vmes 

31- Si$ret 

32- Zewweq 

33- Zeiel 

34- Hbel 

35- Curef 

36- Mellul 

37- Messus 

38- iewj 

39- Wzel 

40- £zif 

41- Bembel 

42- Ibrik 

43- Dezdez 

44- Ncew 

- 02 

- 03 

- 02 

- 03 

- 02 

- 03 

- 02 

- 02 

- 03 

- 02 

- 03 

- 02 

- 03 

- 02 

- 02 

- 03 

- 04 

 

 

 

 

 

 

26% 

74% 

Imyagen n t$ra

acêal n yinumak
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II.1.3. Tafelwit n yigmaḍ : 

 

Tawsit n umyag 

 

Azal n yinumak 

 

Imyagen n tigawt 
54% 

 

Imyagen n t$ara 
26% 

 

Asegzi n tfelwiyin : 

 Deg tfelwit tamenzut ideg i d-nefka acêal n yinumak i yes£a yal amyag i d-yeddan deg 

wamud  id-negrew, deg yimyagen-agi nessawev almi d « 1050 » di temnavt n (sidi li bunab), 

ihi yettban-d belli d imyagen n tigawt i yes£an ugar n yinumak imi leêqen $er « 30 » n 

yinumak, ma nkenna-ten ar yimyagen n t$ara imi imezwura zemmren ad leêqen kan alma 

d  « 07 » n yinumak, ma d ineggura-ya leêqen almi d  «  02 » kan. Maca, mi ara neg tafelwit n 

yigmav ara $-d-yefken acêal s umata i seiiun yimyagen n yinumak, ad naf  belli d imyagen n 

tigawt i yezwaren imyagen n t$ara, akken i t-id-temmal tfelwit n yigmav. Ay-agi imi imyagen 

n tigawt di tuget s£an  ugar n « 03 » n yinumak deg wadeg ideg imyagen n t$ara tuget seg-sen 

s£an  « 03 » ne$ ddaw « 03 » n yinumak.  

         Di tagara n wawal, amud- agi I d- nejmei yesbeggen-d d akken imyagen n tigawt llan  s 

waëas $ef yimyagen n t$ara. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ixf amenzu  

Isatalen iêerfiyen 
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Ixf amenzu: Isatalen iêerfiyen. 

II.2. Taslevt tasnamkit n tgetnamka tumyigt : 

Deg yixef-agi amenzu d wis sin, ad neεrev ad d-nefk ayen i yeooan imyagen n 

wamud-nne$ nte$ ad yettemgirid unamek-is d yiferdisen i d-ikeççmen deg tgetnamka. Akken 

da$en ara d-nesbeggen anda yella wassa$ asnamkan d wanda ulac-it gar yinumak n yal 

amyag. 

Ayen iwumi neqqar tisnumak tiêerfiyin d yiferdisen nni iêerfiyen i d-yettilin d 

tamentilt n ubeddel n unamek n umyag ama almend n usatal asnalsi, ne$ arasnalsi. 

II.2.1.1. Tala$a n umyag : 

A. Aswaɣ- Attwaɣ : 

Anamek n tefyirt yettbeddil s ubeddel n talɣa n umyag seg uswaɣ $er uttwa$, yella 

umgarad gar si n yinumak. 

Amedya :  

- Ixnunes deg yidammen yummes 

- Isexnunes-it di lqaɛa  yessemrare$-it 

Yella unamek icerken gar sin n yimyagen yummes akked yessemrare$-it,mi ara ad 

nruê seg uswa$ $er uttwa$ anamek -nsen yesa asnamek i ten-yesdukklen imi $elluy yezmer 

ad d-yawi ummas. 
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Amedya: 

Ittuxeëëa   Iûerref aëas. 

Ixeëëa-t uoadermi  Yega-as aémaé. 

 

Gar sin-agi n yimyagen yella umgarad deg unamek,mi ara nruê seg uswa$ $er uttwa$, 

maca icrek-iten kra imi yesa assa$ akked yidrimen. 

Amedya: 

- Axxam-agi izdeɣ-it  Yettɛici deg-s. 

- Axxam-agi yettwazdeɣ  yeççur. 

Gar sin-agi n yinumak “yettici deg-s akked yeççur “yella unamek i ten-icerken, acku 

seg uswa$ $er uttwa$ur yemgarad ara deg unamek,mi ara ad d-nini win yeççuren d win 

yettwazed$en anamek d yiwen, da$en tanezdu$t d temict tesa yiwen n unamek, mi ara yili 

yiwen merkub ad yili wayen ara icerken deg-s, ad t-yezde$. 

Amedya: 

-Yettaf-d tiririt yal ass→yeêrec 

-Yufa-d awal  iibej 

Gar sin-agi n yinumak“êrec”akked “iibej”yella unamek i ten-icerken, mi ara 

nruê seg uswa$ $er uttwa$ ad d-nini win iêercen d win iiejben, anamek -nsen yesia asnamek 

i ten-yesdukklen, imi tiêerci tezmer ad d-tawi tiibbja. 

Amedya: 
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- Isdubbez-it  yeqqur(yeçça ti$rit alami idubbez) 

- Idubbez seg tiyita  yennu$(yeçça aëas n tyitiwin) 

Gar sin-agi n yimyagen “iqqur” akked “yennu$”ulac anamek i ten-icerken, mi ara 

nruê seg uswa$ $er uttwa$ yemgarad unamek ,ad d-nini yiwen yeqqur d yiwen yennu$ ur 

yelli ara unamek i ten-icudden. 

Amedya: 

- Aqcic-agi icewwel-it  yejhel 

- Aqcic-agi ittucewwel  yehlek 

Gar snat-agi n tefyar,llan sin n yinumak “yejhel” akked “yehlek” inumak-agi 

mgaraden, mi nruê seg uswa$ $er uttwa$ mgaraden yinumak.imi ulac dacu i ten-icerken,mi 

ara ad d-nini yiwen yejhel yemgarad $ef yiwen yehlek. 

b. Aswaɣ - Amya$ 

Amedya:  

- Mzuɣaren ar lxir neɣ ccer  Dukklen. 

- Yezzuɣer-it seg tayet  Yeskerker. 

Assaɣ gar sin-agi n yinumak n yimyagen-agi mgaraden, acku di sin san anamek 

yemgarad $ef wayeḍ. Ddukklen = msefhamen, yeskerker = yewwi-t bessif. 

Yiwen yeêwao leb$i n sin imeskaren, wayev yella deg-s uêettem.seg uswa$ $er uttwa$ 

yemgarad unamek. 
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Amedya: 

- Mbaddalen tamu$li  myuqalen 

- Ibeddel-it s wayev  yeooa-t 

Gar sin agi n yinumak n yimyagen-agi “yeooa-t” akked “myuqalen”assa$ 

yemgarad $ef wayev amyag myuqalen yemmel-d mseb$an, ma yella d amyag yeooa-t 

yammal-d itaxer-as ;yiwen yella deg-s leb$i ne$ aêemmel, wayev yella deg-s tuoya ne$ 

karuh. 

Amedya: 

- Myewaten s yifassen  mcekkalen (nu$en) 

- Yewwet-it s wawal  yergem 

Gar sin agi n yimyagen“mcekkalen”akked “yergem”yella unamek i ten-icerken 

ne$ i ten-yesddukklen, imi amcekkal yezmer ad d-yawi argam. 

Amedya: 

- Mêemmalen s ûûaê  msefhamen 

- Iêemmel-it  yeb$a 

Imyagen- agi “msefhamen”akked “yeb$a”yella unamek i ten-icerken, ne$ i ten-

icudden imi leêmala tettili-d s leb$i n sin n yimdanen. 

Amedya: 

- Iioeb-it uxxam  yeb$a-t  

- Myeioaben seg zik  yemêemmalen 
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Amyag“yeb$a”d umyag“yemêemmal”imi leb$i ur d-yettili ara s leêmala kan,imi 

da$en win iêemlen d win yeb$an ad yawev $er leb$i-s. 

Amedya: 

- ikellex-it s wawal   yedda 

- mkellaxen seg zik    skadben 

Gar sin-agi n yinumak“yedda”akked“skadben”ulac dacu i ten-icerken,acku 

mgaraden deg unamek,imi win iteddun yemxallaf $ef win yeskadben. 

II.2.1.2. Amqim awûil : 

D aferdis yettuɣalen $er yisem. Amqim-agi yettbeddil anamek i umyag deg tefyirt, 

ayen ara d-yefken aëas n yinumak yemgaraden. Yiwet n tefyirt, tettbeddil anamek, gar mi ara 

yili umqim awṣil d mi ur yettili ara akken da$en i yettemgirid unamek mi ara ibeddel umqim 

awûil. 



Aêric wis sin                                                Taslevt tasnamkant n tgetnamka tumyigt 

41 

 

Amedya: 

- Yewwet-as tameɣra  yuker-it 

- Yewwet-ak wugur  yetêeyyef 

Gar sin-agi n yimyagen “yuker-it” akked “yetêeyyef”yella wassa$ gar-asen : mi 

ara yellaé yiwen yezmer ad yessewûel iman-is ad yaker.amqim awûil yesbeggen-d d akken 

tigawt tettu$al $ef win i$ef nettmeslay. 

Amedya: 

- Ixdem-as lemziya.  Iiwen. 

- Ixdem-as-tt.  Ikellex. 

Gar sin-agi n yimyagen “iiwen” akked “ikellex” ulac assa$ i ten-icerken, acku 

yal yiwen yemxallaf $ef wayev. Nezmer ad d-nini anamek maççi d yiwen.  

“iiwen”≠ ikellex.deg tefyirt tamenzut amqim awûil yesbeggen-d anwa i wumi 

xedmen lemziya,ma yella deg tefyirt tis snat ur neéri ara dacu is-xedmen. 

Amedya: 

- Iqlei-it-id seg lqaa.  isuli-d. 

- Iqlei-as-d ul-is. yen$a-t 

Ulac assa$ gar sin-agi n yinumak “yen$a-t” akked “isuli-d” imi anamek nsen ur 

yecrik ara.“yen$a-t”akked“isuli-d” acku asnamek n yal yiwen yemgarad $ef wayev deg 

unamek. 
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Amedya: 

- Ixerxer di loanaza  Ye$li. 

- Isxerxer-it  Yezef-it. 

Gar sin-agi n yinumak “yeɣli”akked “yezef-it”ad d-naf yella unamek i ten-

icerken, imi mi ara yezef yiwen yezmer ad ye$li si zzɛaf, neɣ mi ara ye$li nezmer ad d-nini 

ye$li si zzaf. 

Amedya: 

- yufa-as ixef-is  ifaq 

- y ufa-as-d axeddim  iqelleb 

Gar sin-agi n yinumak “ifaq”akked “iqelleb”ad d-naf akkan yella unamek i ten 

icerken, imi mi ara ifaq yiwen ad t-yekcem ccek iwaken ad iqelleb $ef tidet ne$ ta$awsa 

yeb$a. 

Amedya: 

- Ikellex-as s wawal  yeskadeb 

- ikellex-it  yevsa 

Gar sin-agi n yinumak “yeskadeb”akked “yevsa”, ad d-naf belli ulac ayen i ten-

icerken deg unamek, acku yal yiwen yesia anamek-ines yemgarad $ef wayev. 

II.2.1.3. Arnay asnamek  : 

Ayen iwumi neqqar arnay asnamek d ayen akk i d-yettkemmilen ɣef tefyirt, nezmer ad 

t-nekkes mebla ma iruê wazal i tefyirt. Arnay asnamek yettbeddil anamek-ines i tefyirt. 
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Amedya: 

- Ixemmel i dreɛ-is  Ur yettkal ara. 

- Ixemmel-as  Irfed. 

Gar sin-agi n yinumak “ur yettkal ara” akked “irfed” yezmer ad yili unamek nsen d 

yiwen mi ara ad d-nini win ur nettkal d netta i yerfden axxam.deg tefyirt tamenzut xas akken 

nekkes arnay asnamek ur yettbeddil ara unamek i tefyirt. 

Amedya: 

- Xzu ciṭan  êader(serked leiqel-ik) 

- Yexza-t Rebbi  yejhel 

Ulac assaɣ icudden gar sin-agi n yimyagen “yejhel” akked “êader”. Yiwen yesɛa 

anamek yemxallaf ɣef wayeḍ. 

Amedya: 

- Iwadeɛ ddunit-is  Yemmut. 

- Iwadeɛ-iten mi iruḥ  Isellem. 

Anamek “yemmut” akked “isellem” d yiwen deg snat-agi n tefyar, mi ara isellem 

yiwen fell-ak yezmer ad yili d awadeɛ ara yettwadaɛ ddunit-is, neɣ d lmut i t-id-iɛumen. 

Maca, yella wanida i yemgarad mi ara yili amdan ad d-yezzi, ur yettruêu ara i lebda.arnay 

asnamek ur ibeddel ara anamek i tefyirt xas akken nekkes-it. 

Amedya: 

- Ifureq imawlan-is  yeooa 

- Ifureq-iten  yemmut 

Anamek “yemmut” aked “yeooa” anamek-ines d yiwen deg snat n tefyar-agi, mi ara ad 

yeoo yiwen wayev yezmer ad yili d lmut i yemmut , yella da$en ayen deg mgaraden ,imi mi 
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ara a$-yeoo umdan yezmer ad yili d abeddel i ibeddel fell-a$ amkan maci, kan d lmut i 

yemmut, deg tefyirt-agi tamenzut xas akken nura amyag “ifureq” mebla ma nerna arnay 

asnamek ur yettbeddil ara unamek n tefyirt. 

Amedya: 

- Ihegga i tme$ra  yezweo 

- Ihegga-as  yeqva-d 

Gar sin-agi n yimyagen “yezweo” aked “yeqva-d” ad d-naf yella unamek i ten-icerken, 

mi ara yezweo ad d-yeqvu ayen i t-ixuûûen. Arnay asnamek ama di tefyirt tamenzut ama di tis 

snat xas akken ur yettili ara, anamek n tefyirt ur yettbeddil ara. 

Amedya: 

- Xvu i wawal  isusem 

- Yexva-t c$el  yeffenyen 

Gar sin-agi n yimyagen “isusem” akked “yefenyen” yella umgarad deg unamek , maca 

icrek-iten kra, imi yesia akked leêraca.deg tefyirt tamenzut mi ara naru amyag “xvu” mebla 

ma nerna arnay asnamek anamek n tefyirt ur yettbeddil ara. 

Amedya: 

- Iêezzeb i tagara  yettêebbir 

- Iêezzeb-as  yexva-as 

Deg yinumak-agi “yettêebbir” akked “yexva-as” ulac assa$ i ten izdin, acku yal yiwen 

yesbeggen-d anamek i yiman-is, ulac asnamek i ten yezdin akked unamek n uéar n umyag. 



Aêric wis sin                                                Taslevt tasnamkant n tgetnamka tumyigt 

45 

 

II.2.1.4. Asemmad usrid –Asemmad imsegzi : 

Deg tefyar nettaf amyag, isem, arbib akked isemmaden i d–yettasen iwakken ad d-

kemmlen anamek i tefyirt, isemmaden-agi llan d inawen (....), nettaf asemmad usrid akked 

usemmad imsegzi. Isemmaden-agi zemren ad beddlen anamek i tefyirt. 
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Amedya: 

- Iwalef uqerru-is lemḥayen Yesɛedda. (yessevfer-d asemmad imsegzi) 

- Iwalef-it mliḥ   Inum. (yessevfer-d asemmad usrid) 

Yella wassaɣ gar sin-agi yimyagen “yesɛedda” akked “ inum” imi d win yesɛeddan 

lemḥayen i ten-inumen.mi ara nekkes asemmad imsegzi di tefyirt tamenzut d tefyirt tis snat 

anamek n tefyirt ur yettbeddil ara. 

Amedya: 

- Iwzen ibawen  Ikeyyel (yessevfer-d asemmad usrid) 

- Weznen lehdur-is  Üegmen (yessevfer-d asemmad imsegzi) 

Yella unamek i ten-icudden, neɣ i ten-icerken. Nezmer ad d-nini keylen lehdur-is neɣ 

weznen yeqreb imi mi ara weznen lehdur, teddun-d ala wid ilaqen, akken ula d lkil, iteddu-d 

kan wayen ilaqen. seg tefyirt tamezwarut d tefyirt tis snat anamek n tefyirt ur yettbeddil ara, 

ama nekkes asemmad usrid, ne$ asemmad imsegzi. 

Amedya: 

- Yeffe$ axxam  yeooa (yessevfer-d asemmad usrid) 

- Yeffe$ taddart  yenfa (yessevfer-d asemmad imsegzi) 

Anamek “yeooa” akked “yenfa” d yiwen deg snat-agi n tefyar, mi ara yeoo yiwen 

tawacult-is yezmer ad yili “yenfa” ur d-yettu$al ara $er-s. 

Yella da$en wanida yemgarad ,imi mi ara yili win iruêen ad d-yu$al êseb-it ur yenfi 

ara.mi ara d-yevfer usemmad imsegzi d usemmad usrid anamek n tefyirt ur yettbeddil ara. 
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Amedya: 

- Ijaìeb wul-is tayri  iêemmel (yessevfer-d  asemmad usrid) 

- Ijaìeb-it mliê  yettamen (yessevfer-d asemmad imsegzi) 

Yella wassa$ gar sin-agi n yimyagen “iêemmel” akked “yettamen” imi d win 

yettamnen i ittêemmilen s lem$awla.mi ara nekkes asemmad usrid ne$ asemmad imsegzi 

tafyirt yettruêu-as unamek,ad d-teqqim mebla asemmad. 

Amedya: 

- Yewer yizem  yessaged (yessevfer-d asemmad usrid). 

- Weiren lec$el-is  yessexlav (yessevfer-d asemmad imsegzi). 

Ulac assa$ i icudden gar sin-agi n yimyagen “yessaged” akked “yessexlev”, yiwen 

yiwen anamek-ines yemxalaf $ef wayev.mi ara ad d-nini dacu ne$ d anwa alama yella 

usemmad deg tefyirt, imi nerra asemmad deg tefyirt tu$al yella unamek-is. 

Amedya: 

-Yekfa uqcic   yehlek 

-Yekfa lêal-is   iderwec 

Gar sin-agi n yinumak“yehlek”akked“iderwec”ulac assa$ i ten-icerken,imi 

anamek  nsen yemgarad,mi ara ad d-nini win ihelken maci dceìë d win idrewcen.deg umyag 

“yekfa” mi ara nekkes asemmad imsegzi d usemmad usrid ad d-naf d akken yella yiwen 

unamek, ma yella nerra asemmad imsegzi ne$ asemmad usrid anamek n tefyirt yemxallaf. 
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II.2.1.5. Asemmad imsegzi d usemmad s tenze$t: 

Isemmaden ttasen-d i wakken ad kemmlen anamek i tefyirt. Nettaf isemmaden-agi 

mxallafen gar-asen : asemmad imsegzi akked usemmad s tenze$t i yessemgiriden anamek n 

umyag i d-yeddan deg tefyirt. 

Amedya: 

- Inëew-as uvad  Yegzem. 

- Inëew-as ar uvad  yenëev 

Deg yinumak-agi yella wassa$ i ten-izdin, acku yal yiwen yesbeggen-d anamek 

yeddukkelyella usnamek i ten-yezdin akked unamk n uéar n umyag,asemmad s tenze$t 

ibeddel anamek i tefyirt mi ara yili,ma yella mi ara ad t-nekkes ad tu$al tefyirt anamek-is am 

tefyirt anda yella usemmad imsegzi. 

Amedya: 

- Yuli-as sker  yuven 

- Yuli-as $er uqerru  ye$leb 

Deg yinumak-agi ulac assa$ i ten yezdin, acku yal yiwen yesbeggen-d anamek i 

yiman-is,ulac asnamek i ten-yezdin akked unamek n uzar n umyag.asemmad s tenze$t ibeddel 

anamek i tefyirt mi ara yili imi ma yella nekkes-it anamek n tefyirt ad yu$al d yiwen-is 

dtefyirt s usemmad imsegzi. 

Amedya: 

- Ibarek-as i gma-s  ihenna-as 

- Ibarek-as $ef tkerrust  yefìeê-as 
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Yella unamek i ten-icerken ne$ i ten-icudden, nezmer ad d-nini ihenna-as ne$ ibarek-

as d yiwen, mi ara yefìeê yiwen ad iìuê ad ihenni i wayev ne$ ad-as yefìeê.deg tefyirt 

tamenzut d tis snat mi ara nekkes asemmad s tenze$t d usemmad imsegzi ad d-naf d akken 

tafyirt 1 ur temxallaf ara $ef tefyit tis snat deg unamek. 

Amedya: 

- Icebbeê-as tame$ra  yeêder 

- Icebbeê-as $er tme$ra  ihegga 

Anamek“yeêder”akked“ihegga”d yiwen seg snat-agi n tefyar, mi ara iheggi 

yiwen iman-is i wakken ad yeêder tame$ra, yella da$en wanda yemgarad,imi mi ara iheggi 

yiwen iman-is yezmer ad yili wacu ad t-yeëëfen ur iêedder ara tame$ra.Asemmad s tenze$t 

yettbeddil anamek i tefyirt, mi ara yili deg-s da$en mi ara ulac-it , anamek ur yettbeddil ara 

$ef tefyirt anda yella usemad imsegzi. 

 

 

Amedya: 

- Yewwi-as ta$awsa   imenna-yas 

- Yewwi-as $er uxxam   yerzef 

Gar snat-agi n tefyar anamek amenzu“imenna-as”yella wassa$ i ten-icerken d 

unamek wis sin“yerzef”acku mi ara yerzef yiwen $er wayev ad imenni lêaoa ara yawi yid-s 

saxxam n win anda ara iìuê, tenze$t”$er” mi ara tili deg tefyirt tettbeddil anamek i tefyirt,d 

mi ara ur telli tanze$t deg tefyirt. 

Amedya: 
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- iggul-as baba-s    yerfa 

- iggul-as s rebbi   yumen 

Gar-sin-agi n yimyagen“yerfa”akked“yumen”mgaraden deg unamek, imi ulac d 

acu i ten-icerken,mi ara ad d-nini win yumnen d win yerfan asnamek nsen yemxallaf seg wa 

$er wayev.Asemmad s tenza$t mi ara yili deg tefyirt yettbeddil anamek i tefyirt $ef tefyirt 

anda ur yelli nessemgired anamek n tefyirt tamenzut $ef unamek n tefyirt tis snat imi nerna 

tanze$t i tefyirt tis snat. 

II.2.1.6. « D » n tnilla : 

“D”n tnila yesbeggin-d tanilla yerna da$en yettbeddil anamek i tefyirt gar ma yella 

ne$ ulac-it. 

Amedya: 

- Issendef-as avar-is  Yejreê. 

- Issendef-as-d ljerê-is  Yesmekta. 

Gar sin-agi n yinumak yella wassa$“yejreê”akked “yesmekta”acku mi ara d-

yesmekti yiwen a$ilif-is lmeêna-s yettwajreê seg-s. D n tnilla deg tefyirt tis snat ibeddel 

anamek n tefyirt $ef unamek n tefyirt tis snat. 

 

Amedya: 

- Yewwet deg-s  Yeskiddib. 

- Yewwet-d deg-s  Ihedder. 
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Gar sin-agi n yinumak“yeskiddeb”akked“ihedder”yella wassa$ i ten-icerken xas 

akken yiwen yesa“d”n tnila deg tefyirt-is acku anect-a ur ten-yeooi ara ad mgaraden aëas 

deg unamek, yettili usnamek i ten-yesdukklen. Imi nezmer ad d-nini, win iheddren yezmer ad 

yili yeqqar-d tidet ne$ ad yili yeskiddib.deg tefyirt tis snat d n tnilla mi ara yili anamek n 

tefyirt yemgarad $ef unamek n tefyirt tamenzut. 

Amedya: 

- Tesa-d taqcict  Terba. 

- Tesa ul  Tettêebbir. 

Anamek “terba”akked unamek “tettêebbir”deg sin mgaraden imi ulac akk d acu 

iten-icerken deg unamek.D n tnilla deg tefyirt tamenzut yemgarad $ef tefyirt anda ulac-it. 

Amedya:  

- Yessenz atmaten-is  Ibegge. 

- Yessenz-d iman-is  Yefhem. 

Gar sin-agi yinumak“ibeyye”akked “yefhem”yella unamek i ten-icudden, 

abeyye ne$ afhem icerk-iten unamek n tumla.Anamek n tefyirt tamenzut yemgarad $ef 

unamek n tefyirt tis snat anect-a yettu$al $er mi ara yili d n ntnilla d mi ara ulac-it. 

Amedya: 

- Yu$a-as awal  iìuê 

- Yu$a-as-d taerrust  yefka 
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Ulac assa$ i icudden gar sin-agi n yimyagen “iìuê”akked “yefka”anamek n yal 

yiwen yemxallaf $ef wayev. “D” n tnilla deg tefyirt tis snat yemmal-d tanilla,ma yella deg 

tefyirt tamenzut anda ulac-it anamek n tefyirt yemgarad. 

Amedya: 

- Yeooa-yas axxam-is  yervel 

- Yeooa-yas-d awal    yehda 

Gar sin-agi n yinumak “yervel”akked“yehda”ulac anamek i ten-icerken,imi 

anamek nsen yemgarad $ef wayev, mi ara ad d-nini win irevlen ta$awsa ur yettili ara d win 

yehdan, anect-a i yeooan inumak-a mxallafen. “D” n tnilla deg tefyirt tis snat yessemgarad 

anamek $ef tefyirt tamenzut anda ulac-it 

II.2.1.7. Tinza$ : 

D yiwen n wawal i yettbeddilen anamek i tefyirt imi mi ara nbeddel tanze$t s tayev, 

tikwal yettbeddil unamek n tefyirt, da$en mi ara tili tenze$t d mi ulac-itt, yettbeddil unamek n 

tefyirt. 

Amedya: 

- Yerreé $er uqcic  Ilua. 

- Yerreé uqcic  Innetab. 

- Yerreé deg ufus  Ye$li.  

Gar tlata-yagi n yinumak “iluia”, “inneitab”, “ye$li” yella wassa$ gar sin 

ineggura kan imi d-mmalen lehlak, ne$ ayen ivurren tazmert. Maca di tefyit tamenzut 
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yemgarad unamek-is $ef wiyav. Deg tefyirt tamenzut tella tenze$t; anect-a yessimgired 

anamek-is $ef tefyirt tis snat d tis krav. 

Amedya: 

- Ttergigin yifassen-is  Yehlek. 

- Ittergigi seg-s  Yettaggad. 

- Ittergigi fell-as  Yetêadar . 

Gar tefyar-agi ulac assa$, yemgarad unamek n tefyirt ideg tella tenza$t akked tin ideg 

ulac. Ma d tifyar ideg temgarad kan tenze$t, $as ma yemgarad unamek nsent, maca yella 

usnamek i tent-icerken.Tafyirt tis krav anda tella tenze$t i yeooan anamek n tefyirt tamenzut 

yemxallaf $ef yinumak n tefyar nniven. 

Amedya: 

- Yer$a wul-is  Yusem. 

- Yer$a deg ufus  Yereq. 

- Yer$a $ef l$erba  Yeb$a mliê. 

Deg tefyirt ma yella ulac deg-s tanze$t, deg tefyar nniven llant tenza$, anamek n tefyar 

yettbeddil.Xas mi ara tili tenze$t temxallaf $ef tayev anamek yettemgirid seg tefyirt $ef tayev. 

Amedya: 

- Ïërevqen yinzaren-is  ifunzer 

- Yeëëerveq deg-s waibar  tewwet-it 

- Yeëëerveq wul-is  yeççur 
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Ma yella ulac tanze$t deg tefyirt, yella unamek-is yemgarad mi ara tili. 

Deg yinumak-agi n tefyar,yella wassa$ i ten icudden imi di snat n tefyar, tamenzut 

akked tis krad ad d-naf yella unamek i ten-icerken d ayen id-yemmalen “loerê”akked “

zaf”. Tanze$t deg tefyirt tis snat teooa anamek n tefyirt-a ad yemgired $ef tefyar nniven 

anda ulac-itt. 

Amedya: 

- Yewwet-it laé s aqerru    yellué 

-Tewwet deg-s tiziri    yevεef 

-Yewwet s rray-is  ur yettcawar êed 

Tanza$t tettbeddil anamek i tefyirt, maca di tal$a ne$ tagnit i deg yella umyag. 

D eg tefyar-a ulac assa$ i ten-icerken imi yal yiwet tesia anamek yemgarad $ef tayev. 

Deg umedya-yagi ulac assa$ deg unamek n umyag-agi. Yal yiwet tesa anamek 

yemgarad $ef tayev, maca gar tefyar (yer$a deg ufus., akked yer$a $ef l$erba). yella wassa$ i 

ten-icerken yemmal-d yeb$a ta$awsa-nni nnig wayen ilaqen maca dagi ikeççem-d usatal imi 

rennun-d yisemmaden azal nsen $er tama n tenza$ deg ubeddel n unamek.Tanze$t n tefyirt 

anda tella tessemgirid anamek-is $ef tefyirt anda ulac-itt. 
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Amedya: 

- Ïrevqen yinzaren-is  Ifunzer. 

- Yeëëerveq deg-s webar  Tewwet-it. 

- Yeëëerveq wul-is  yeççur 

Ma yella ulac tanze$t deg tefyirt di tuget tesa anamek yemgarad mi ara tili. 

Deg yinumak-agi n tefyar, yella wassa$ i ten-icudden imi di snat n tefyar, ad naf yella 

unamek i tent-icerken d ayen i d-yemmalen zziaf.Tanze$t “deg” tessemgirid anamek n 

tefyirt $ef tefyirt nniven. 

II.2.1.8. Timeéri n umyag : 

A. Urmir / Izri : 

Amedya: 

- Yexdem rray-is  Yesedda labaëel. 

- Ixeddem rray-is  Ixeddem akken i s-yehwa. 
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Deg sin-agi n yinumak n tefyar-agi yella wassa$ i ten-icerken imi win ixedmen lbaëel d 

win ixedmen akken i s-yehwa.Seg urmir $er yizri anamek n tefyirt yemgared seg yiwet $er 

tayev. 

Amedya: 

- Yufa iman-is  yefreê 

- Yettaf iman-is    ihenna 

Gar sin-agi n yimyagen “yefreê” akked “ihenna” yella wassa$ i ten-icerken, imi 

yal yiwen yemmal-d ayen yelhan ama d lehna ama d lferê.Seg urmir $er yizri anamek n tefyirt 

maci d yiwen acku yemgarad $ef tayev. 

Amedya: 

- Yeçça iman-is     iêuseb 

- Itett iman-is   iêerres 

Gar sin-agi n yimyagen “iêuseb” akked “iêerres” yella wassa$ i ten-icerken, mi 

ara iêerres deg yiman-is yezmer da$en d aêaseb ala yettêaseb deg yiman-is.mi ara nruê seg 

urmir $er yizri anamek n tefyirt yemgarad $ef tayev. 

Amedya: 

- Yeqqur uqerru-s  yettna$ 

- Yes$ar aqerru-s  yejhel 

Deg snat-agi n tefyar llan sin n yimyagen “yettna$” akked “yejhel” yella wassa$ i 

ten-icerken, imi win yettna$en d win i ijehlen ttaken-d di sin asnamek n “ccwal”.Anamek n 

tefyirt tamenzut yemgarad $ef unamek n tefyirt tis snat, mi ara nruê seg urmir $er yizri. 
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Amedya: 

- Yemmut baba-s   ifuraq 

- Yettmettat baba-s   yuven 
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Gar sin-agi n yimyagen “ifuraq” akked “yuven” yella wassa$ i ten-

icerken,asnamek-nsen d yiwen,mi ara yemmet yiwen d lehlak i yehlek. Deg tefyirt anda yella 

yizri d tefyirt anda yella wurmir, anamek yemgarad seg yiwet $ef tayev. 

Amedya: 

- ydda d gma-s   irufeq 

- iteddu d gma-s   yeëëafar 

Ulac anamek i yezdin gar sin n yinumak “irufeq” akked “yeëëafer” n umyag “

ddu” imi anamek-nsen yemgarad;mi ara ad d-nini win irufqen maca cerë ad yili d win 

yeëëafaren, mxalafen deg tal$a rnu deg unamek.urmir yessemgired anamek n tefyirt $ef tefyirt 

anda yella wurmir. 

B. Urmir ussid : 

D yiwet n tewsit n wurmir yemmal-d tigawt mazal-itt tettkemmil ne$, tettawad-d. 

Tikwal tesa azal ula deg unamek n umyag ma, yella nessexdem-itt ne$ xaëi deg tefyirt. 

Amedya: 

- Yewwev uqcic  Yelêeq. 

- Yettawev uqcic  Yeqbeê. 

Ulac anamek i yezdin gar sin n yinumak n umyag “awev”imi tbeddel-as akk 

anamek tal$a tussidt n umyag.Urmir ussid deg tefyirt tis snat yessemgired anamek $ef tefyirt 

tamenzut. 

Amedya: 
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- Iwala mebid  Ye$ra. 

- Yettwali mebid  Yessaram, yettêebbir. 

Gar sin-agi n yimyagen“yevra” akked “yessaram” ulac assa$ deg unamek acku 

anamek nsen yemgarad deg tefyirt $er tayev. ( -1- yettwali, -2- yettraoou).Urmir ussid 

yessemgired anamek n tefyirt seg tefyirt tis snat $er tefyirt tamenzut. 

Amedya: 

- Izzem-it  Ye$leq. 

- Itezzem-it  Yettêasab.  

Gar unamek “ye$leq”akked “yettêasab” ulac assa$ i ten-icerken acku yemgarad 

unamek nsen, yiwen “ye$leq” ne$ “yeqqen” ma d wis sin yettêasab, ulac asnamek i ten-

yeqqnen. Urmir ussid”itezzem” yemgarad unamek $ef tefyirt anda ulac urmir ussid. 

Amedya: 

- Ihegga axxam    yesewjed 

- Yetthegi axxam    yesarem 

Ulac anamek i yezdin gar sin-agi n yinumak n umyag “sewjed” akked “sirem” imi 

tbeddel-as akk anamek tal$a tuddist n umyag. Deg tefyirt tis snat urmir ussid i yeooan anamek 

yemgarad $ef tefyirt anda ulac-it. 

Amedya: 

- yegzem a$ìum  ihegga 

- igezzem a$ìum  yellué 
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Gar sin-agi n inumak “ihegga” akked “yegzem” yella wassa$ i ten-yezdin imi ad nu$al 

$er tefyit, nezmer ad d-nini win yettheggin imensi yezmer ad yili d laé i yellué.Urmir ussid 

yeooa tifyar ad ttemgirident deg unamek. 

Amedya: 

- yeçça awal     isusem 

- itett awal      yesfuoou$ 

Gar sin-agi n yinumak “isusem” akked “yesfuoou$” ulac assa$ i ten-yezdin,anamek-

nsen yemgarad,imi isusem ≠ yesfuoou$.Amyag “itett” yefti $er wurmir ussid anect-a 

yessemgired anamek n tefyirt $ef tefyirt tamenzut. 

C. « Ad » n wurmir : 

Urmir d yiwet n tmeẓri i d-yemmalen belli tigawt urɛad teḍri, yettili-d yal ass s “ad” i 

izemmren ad ibeddel anamek i tefyirt, ma yella di tefyirt neɣ nekkes-it.Timeéri n umyag deg 

umdya-agi d ad n wurmir imi anect-a yeooa anamek n tefyar yettemgirid. 

Amedya: 

- Yeqqen-it Rebbi di tmurt ɣef tuffɣa  Yegguma, yeggul fell-as. 

- Ad yeqqen Rebbi amcum  Yehda,’ad t-yeëëef ur ixeddem ara lbaëel. 

Gar sin-agi n yinumak ulac assaɣ usrid acku yemgarad unamek nsen. Maca mi ara 

nnadi s telqey, ad naf belli d win ur nezmir kan umi neqqar ad t-id-yehdu Rebbi imi netta ur 

yezmir ara i yiman-is, ɣef waya yella cwiṭ n uẓar asnamkan i ten-izdin.Ad n wurmir yeooa 

tafyirt anda yella yettemgirid unamek $ef tefyirt anda ulac-it. 
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Amedya: 

- Ibarek-as i gma-s    yewwi-as 

- Ad-ak ibarek Rebbi     icekker-it 

Gar sin-agi n yinumak “yewwi-as” akked “icekker-it yella wassa$ usrid,acku  

anamek nsen d yiwen,maca mi ara nnadi s telqay, ad d-naf belli win yettawin ta$awsa i wumi 

ttcekkiren medden.Imi “ad” n wurmir yella di tefyirt. Annect-a yeooa tafyirt temgired $ef 

tayev. 

Amedya: 

- Ad-ak tehwi lmut    yeqbeê 

- Yehwa-as ma iruê     yeb$a 

Gar sin-agi n yimyagen “yeqbeê” akked “yeb$a” ulac assa$ gar yinumak-nsen acku 

yemgarad unamek.Ad n wurmir ibeddel anamek i tefyirt anda yella d wanda ulac-it 

Amedya: 

- Yewwi-t rebbi  yemmut 

- Ad ak-yawi rebbi  yejhel 

Anamek amenzu “yemmut” akked unamek wiss sin “ yejhel” mgaraden,imi ulac d acu 

i ten-icerken,maci win yemmuten d ajhal i yejhel dimi yemmut. Ad n wurmir yessemgired $er 

tefyar. 

Amedya: 

 - Iûun-it rebbi      yeêrez 
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 - Ad k-iûun rebbi   yeêrec 

        Gar sin-agi n yinumak “yeêrez” aked “yeêrec” ulac assa$ i ten-icerken,mgaraden deg 

unamek. Ad n wurmir yessemgirid anamek n tefyirt mi ara ur yelli. 

Amedya: 

         - Iêemmel-it rebbi yemmut 

            - Ad ak-iêemmel rebbi  imenna 

        Gar sin-agi n yimyagen “yemmut” akked “imenna” ulac assa$ akken yezmer ad yili 

wassa$ i ten-icerken,imi anamek-nsen yemgarad;mi ara ad d-nini yiwen imenna yezmer ad 

yili imenna-as ayen yelhan ne$ imenna-as lmut.Ad n wurmir yettbeddil anamek i tefyirt anda 

ur yelli. 

II.2.1.9. Imerna n wakud : 

Yal tafyirt yesɛan imerna n wakud yettbeddil unamek- ines ɣef tefyirt anda ur yelli ara. 

Amedya: 

- Yewwet-itt almi d tameddit  Iɛeṭṭel. 

- Yewwet-itt tameddit  Yefka-as tiyita. 

Gar sin-agi n yinumak ulac assaɣ, acku anamek nsen yemgarad mavi seg tefyirt ɣer 

tayeḍ. Amernu n wakud “tameddit” yeooa anamek n tefyirt ad yemgarad $ef tefyirt anda ulac-

it. 

Amedya: 

- Ur yemmut almi d iv    yettsufri 
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- yemmut yiv     yekfa 

Gar sin-agi n yimyagen “yessufri” akked “yekfa” ulac assa$, acku anamek-nsen 

yemgarad mavi seg tefyirt $er tayev Amernu n wakud “yiv” yessemgired anamek n tefyirt 

$ef unamek n tefyirt anda ulac-it. 

Amedya: 

- yeëëes deg uzal qayli  yefcel 

- yesgen-itt azal  yeffe$ 

Anamek n Tefyirt tamenzut “yefcel”d tefyirt tis snat “yeffe$” mgaraden deg unamek, 

acku win ifeclen d win yeff$en ur ten-icudd wara.Amernu n wakud “azal” yessemgired 

anamek seg tefyirt $er tayev. 

Amedya: 

- Ilul-d di cetwa   yehlek 

- Tlul cetwa  tebda 

Gar sin-agi n yimyagen “yehlek” akked “tebda” ulac assa$,acku anamek-nsen yemgarad mavi 

seg tefyirt tamenzut $er tefyirt tis snat,lehlak d beddu ur ten-icudd wara. 

Amedya: 

- yeééa ibawen n unebdu  yexzen 

- yeééa-ten i unebdu  ihegga 

Gar sin-agi n yinumak “yexzen” akked ihegga” ulac assa$ i ten-icudden, acku anamek-

nsen yemgarad mavi seg tefyirt $er tayev,imi axzan yemxallaf s umata $ef unamek 

ihegga.Amernu nwakud anebdu yessemgired anamek seg tefyirt $er tayev. 
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II.2.1.10. Tawtilt « ma » : 

D yiwet n tewsit i d-yeskanen belli tigawt urɛad teḍri neɣ ad teḍru s ccerṭ, yesɛa azal-is 

deg tefyirt imi yettmuddu-as anamek nniḍen di kra n tegnatin. 

Amedya: 

- Yebɣa-as lxir   Ibudd. 

- Ma yebɣa lxir  Yehwa. 

Gar sin-agi n yinumak “Ibudd” akked “Yehwa” yella wassaɣ i ten-icudden deg 

unamek nsen, acku mi ara tbuddeḍ yiwen ɣer tɣawsa neɣ ɣer lxir lmeɛna-s yehwa-as ad t-

yexdem s leb$i.Tawtilt ma deg tefyirt tis snat tessemgired anamek $ef tefyirt tamenzut. 

Amedya: 

- Yeb$a-t rebbi    lhan lefiayel-is 

- Ma yeb$a Rebbi    imenna 

Gar sin-agi n yinumak ulac assa$ i ten-icerken ,acku anamek n yiwen yemxallaf $ef 

wayev.Twtilt ma deg tefyirt tis snat tessemgired anamek $ef tefyirt tamenzut. 

Amedya: 

- Yu$-itt i leêlal  yeb$a-tt 

- Ma yu$ leêlal  teûfa 

Gar unamek amenzu “yeb$a-tt” akked unamek wis sin “teûfa” ulac d acu i ten-

icerken,imi anamek-nsen yemgarad $ef wayev,acku mi ara ad d-nini win yeb$an wayev maci 
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ceìë ad yili umdan-nni yeûfa,imi anect-a yezmer ur d-iverru ara yal ass di tmeti nne$.Tawtilt 

“ma” i ibeddlen anamek i tefyirt anda tella d wanda ulac-itt. 

Amedya: 

- Yeooa crab  itub 

- Ma yeooa-t netta  ikcem-it 

Amyag amenzu “itub” d umyag wis sin “ikcem-it” anamek-nsen yemgarad,acku ulac 

ayen i ten-icerken,imi win ituben d win tekcem lêaoa ulac mavi assa$ gar-asen, asnamek-nse 

yemxalaf $ef wayev. Mi ara tili tewtilt ma deg tefyirt anamek n tefyirt yettbeddil $ef tefyirt 

anda ulac-itt. 

Amedya: 

- Yebra-as  yeooa 

- Ma tebra-yas nettat  têemmel 

Gar sin-agi n yinumak “têemmel” akked “yeooa” mgaraden,imi ulac assa$ i ten-

icerken,acku mi ara ad d-nini win iêemmlen ur  yettaooa ara win iêemmel.Tawtilt “ma” deg 

tefyirt-a tbeddel anamek ger tefyirt d tayev. 

Amedya: 

- yezìa iman-is  yezmer 

- Ma yezìa-t netta  iìuê 

Anamek amenzu “yezmer” d unamek wis sin “iìuê” yella wassa$ i ten-icerken, imi 

win ara iìuêen ad yili yezmer i wanect-a dimi i  iìuê.Tawtilt “ma” tbeddel anamek i tefyirt 

seg mi ara tili d mi ara ulac-itt. 
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II.2.1.11. Amwati n tewsit d umvan gar umatar udmawan akked usemmad  : 

Mi ara ad yili umatar udmawan icud akked umqim awṣil n usemmad usrid, ɣas akken 

yella yiwen n umyag deg snat n tefyar, maca yal tafyirt tesɛa anamek nniḍen ɣef tayeḍ (tin 

yesɛan aṭas n wudmawen yeqnen akked umqim awṣil n usemmad usrid). 

Amedya: 

- Rẓan  aqerru-is  Icewwel. 

- Réan aqerru nsen  ttxemmimen. 

Gar sin-agi n yinumak “icewwel” akked “yettxemmim”anamek nsen yella wayen i ten-

yezdin imi axemmem akked ucewwel d yemqarab. Win ysɛan ugur yettxemmim rnu yetI 

tucewwel. Amatar udmawan icudd akked umqim awûil n usemmad yeooa tefyirt anda yella 

temgarad $ef tefyirt anda ur yelli. 

Amedya: 

- Iveqqer idrimen-is   imeçç 

- Iveqqer idrimen-nsen  yefka 

Gar sin-agi n yimyagen “imeçç” akked “yefka” yella wassa$ i ten-icudden deg 

unamek-nsen, acku mi ara teççev yiwen deg wayla-s ne$ deg idrimen-is anect-a d avegger ne$ 

yefka-ten. Amatar udmawan nsen ibeddel anamek i tefyirt d wanda ulac-it. 

Amedya: 

- yeçça amur-is  yeìwa 

- yeçça amur-nsen  yuker 
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gar sin-agi n yimyagen “yeìwa” akked “yuker” ullac assa$, yemgarad deg 

unamek,acku win yukren yemxallaf s waëas $ef win yeìwan.deg tefyirt anda yella umqim 

awûil d tin anda yella umatar udmawan anamek n tefyirt yemgarad. 

Amedya: 

- Yuwi leêwal-is  iguoo 

- Yiwi leêwal-nsen  yerfed 

Anamek amenzu “iguoo” d unamek wis sin “yerfed” yella wassa$ i ten-icerken, acku 

win ara igaooen, ayen akk ara yawi yid-s d anerfud ara t- yerfed, $er taggara: yerfed = iguoo 

Amedya: 

- Yen$a arraw-is  icuê 

- Yen$a arraw-nsen  yeooa-ten 

Gar sin-agi n yimyagen “icuê” akked “yeooa-ten” yella wassa$ i ten-yezdin deg 

unamek,imi win yettcuêun $ef arraw-is, am win i ten-yeooan weêd-sen. 

 

Amedya: 

- Yerwi axxam-is  yennu$ 

- Yerwi axxam-nsen  yeskiddeb 

Gar sin-agi n yinumak “yennu$” akked unamek “yeskiddeb”yella wassa$ i ten-yezdin 

deg unamek,imi win yeskidben anect-a ad yawi $er umennu$ 
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II.2.1.12. Tibawit “Ur … ara”: 

Tettili-d s umata s “ur” akked “ara”, yella wanda i t-nettaf s “ur” weḥed-s yettmuddu-d 

anamek nniḍen i tefyirt maççi kan d tibawt maca, yettbeddil-as akk anamek i umyag. 

Amedya: 

- Inṭeq-d  Ihder. 

- Wa ur yettenṭaq $er wa  Ur ttemyenëëaqen ara. 

Gar sin-agi n yinumak “Ihder” “Ur ttlaɛi ara” yella wassaɣ imi mi ara yilin sin ur 

ttemlaɛin ara, ur ttemyehdaren ara. Tibawt ur.....ara tbeddel anamek i tefyirt d wanda tella d 

wanda ulac-itt. 

Amedya: 

- Yezha wul-ik  yennecraê. 

- Ur yezhi ara mi trebḥeḍ  Yusem. 

Anamek n “ttḥebbir” akked unamek “Asem” yella umgarad gar-asen. D tibawt 

“ur...ara” i ten-isemxalfen, yerna ulac assaɣ i izemren ad yeqqen gar sin n yinumak-agi deg 

usnamek.D tibawt ur......ara ig semgirden anamek n tefyirt $ef tayev. 

Amedya: 

          - Yeooa-t yuven   isefqed-it 

- Ur t-yeooi ara weêd-s    iawen-it 
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Gar sin-agi n yinumak “isefqed-it” akked “iiiwen-it” yella wassa$ i ten-icerken, acku 

mi ara yuven yiwen ad t-nsefqed ne$ ad nbed $er-s, ayagi yemmal-d ayen yelhan.Tibawt 

ur...ara yessemgired anamek n tefyirt tamenzut $ef tis snat. 

Amedya: 

-Yesenz iman-is   ibeggeε 

-Ur yenzi ara uxxam-is    yeqdem 

Anamek amenzu d unamek wis sin ulac assa$ i ten-icerken acku yemgarad unamek-is 

Yiwen yessuffe$ awal ma d wis sin yeqdem ne$ diri-t, ulac asnamek i ten-yeqnen. Tibawt 

ur...ara yessemgired anamek n tefyirt seg tefyirt $er tayev. 

Amedya: 

- Yezweo i mmi-s    yefìeê 

- Ur tezwio ara yelli-s  tbuì 

Gar sin-agi n yimyagen “yefreê” akked “tbuì” mgaraden deg unamek,imi ulac acu i 

ten-icerken,mi ara ad d-nini win ibuìen ur yezmir ara ad yefìeê, ma yella d win izewoen d 

netta ara ifeìêen. Anda tella tibawt ur...ara anamek n tefyirt yettemgirid $ef tefyirt anda ur 

telli. 

Amedya: 

- Yekfa axxam-is   yebna 

- Ur yekfi ara axeddim-is    ieëëel   
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Gar sin-agi n yinumak yella wassa$ i ten icerken,imi anamek-nen yecrek, anamek 

yebna akked unamek iεeëëel yettak-d axeddim. Tibawt ur...ara tessemgired anamek seg tefyirt 

$er tayev. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ixf wis sin  

Isatalen uddisen  
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Ixf wis sin:  

Isatalen uddisen  

 

II.2.2. Isatalen uddisen  : 

II.2.2.1. Arnay asnamkan + Attal: 

D kra n yiferdisen yezrin i yeddukkulen, ttbeddilen anamek i tefyirt. 

Amedya: 

- Ixzen-it  Yeffer. 

- Xeznen-t  ééu-t 

Gar sin yinumak-agi “yeffer” akked “ééu-t” yella usnamek i ten-izdin, yiwen mi ara 

yeffer yiwen ta$awsa nezmer ad d-nini yeééa-t neɣ yeffer-itt, anamek nsen yemqarab. Anda 

yella urnay asnamek d wanda ulac-it unamek n tefyirt yettemgirid $ef tefyirt anda ulac-it. 

Amedya: 

- Tekfa liêala-s  yedderwec 

- Yekfa-tt    yennu$ 
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Deg tefyirt tamenzut anamek “yedderwec”yella wassa$ i t-icerken d unamek n tefyirt 

tis-snat “yennu$”, imi yal yiwen yemmal-d cwal ne$ amennu$.Mi ara yili urnay asnamek d 

wattal deg tefyirt anamek n tefyirt yettemgirid seg tefyirt $er tayev. 

Amedya: 

- Yeẓra iman-is  Yessen. 

- Yeẓra-t.  Iwala. 

Anamek “yessen” akked “iwala” asnamek nsen yemqarab. Ad d-nini awali d abrid n 

tmussni, yella wassaɣ i ten-icudden.Anda yella urnay asnamek, anamek n tefyirt yettemgirid 

$ef tefyirt anda ulac-it. 

Amedya: 

- Zur wudem-is  Ur yettsetḥi ara. 

- Zur uksum-is  Ur yettḥar ara, ur yettêussu ara. 

Gar sin yinumak-agi “yettsetḥi” akked “yettḥar” yella wassaɣ i ten-icudden acku win 

ur nettḥar di tuget ad yili d win ur nettsetḥi ara.Mi ara yili urnay asnamek+attal deg tefyirt, 

tafyirt yettbeddil unamek-is. 

Amedya: 

- Yezha wul-is     yefreê 

- Yezha-t    yeqqim 
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Anamek “yefreê” akked unamek “yeqqim” asnamek-nsen yemqarab.ad d-nini yefreê 

yezmer ad yeqqim din ,yella wassa$ i ten-icudden.Arnay asnamek+attal i ibeddlen anamek i 

tefyirt mi ara yili d mi ara ulac-it. 

Amedya: 

- Ikellex mmi-s  yeskiddeb 

- Ikellex-it  yuker 

Anamek “yeskiddeb” akked unamek “yuker” asnamek-nsen yeqreb s waëas,acku mi 

ara ad d-nini win yeskiddiben yezmer d a$en ad yaker,yella wassa$ i ten-icudden.Mi  ara 

yili urnay asnamek+attal anamek n tefyirt yettemgirid $ef tefyirt anda ulac-it. 

II.2.2.2. “d” n tnilla + tanzeɣt: 

Tella tefyirt i yesɛan kan yiwen usemmad akked umyag, tella tin yettɛeddin ɣef 

wanect-agi, nettaf : isemmaden, irbiben, neɣ tinzaɣ. Imi sin n yiferdisen-agi ttemgiriden deg 

unamek n tefyirt. 

Amedya: 

- Iwehha-t s wayen yelhan  Irreced. 

- Iwehha-d ɣer wayen yelhan  Iqsed. 

Dagi ad d-naf “d” n tnila akked ubeddel n tenze$t i ibeddlen anamek i tefyirt, yuɣal 

ulac aṭas n unamek i icerken gar-asen ulamma nezmer ad d-nini di sin ttuɣalen ar tumla.Mi 

ara nernu tanze$t i tefyirt anda yella d n tnila anamek n tefyirt yettbeddil $ef unamek n tefyirt 

tayev. 
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Amedya: 

- Itekka-d fell-i  Isenned. 

- Itekka ɣef umeṭreḥ  Yeẓẓel. 

Inumak-agi yella waëas n usnamek i ten-icerken imi deg sin sbegganen-d asgunfu. 

Mi ara ad d-nini yiwen isenned ne$ yeééel ,anect-ad a$ d-yefk dakken yexdem aëas.Mi 

ar yili d n tnilla+tanze$t yettemgirid $ef tefyirt anada tella kan tenze$t. 

Amedya 

- Isam-it-id ar ṭṭabla  Iwanes. 

- Isam-iyi deg ubrid  Irufeq. 

Inumak-agi yella wacu i ten-icerken imi mmalen-d di sin asaɛef akked temlilit. 

Tanzeɣt “fell” mi ara tt-nerr deg wadeg n tenzeɣt nniḍen am: deg, ɣer, ɣef...tettbeddil 

anamek n tefyirt di yal tagnit mačči am tanzeɣt nniḍen acku “fell” tettuɣal di tuget ɣer umdan 

(tanmegla n tiyaḍ) day-a i as-yettakken i umyag uɣur teqqen anamek nniḍen yemgarad ɣef 

unamek i yesɛa mi ara tili yiwet gar tenzaɣ nniḍen.Mi ara nerna d n tnilla i tefyirt anda tella 

tenze$t anamek yemgarad $ef wayev. 

Amedya: 

- Yufa-d awal    yeêrec 

- Ufi$-t $er yemma    yerzef 
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Gar sin-agi n yimyagen “yeêrec” akked “yerzef” ulac assa$ i ten-icudden, acku 

yemmal-d tikli ne$ abeddel n uxxam ,wayev yemmal-d tiêerci.Tanze$t tettemgired anamek n 

tefyirt $ef tefyirt ada ulac-it. 

Amedya: 

- Yeçça-d imensi  yerwa 

- Yeçça-t $ef yimensi  isebb 

Gar sin-agi n yinumak “yerwa” akked “issew” yella wassa$ i ten-icerken,acku anamek 

amenzu i ten-icudden d anamek n “laé”,mi ara  d-nini d akken win isebbayen mi ara yeçç 

neêûa kan d ìewwu ara yeìwu. “D” n tnilla deg tefyirt tamenzut yemgarad unamek $ef 

tefyirt tis snat anda tella tenze$t. 

Amedya: 

- Yesefsi-d adfel  yeffud 

- Yesefsi-t $ef uqerru-s  yez$el 

Anamek amenzu “yeffud” akked unamek wiss sin “yez$el” yella wassa$ i ten-

icerken,imi az$el akked ffad yettak-d anebdu. “D” n tnilla deg tefyirt tamenzut yemgarad 

unamek $ef tefyirt anda tella tenze$t. 

II.2.2.3. Tanzeɣt + amernu n wakud + talɣa n umyag: 

Di kra n tefyar, ad naf yiwen n umyag yettemgarad unamek-is gar mi ara yili d aḥerfi 

akked mi ara yernu ɣur-s umqim awṣil da$ mi ara yesɛu umyag talɣa nniḍen tasuddimt. 
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Amedya: 

- Isiweḍ-it alami d axxam  Yesselḥeq. 

- Yewweḍ alami d axxam  Iruḥ. 

- Wwḍen ula $er uxxam  Rnan, sseddan. 

Ulac assaɣ gar tlata-agi inumak n tefyar-agi “yesselêaq”, “iruê” akked “sseddan”, 

yemgarad unamek nsent, maca gar unamek amenzu akked wis sin yella wassaɣ, temmal-it-id 

tikli. Tanze$t ,amerna n wakud , tal$a n umyag yettbeddil unamek n tefyirt seg mi ara yili d 

mi ara ulac-it 

Amedya: 

- Ise$li-it almi d-yenna tidet     yeêres 

- Yeggul almi yeênet   yendem 

- Gullen fell-as ad iruê      êwin-t 

Gar tlata-agi n yinumak: “yeêres”, “yendem” aked “êwint”, ulac assa$ i ten-icerken 

acku yemgarad unamek-nsen, maca gar unamek amenzu akked unamek wis sin yella wassa$, 

temmal-it-id imen$i ne$ ccwal. amerna n wakud mi ara yili deg tefyirt, tafyirt tettbeddil 

anamek $ef tayev mi ara ulac-itt. 

Amedya: 

- Isewûel-it almi d axeddim  irufaq 

- Isewûel mi yemmut  yehlek 

- Isewûel-it $er ccìai  yennu$ 
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Gar tlata-agi n yinumak “irufaq”, “yehlek” aked “yennu$”, ulac ula d yiwen unamek 

yesian assa$ i ten-icerken d wayev, maca win yennu$en ur yettili ara d win yuvnen, ne$ win 

irufqen yezmer ad irafeq amuvin;dagi nezmer ad d-nini yella wassa$ i ten-icerken,imi di sin 

mmalen-d leêsen $er wayev. Imerna n wakud+tanze$t+tal$a n umyag yettbeddil anamek seg 

tefyirt $er tayev. 

Amedya: 

- Ittkel-it almi d axxam  yedda 

- Ittkel mi yeqqim  ihegga 

- Ittkel fell-as di berra  yeêrec 

Gar tlata-agi n yimyagen “yedda”, “ihegga”akked “yeêrec” yella wassa$ i ten-

icerken,imi anamek-nsen d yiwen,mi ara  d-nini:” ihegga iman-is anect-ad a$ d-yefk dakken 

ad yeddu, da$en win iheggan yezmer ad yili d win iêercen.Tanze$t+amernu n wakud+tal$a n 

umyag anamek yettbeddil seg tefyirt $er tayev. 

Amedya: 

- Iselêeq-it almi d rrif  yennu$ 

- Iselêeq mi irruê  yeroa 

- Iselêeq-it $er uxeddim  irufeq 

Yella wassa$ gar unamek wis sin “yeroa” akked unamek wis krad  “ifuraq” imi win 

yeroan yiwen ad t-irafaq, da$en gar unamek amenzu “yennu$”d wis sin 

“yeroa”mgaraden,acku ulac dacu i ten-icerken.Tanze$t+amernu n wakud+tal$a n umyag, 

yettbeddil unamek seg tefyirt $er tayev. 
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Amedya: 

- Yebren-it almi ye$li  yewet 

- Yebren mi yeëëes  yeieb 

- Yebren-it s ufus  yeohed 

Inumak n tefyar-a yal, yiwen yemgarad $ef wayev,acku ulac assa$ i ten-icerken,imi 

anamek amenzu yemgarad $ef unamek wis sin, da$en anamek amenzu d wis sin ymgarad $ef 

unamek wiss krad. Tanze$t+tal$a n umyag+imerna n wakud anamek n tefyirt yettbeddil seg 

tefyirt $er tayev. 

 

II.2.2.4. Tanzeɣt + imerna n wakud: 

Anamek n tefyirt i yesɛan tanzeɣt akked tefyirt yesɛan amernu n wakud yemgarad. 

Amyag n tefyar-agi yesɛa inumak mgaraden. 

Amedya: 

- Yeṭṭes deg uzal  Igen. 

- Yeṭṭes almi d azal  Ur d-yuki ara. 

- Yeṭṭes ɣef yimezzuɣen-is  Ur yettḥar ara 

Yella wassa$ i yezdin tlata-agi n yinumak “igen”, “ur d-yuki ara aked “ur yettêar 

ara”,$as anamek yemgarad si tefyirt ar tayev maca yella wacu i tent-yezdin imi win yeëësen ur 

yettxemmim ara. Mi ara tili tanze$t deg tefyirt anamek n tefyirt yettemgirid $ef tefyirt anda 

yella umarnu n wakud. 
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Amedya: 

- Yeçça deg uxxam  yehlek 

- Yeçça almi yeìwa  yellué 

- Yeçça $ef ëabla  isizdeg 

Gar tlata-agi n yinumak “yehlek”, “yellué” aked “isizdeg”mgaraden $ef unamek n 

tefyirt, imi yal yiwen yemgarad $ef wayev.Tanze$t+ imerna n wakud anamek yettbeddil seg 

tefyirt $er tayev. 

Amedya: 

- Yexdem deg lexla   yeééa 

- Yexdem almi d tameddit    yeiya 

- Yexdem $ef  imawlan-is  xuûûen 

Gar unamek amenzu “yeééa” akked unamek wis sin “yeεya” yella wassa$ i ten-yezdin, 

imi win ixedmen tabêirt iieyyun, da$en gar unamek “xuûûen” akked unamek”yeééa” yella 

wassa$ i ten-icerken,imi win ixuûûen yettruêu $er tuééut i wakken ad iεawen iman-is. Imerna 

n wakud+tanze$t i yeooan anamek n tefyirt ad yettemgirid seg tefyirt $er tayev. 

Amedya: 

- Yerzef deg yiv   ixaq 

- Yerzef almi d lezzayer  isebied 

- Yerzef $er yemma-s  yejjem 



Aêric wis sin                                                             Taslevt tasnamkant n tgetnamka tumyigt 

 

81 

 

Gar tlata-agi n yinumak “ixaq”, “isebied” akked “yejjem” yella wassa$ i ten-icerken, 

imi anamek-nsen ur yemxallaf ara seg wa $er wayev,ad d-nini win ixaqen yezmer ad yili d 

win yejmen ne$ d win yellan yebεed.D imerna n wakud+tinza$ ig beddlen anamek i tefyirt 

seg tefyirt $er tayev. 

Amedya: 

- Iruê deg lwart   yuki 

- Iruê almi d axxam    icetka 

- Iruê $er lêio   iéur-d 

Gar tlata-agi n yimyagen “yuki” ,icetka” akked “iéur-d” anamek-nsen yemgarad seg 

tefyirt $er tayev,imi yella wassa$ i–ten-yezdin, anamek yuki yemxallaf $ef unamek icetka, 

da$en anamek yuki,icetka yemgarad $ef unamek iéur-d.Imerna n wakud+tanze$t tessemgirid 

anamek seg tefyirt $er tayev. 

Amedya: 

- Yezweo deg unebdu   yeêma 

- Yezweo almi meqqer    ibur 

- Yezweo $er fransa    isebied 

Anamek “yeêma”, “ibur” akked !“isebεed” mgaraden seg tefyirt $er tayev, imi ulac 

assa$ i ten-icerken,anamek yeêma yemgarad $ef unamek ibur akked unamek isebied .Imerna 

n wakud +tanze$t yessemgirid anamek seg tefyirt $er tayev. 
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II.2.2.5. Tanzeɣt + amqim: 

Anamek n tefyirt yesɛan tanzeɣt akked tin yesɛan amqim yemgarad ɣef unamek n 

tefyirt anda ur llin ara. 

Amedya: 

- Yettwennis yis-s  Yettrafaq. 

- Yettwennis-it deg yiḍ  Itekkes lxiq. 

Deg snat-agi n tefyar yella wassaɣ gar yinumak, ttmudun-d yiwen n unamek id-

immalen. Tillin ar tama n wabbeɛḍ neɣ yid-s. D tanze$t+amqim i yeooan anamek n tefyirt ad 

yettemgirid seg tefyirt $er tayev. 

Amedya: 

- Yesehlek-iyi s wawal     yesla 

- Yesehlek iman-is $ef ulac   yettêassa 

Yella wassa$ i yezdin sin-agi n yinumak ,acku win yeslan yir awal fell-as yezmer ad 

iêas.D tanze$t+amqim i yeooan anamek n tefyirt ad yettemgirid. 

Amedya: 

- Yettgala yis-s    yessaged 

- Yettgala-as $ef lekdeb   ixeddem-itt 

Gar sin-agi n yinumak “yessagged” akked “ixeddem-itt” ulac assa$ i ten-icerken deg 

unamek, acku tugdi temxalaf $ef lxedma. D amqim+tanzegt i yeooan anamek n tefyirt ad 

yemgarad seg tefyirt $er tayev. 
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Amedya: 

- Yefreê yis-s   yerbeê 

- Yefreê-as s ccvaê   yezha 

Amyag “yerbeê” akked umyag “yezha” yella wassa$ i ten-yezdin deg unamek,acku 

win yezhan yezmer ad yili d rrbeê i yerbeê. D tanze$t+amqim i yeooan tafyirt ad ttemgirid 

deg unamek. 

Amedya: 

- Isuffe$-iyi s umennu$   yusem 

- Isuffe$ iman-is seg lwart   yeìwa 

Gar sin-agi n yimyagen “yusem” akked yeìwa” mgaraden deg unamek, imi ulac dacu i 

ten-icerken,mi ara  d-nini win yusmen ur yezmir ara ad yili d win yeìwan. Tafyirt anda yella 

umqim d tefyirt anda tella tenze$t, anamek n tefyirt yettemgirid $ef tefyirt nniven. 

Amedya: 

- Yexdei -iyi s laman    yeêsed 

- Yexdei iman-is $ef ulac    yevmei 

Yella wassa$ i yezdin gar sin-agi n yinumak “yeêsed” akked “yevmei” ,imi yella 

wayen i ten-icerken,mi ara  d-nini win ivemien ad yu$al ad yeêsed di l$aci;anect-ad a$ d-

yefk lbe$v.D amqim+tanze$t i isemgirden anamek n tefyirt. 

 

 



Aêric wis sin                                                             Taslevt tasnamkant n tgetnamka tumyigt 

 

84 

 

II.2.2.6. Urmir ussid + “ad”: 

Yella wanda i d-nettaf urmir ussid mačči kan s “ttw” maca nrennu-as “ad”. Dagi, 

mačči anagar talɣa n wurmir ussid i yessemgaraden anamek n tefyirt maca d talɣa akked 

tzelɣa “ad”. 

Amedya: 

- Iwujeb-as  Yerra awal. 

- Ad as-yettwajab   Yettxemmim. 

Deg yimedyaten-agi, yemgarad unamek, ulac aẓar asnamkan i ten-icerken.  Ad n 

wurmir i yeooan amgired n unamek seg tefyirt $er tayev. 

 

Amedya: 

- Iêun-as     i$av-it 

- Ad as-yettêunnu     yettêadar 

Gar sin-agi yinumak “i$av-it” akked “yettêadar” ulac assa$ i ten-icerken,imi anamek -

nsen yemgarad seg tefyirt $er tayev; mi ara d-nini win yett$aven yemxallaf $ef win 

yettêadaren. Ad+urmir ussid i yeooan tafyirt tamenzut ad temgired $ef tefyirt tis snat. 

Amedya: 

- Iggul-as   yeskideb 

- Ad as-yettgala    yettêawat 
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Anamek “yeskideb” akked unamek “yettêawat” ulac assa$ i ten-icerken,imi mgaraden 

seg tefyirt $er tayev, mi ara  d-nin win yeskidiben yemxallaf $ef win yettêawaten. Urmir 

ussid +”ad” i yeooan anamek n tefyirt ad yettemgirid. 

Amedya: 

- ixdem-as    ikellex 

- Ad as-ixeddem   yettiawan 

Gar sin-agi n yinumak “ikellex” akked “yettiawan” ulac assa$ i ten-yezdin imi 

mgaraden deg unamek,acku win ikelxen≠yettiawan.Ad +urmir ussid i yeooan anamek n 

tefyirt ad yettemgirid. 

Amedya: 

- Yexneq-it     yewet 

- Ad t-ixenneq       ixaq 

Anamek amenzu “yewet” akked unamek wis sin “ixaq”ulac assa$ i ten-yezdin,imi 

mgaraden deg unamek seg tefyirt $er tayev,mi ara d-nini win ixaqen yemgarad $ef win 

yewten.Urmir ussid+ad iyeooan anamek ad yettemgirid seg tefyirt $er tayev. 

 

Amedya: 

- Yekna-yas   iqudar 

- Ad as-ikennu  yettqezzib 
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Gar sin-agi n yimyagen “iqudar” akked “yettqezzib” ulac assa$ i ten-yezdin,imi 

anamek-nsen yemgarad seg tefyirt $er tayev, mi ara  d-nini win yettqadaren yemgarad $ef win 

yettqezziben. Ad +urmir ussid i yeooan anamek n tefyirt ad yettemgirid seg tefyirt $er tayev. 

II.2.2.7. Urmir ussid + talɣa n umyag (aswaɣ- attwaɣ): 

Deg tlata n tefyar-agi ɣas akken nessexdem urmir ussid maca deg yiwet seg snat 

nbeddel-as talɣa n umyag d aswaɣ neɣ d attwaɣ, anamek n tefyar yettemgarad. 

Amedya: 

- Yexleḍ  Yerwi. 

- Yessexlaḍ  D yir netta. 

- Yettxalaḍ  Yessen aëas n medden. 

Gar tlata-agi n yinumak yella wassaɣ i icudden anamek amenzu d wis sin imi ayen 

yerwin dir-it, ma yella d anamek wis krad yemgarad maḍi $ef wiyav, ulac aéar asnamkan i t-

yezdin yid-sen. urmir ussid yettbeddil anamek i tefyirt xas akken nruê seg uswa$ $er uttwa$. 

Amedya: 

- Yewwev  yerbeê 

- Yessawev  meqqer 

- Yettawev  yejhel 

Gar tlata-agi n yimyagen “yerbeê”, “meqqer”akked “yejhel” yella wassa$ i ten-

icerken, acku nezmer ad d-nini;belli win irebêen yezmer ad yejhel,da$en win meqqren 

yezmer ad yerbeê. Urmir ussid d tal$a n umyag aswa$ attwa$ anamek n tefyar yemgarad. 
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Amedya: 

- Yegzem  ifuraq 

- Igezzem  yettmeslay 

- Yettwagzem→yettru 

Gar tlata-agi n yinumak “ifuraq”, “yettmeslay” akked “yettru” , yella wassa$ i ten-

icerken, imi win ifurqen yiwen yettru fell-as, ma yella gar u menzu d wis sin yemgarad deg 

unamek, rnu gar wis sin d wis krad.deg tlata-agi n tefyar amgired i yellan mi ara nruê seg 

wurmir ussid $er uswa$ d uttwa$. 

Amedya: 

- Yeênet  isemmaê 

- Yesseênet  yeqbel 

- Yettwaênet  yumen 

Yella wassa$ i cerken gar tlata-agi n yinumak “isemmaê”, “yeqbel” akked “yumen”, 

imi asnamek-nsen d yiwen, win iqeblen yiwen isemmaê-as ne$ yumnen wayev isemmaê-as. 

Urmir ussid ibeddel anamek i tefyirt da$en timeéri n umyag attwa$ aswa$. 

 

II.2.2.8. Urmir ussid + amernu n tesmekta: 

Amernu n tesmekta yezmer ad ibeddel anamek n umyag ar tama n tal$a n wurmir ussid 

n umyag. 
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Amedya: 

- Iẓdem  Idegger. 

- Iẓeddem kan  Ileḥḥu mebla awali. 

Gar snat-agi n tefyar yella wassaɣ gar yinumak n yimyagen, yal yiwen yesɛa anamek 

yemgarad ɣef wayeḍ maca yella uẓar i ten-yesdukklen, imi win yettdeggiren ileḥḥu s leiwej 

am win ur nettwali ara. mi ara nernu i tefyirt imerna n tesmekta “kan” anamek n tefyirt 

yettbeddil. 

Amedya: 

- Yejmei awal   yeëëef 

- Ijammei kan   yeêrez 

Anmak n tefyirt tamenzut “yeëëef” yemgarad $ef unamek n tefyirt tis snat “yeêrez” 

acku ur nezmir ara ad d-nini belli win yeëëfen d win iêerzen anamek nsen d yiwen.amernu n 

tesmekta “kan” i ibeddlen anmek i tefyirt. 

Amedya: 

- Yewet  imeslay 

- Yekkat kan  iderwec 

Ulac assa$ i cerken gar unamek “imeslay” akked unamek “iderwec”mgaraden gar-

asen,acku win yettmeslayen maççi ccerë ad yili d adarwic. Amernu n tesmekta “kan” i 

ibeddlen anamek i tefyirt. 
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Amedya: 

- Yeggul deg-s  yejhel 

- Yettgalla kan deg-s  yeêqar 

Gar unamek “yejhel” akked “yeêqar” yella wassa$ i ten-icerken,imi win ijehlen d win 

iêeqqren anamek-nsen d yiwen. mi ara nernu imerna n tesmekta i tefyirt iwumi ibeddel 

unamek. 

Amedya: 

- Yettkel  yesa 

- Yettkal kan  yefenyen 

Yella wassa$ gar unamek amenzu d unamek wis sin imi yella dacu i ten-icerken,imi 

win yesian yettu$al dafenyan.amernu n tesmekta “kan” i ibeddlen anamek i tefyirt. 

Amedya: 

- Yecveê  yefìeê 

-Iceëëeê kan  xfif 

Anamek amenzu “yefìeê” akked unamek wis sin “xfif” ulac assa$ i ten-icerken,imi 

win iferêen ul yettili ara xfif, amarnu n tesmekta “kan” i  ibeddlen anamek i tefyirt  mi ara 

yili ne$ mi ur yettili. 

 

 

 



Aêric wis sin                                                             Taslevt tasnamkant n tgetnamka tumyigt 

 

90 

 

II.2.2.9. Amernu + timeéri n umyag : 

Anamek n tefyirt yemgarad gar mi ara tili tefyirt ur tesɛi ara amernu akked mi ara yili 

tesɛa. Akken da$en i tettemgirid mi ara tili tesɛa amernu yerna amyag-is yefti ar tmeéri- 

nniven. 

Amedya: 

- Yettaker kan axxam-is  yexde 

- Yettaker axxam-is  yettzeggid 

- Yuker axxam-is  yevme 

Gar tlata-yagi n tefyar, yella wassa$ i ten yezdin deg unamek, maca gar unamek 

amenzu “yexdei” d unamek wis sin “yettzeggid” anamek-agi id- nekkes icudd $er tkerva, d 

ëëmeε.Mi ara tbeddel tmeéri n umyag anamek n tefyirt ibeddel seg tefyirt $er tayev. 

Amedya: 

-  Ixeddem kan ììay-is  Yewɛer 

- Ixeddem ììay-is  Ur isel ara i wiyav 

- Ixdem rray-is  yesiedda lbaëel 

Anamek n umyag di tefyar-a ɣas ma yemgarad di kra maca yella wayen i ten-yezdin 

imi win ur nettawi ṛṛay n wayeḍ d win iweɛren yesɛeddayen ṛṛay-is xas yeɣleḍ.mi ara yili 

umernu deg tefyirt anamek n tefyirt yettbeddil subeddel n tmeéri n umyag. 

Amedya: 

- Yettbedda kan weêd-s    ur yettxalav ara 
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- Yettbedda weêd-s   yexva 

- Ibedd weêd-s   yettraou 

Gar tlata-yagi n yinumak yal yiwen yemgarad $ef wayev, acku gar unamek amenzu d 

wis-sin yella wassa$ i ten-icerken ,win ur nettxalav yezmer ad yili yexva i l$aci.amernu 

“kan” d timeéri n umyag ibeddel anamek i tefyar. 

Amedya: 

- Yettaf kan iman-is  yerbeê 

- Yettaf iman-is  yeb$a 

- Yufa iman-is  yefreê 

Anamek n yal amyag di tlata n tefyar-a,$as yemgarad di kra maca yella wayen i ten-

yezdin imi win irebêen liêala-s ad yili yefreê,da$en mi ara nemeslay $ef win yeb$an ,imi ara 

yawev $er leb$i-s ad yefreê.amernu+timeéri n umyag ibeddel anamek gar tefyar-agi. 

Amedya: 

          - Iéeddem kan mmi-s  yejhel 

          - Iéeddem mmi-s  ixeddem 

          - Iédem mmi-s  yuwi 

Anamek n umyag amenzu “yejhel” d unamek wis sin “ixeddem” akked unamek wis 

tlata “yiwi” ur yelli ara wassa$ gar-asen ,ama gar unamek amenzu d wis sin ne$ gar unamek 

wis sin d wis tlata,imi yal yiwen yemgarad $ef wayev ur cudden ara deg 

unamek.imerna+timeéri n umyag ibeddel anamek i tefyar yellan deg umedya-agi. 
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Amedya: 

          - Ikeffu kan cc$el-is  yeêrec 

          - Ikeffu cc$el-is  yezmer 

         - Ikfac c$el-is  yeffe$ 

          Gar unamek amenzu “yeêrec” d wis sin “yezmer” akked unamek “yeffe$” yella wassa$ 

i ten- yezdin ,imi gar unamek amenzu d unamek wis sin yella d acu i ten icerken, mi ara d- 

nini win iêercen d win izemren, yettaka$-d amdan i qefzen,ma yella gar unamek wis sin d wis 

tlata yella wassa$ asnamkan gar-asen, imi amdan yekfan cc$el-is isefk fell-as ad 

yeffe$.amernu kan d timeéra n umyag ibeddel anamek i tefyar. 

II.2.2.10. Amernu n tesmekta + timeéri n umyag : 

Deg tefyirt, ma llan yimerna n tesmekta, ttbeddilen-as anamek i umyag i d-yeddan 

deg-s. 

Amedya: 

- Yezḍem uqcic  Ijelleb. 

- Iẓeddem kan uqcic  Idehhim. 

Yella wassaɣ i ten-icerken acku anamek nsen $as yemgarad maca anamek wis sin, 

yesbeggin-d kra n wassa$ i t-icudden ar umezwaru deg usnamek n yir tiddin.amernu n 

tesmekta”kan” ibeddel anamek i tefyirt. 

Amedya: 

- Yeçça a$rum    yellué 
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- Itett kan a$rum   ixuû 

Gar sin-agi n yimyagen “yellué” akked “ixuû” anamek -nsen d yiwen, acku yella 

wassa$ i ten-icerken, mi ara d-nini win ixuûûen yezmer ad yesseqnei s lexûaû-ines.amernu n 

tesmekta+timeéri n umyag ibeddel anamek i tefyirt. 

Amedya: 

       - Yeswa aman  yeffud 

      - Itess kan aman  yez$el 

Gar  sin-agi n yinumak “yeffud” akked “yez$el” yella wassa$ i ten-icerken ,acku mi 

ara d-nini win yen$a uz$al ala fad ara yeffad.timeéri n umyag+amernu ntesmekta”kan” 

ibeddel anamek i tefyirt. 

Amedya: 

- Yeqqim urgaz  yeiya 

- Yeqqim kan  yettxemmim 

Gar umyag amenzu “yeiya”aked wis sin “yettxemmim” ulac assa$ i ten-icerken acku 

mgaraden deg unamek-nsen 

Acku anamek “yettxemmim” yemxalaf $ef” yeiya”. 

Amernu n tesmekta kan ibeddlen anamek i tefyirt. 

Amedya: 

- Yewet urgaz→yennu$ 

- Yekkat kan wargaz→yettmeslay 
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Gar sin-agi yimyagen “yennu$” aked “yettmeslay” yella wassa$ i ten-icerken,imi 

anamek-nsen ur yemxallaf ara $ef wayev, mi ara  d-nini win yettmeslayen $ef wayev yezmer 

ad d-yawi amennu$.seg tmeéri n umyag $er umernu n tesmekta anamek n tefyirt yemgarad. 

Amedya: 

- Yeêbes ukamyun→yerreé 

- Iêebbes kan ukamyun→ireffed 

Gar sin-agi n yinumak “yerreé” akked “ireffed” mgaraden deg unamek,imi ulac assa$ i 

ten-icerken. tafyirt tamenzut temgarad $ef tefyirt tis snat acku amgired-aga yiwwi-t-id mi 

nerna amernu n tesmekta kan 
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Tagrayt: 

Yal tikkelt mi nettutlay nesexdam awalen,d ismawen ne$ d imyagen ,yal yiwen seg-

sen yezmer ad yili yesia aëas n yinumak,d ayagi i wumi neqqar tagetnamka “d tal$a n wawal 

ne$ n tefyirt yesian aëas n yinumak yemgaraden,deg uêric-agi wis sin n tgetnamka 

tumyigt,leqdic-agi nne$ yiwi-d $eftezrawt n yimyagen d yinumak nsen di tmazi$t 

“tagetnamka tumyigt” 

Aëas n yimyagen di tmazi$t d igetnumak,drus mavi wid yesian anagar yiwen unamek. 

Inumak i yezmer ad ten-yesiu umyag almend n useqde-is deg tefyirt icudd ar usatal i 

deg i nger amyag-nni,asatal-agi mmalen-t-id s umata iferdisen insalsiyen id-yezzin i 

umyag.gar yiferdisen-agi i yettbeddilen anamek i umyag,gar yiferdisen-agi i yettbeddilen 

anamek i umyag ad naf: isatalen iêerfiyen;i-a$-d-yefkan :tal$a n umyag (aswa$,attwa$ 

,amya$) ,amqim awûil ,arnay tasnamekt ,asemmad usrid-asemmad arusrid , “d” n tnila 

,tanze$t ,tawtilt “ma” ,amwati n tewsit d umvan gar umatar udmawan akked usemmad 

,asemmad imsegzi d usemmad s tenze$t ,$er taggara ,tazel$a n tibawt “ur.............ara” 

Ma yella deg yisatalen uddisen, nesselêeq ad-nekkes ;arnay asnamkan+attal ,”d” n 

tnila+tanze$t ,tanze$t+amernu n wakud+tal$a n umyag ,tanze$t+amqim awûil ,urmir 

ussid+tal$a n umyag (asswa$ ,attwa$) $er taggara n yisatalen uddisen yella:wurmir 

ussid+amernu n tasmekta. 

Tuget n yinumak id-yettifruren seg yimyagen igetnumak sian assa$ gar-asen imiyella 

wassa$ asnamkan i ten-yezdin, akked unamek n uéar n umyag,maca nufa-d kra n yimyagen i 

wumi yemgarad mavi unamek seg uéar ,seg wakken ulac akk asnamek i yezdin inumak-is 

yemgaraden. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aêric wis krav 

Taslevt tale$seddsan 

n teynisemt 
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3.1. Taslevt tale$seddsan n teynisemt : 

3.2. Tazwart: 

Deg uêric-agi, ad neεrev  ad d-nefk ayen i yeooan imyagen d yismawen-agi ad 

mgiriden deg unamek-nsen, iwakken ad nessawev ad d-nini d akken imyagen-agi dyismawen 

ma llan d iynismen nne$ d igetnumak.iwakken ad nessawev ad d-nini d akken imyagen  d 

yismawen-agi d aynismen isefk fell-a$ ad nieddi « etape » ilaqen ad yili umgarad deg yisem 

n tigawt, isem n wallal,isem n umeskar,tal$a n umyag d waddad ….ar taggara. 

3.3 Tabadut n teynisemt: 

- Taynisemt : 

       Taynisemt d tulut anmesli (tiyni$rit) ne$ talut irawlan (iynudlif) n sin yil$ac ur nesiu ara 

yiwen n unamek. 

- Taslevt n teynisemt : 

       Deg teslevt-agi nne$ nefren-d kra n yimyagen d ismawen i wakken ad nesbeggen gar 

yimyagen ma yella d igetnumak ne$ d aynismen,imi yal amyag nesuffe$-d azar-is d wadeg 

u$ur yefti umyag,rnu nwala-d isem n tigawt,isem allal,arbib…….$er tagara. 

3.4. Imyagen d yismawen aynismen : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                    

 

1-RNU 

- ajouter 

- et puis, et encore 

2- YIDIR 

- vivre  

- nom propre 
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3- QQAR 

- tres dur, durcir  

- étudier 

4- £LI 

- tomber 

- coucher d’un astre 

5- INI 

- dire 

- couleur 

6- IèRA 

- voir 

 

- les pieres 

7- I£IL 

- bras, avant bras 

 

- croire 

8- TICERT 

- ail 

 

- démunitif  de iccer 
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9- VLEM 

- sembre 

 

- êqer 

10- £aR 

-  lire 

- La direction 

 

11- QABEL 

- asumer 

- nom de l’année 

- Une vue 

12- Anebdu 

- commencer 

- La saison de l’annee 

13- Yezegzew 

-  Etre bleu 

-  N’est pas cuit 
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Taslevt n teynisemt : 

3.5. Amgarad deg yisem allal : 

3.5.a. Isem allal :1 6  

Di tmazi$t, llant drus n liêalat n yisem allal, nessexdam yal ass ireëëalen seg tutlayt- 

nniven, tuget seg-sen si tabaiit.Ismawen-agi n wallal suddmen seg yimyagen i wumi 

nxeddem abeddel : (am, im, as, is) 

Amedya :  

Aqerdec  aqerdac-iqerdacen 

Agem  asagem - isugam. 

Amedya  

Amyag : RNU 

Aéar : RN 

                              

Amyag:  

                                       

Anamek  1 

- rnu; irennu; yerna, rni$; ur yerni-rennu; timerna, timerniwt; tamerniwt = ajouter 

- Nerni, yettnerni, yettnarnay; yennema-anemi = grandire, s’accroitre; augmenter 

                                                                 
16 - MOUSSA IMARAZENE, Manuel de syntaxe bérbére, HCA, 2007, p48. 

ernu 

-  “ajouter” 

- “et puis;et;et encore” 



Aêrci wis kraḍ          Taslevt tale$seddsan n tynisemt 

89 

 

- Snerni ; yesnarnay/yesnarnuy; yesnarna-anerni = augmenter 

- Inerni; immerna; timnernit; timnarnitin(arbib) = qui donne croisement,richesse(en souhait) 

- annar (isem allal). 

- timerna = suite, continuation. 

Anamek 2 

Rnu/yernu/yerna (forme figée) et ; et puis ; et  encore 

Deg umyag « RNU »yella uéar « RN »,i deg id-nekkes tal$iwin yemxallafen,nsefti 

amyag $er wadeg i ilaqen,rnu nekkes-d « arbib : »imnarna ».Yella da$en isem n wallal iwumi 

neqqar : »amnar » ,ma yella deg tal$a tis snat yella « RNU » yernu akked yerna (forme 

figée).md : iruê uqcic rnu yuven. 

Ayen i deg mxallafen  wawalen « rnu » ajouter akked « rnu » forme figée, di tazwara 

ur siin ara isem allal i ten icerken imi deg tal$a tamenzut isem allal « annar », da$en amyag 

deg unamek amenzu ifetti, ma yella deg unamek wis sin ur nezmir ara ad t-nefti, ayagi i a$- 

yeooen ad d-nini belli d taynisemt maççi d tagetnamka. 

Amedya :6 

Amyag : èer (iéra) 

Aéar : èR  

Amyag : iéra 

Isem : iéra 

 

Iéra 

-  voire 

- Les pieres 
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Anamek 1 

- Iéra, yeéra; ur yeéri, iééar, ad iéer = voire. 

- Myeéran, timeériwt, tiérit : (isem allal) = l’argent 

Anamek 2 

- Iéra, aéru, timeìziwt, taìuzi, tiéra (isem allal) 

Amedya :  

- Iéra llan deg udrar (amyag) 

- Iiéra llandeg udrar(isem) 

Deg umyag « iéra » ysian  aéar « ér »,andi id nessufe$ sin n yinumak yemgaraden,imi 

amenzu yefka-a$-d « iéra = voire),ma yella d wis sin yefka-a$-d (iéra = les pieres),yal yiwen 

dacu I -a$-d-yefka, di tazwara isem n tigawt n yal yiwen yemgarad $ef wayev; amenzu yefka-

a$-d « timeérit » ma yella d wis sin yefka-a$-d « taruéi  », yella da$en i deg mxallafen ; deg 

yisem allal, imi yiwen « tiérit » wayev « tiéra », di tagara n wawal amxallef-agi id-nufa deg 

yisem n tigawt d yisem allal ara a$-yeooen ad nini d akken amyag-agi d aynisem maççi d 

agetnamek. 

Amedya 8 

Isem : ticert 

Isem : ticert 

 

                           
Ticert 

-  ail 

- démunitif de iccer  
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Anamek 1 

- Ticcert = ail = tiskert (isem  allal) 

Ticcert: dimunitif  de  iccer 

- ticcert, taccarin/tuccar dimunitif = petit ongle d’enfant 

- ticcert n lmus = pointe du couteau 

- iccer = bout = iccer n u$rum 

       Deg yisem-agi « ticcert » nesia deg-s sin n yinumak,yal yiwen dacu id-yemmal,amenzu 

« ail » ma yella d wis sin « ongle d’un petit enfant », deg tal$a tamenzut yefka-a$-d isem allal 

« tiskert », ma yella deg tal$a tis snat yefka-a$-d  tuccar »,imi deg yisem allal yella umgarad 

gar sin-agi n yismawen i nezmer ad nini d akken isem « ticert » d aynisem ur yelli ara d 

agetnamek. 

 

3.5.b. Amgarad deg umyag d yisem : 

Isem : isem d awal yemmalen ales (amdan), a$ersiw ne$ ta$awsa yezmer ad yili d: 

- Ayen nettwali d akemam; am ales, im$i, a$ersiw, atg. 

- Ayen ur nettwali ara; am: tili, az$al, tab$est, atg. 

Yella yisem amagnu yemmal ta$awsa, yella yisem amaélay yemmal isem n wales d 

yisem n wadeg akken da$en isem yettili d aêerfi ne$ d imsefti (uddis,asuddem), yebva $ef 

krav n tmitar: 

Tatart n tewsit 
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Tamatart n umvan 

Tamatart n waddad 

Amedya:2 

Amyag : yidir / yidir   

Aéar :DR 

                              

 

 

Yidir   isem 

Yidir   amyag = ad yidir 

Anamek  1 

- Yidir  / ad yidir  Idir, yettidir/itedder; ur yeddir-tudert, tuddra, tiddrin, amuddir = vivre 

- ssidir, yessidir = faire  vivre 

- Tudert = vie = existence 

- Tameddurt = vie, existence 

- Amuddir/ amuddur/ amidur, imuddiren/ imudduren/ imiduren : tamuddirt/ tameddurt/ 

tamidert ; timuddrin, timuddurin (arbib) = vivant en vie 

Anamek  2 

Yidir, yidir :nom propre = nom d’une personne 

YIDIR 

-  Tudert (vivre) 

- Isem n twacult (nom propre) 
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Deg umyag «Y IDIR » ne$  « YIDIR », aéar « dr » deg unamek amenzu  « yidir » d 

amyag, yefti, ad yidir, yedder, ur yeddir $er taggara, anamek-ines s tefransist « vivre » ma 

yella deg unamek wis sin « yidir » d isem imi awal-agi yeddukkel ur yezmir ara ad yefti, imi 

amgarad dagi yella-d deg yisem d umyag. 

£er taggara ad d-nini dakken d aynisem maci d agtnamek. 

Amedya  

Anebdu / anebdu 

Amyag : anebdu-ad nebdu 

Isem : anebdu 

Aéar : bd 

                               

  

                              

 

- amyag : anebdu = ad nebdu  

- isem : anebdu 

Anamek1 

- anebdu  ad nebdu; yebda; ur yebdi, ibeddu, beddu 

- amedya: ad nebdu cc$el zik 

 

Anebdu 

- commencer 

 

- la saison de l’annee 
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Anamek2 

- anebdu, nom de l’annee 

Amedya: anebdu-agi ad nruê $er yilel. 

Awal “anebdu” nsile$-d seg-s isem nerna-d amyag,deg unamek amenzu yella umyag 

“ad nebdu” anamek-ines “commencer”, amyag-agi ifeti $er tal$iwin yemgaraden imi amgared 

yella-d deg tal$a n umyag,ma yella deg unamek wis sin isem”anebdu” yemmal-d lweqt deg 

useggas, “la saison de l’annee” imi deg unamek amenzu d amyag ma yella deg unamek wis 

sin d isem,anect-a ara a$-yeooen ad nini d akken d taynisemt. 

Amedya1 

 Amyag :I£IL 

Aéar : £L 

I$il (isem) 

I$il (amyag)  

 

 

Anamek 1 

- i$il, i$allen =bras, avant bras 

 

Anamek 2 

- ti$ellett, ti$allin (diminutif) 

I$il 

- bras, avant bras 

- croire 
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- i$il,i$llen, ti$altin = coline 

- isem allal = ti$ilt 

- i$il, ti$ilt: nom de plusieurs villages en kabylie. 

        Deg umyag « i$il » yella uéar « £L » i yesian snat n tal$iwin I a$-d-yefkan sin n 

yinumak. 

Yiwen d amyag “i$il” = voire, wayev d isem “i$il” = pierre,imi yal yiwen dacu I a$-d-

yefka,deg umyag yella yisem allal “ti$ilt” d “i$allen”, yella da$en andi amyag-agi “i$il” I 

yellan d isem n tuddar di temnavt n leqbayel, $er wanect-a umgired akk yellan nessawev $er 

taggara n wawal d akken amyag-agi “i$il” d aynisem ur yelli ara dagetnamek. 

Amedya 2 

Qabel /Qabel  

Aéar: QBL 

Amyag: qabel 

Isem : qabel 

 

                           

  

                         

Anamek1 : 

Qabel ; iqubel ; ur iqubel, ad iqabel, lqebla 

Qabel 

- yestewha 

- L’année  prochaine 

- asume 
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Anamek 2: 

Qabel = nom = l’année prochaine 

Anamek 3: 

Qabel : yettqabal, ad iqabel, mqabalen, leqbal 

Deg umedya-yagi,nesia “qabel” I i zemren ad yili damyag ne$ disem,ma yella d aéar-

is d yiwen “QBL”, mgaraden yinumak n yal yiwen,imi anamek amenzu yemmal-d “amkkan 

yestewhan” ma yella d anmek wiss sin yemmal-d “isem n wass”, $er taggara anamek wis krav 

yemmal-d “asumer”imi gar akk inumak-a amgired id- yellan:sin d imyagen wayev d isem,ma 

yella gar unamek amenzu d wiskrad yella-d umgired deg yisem allal “lqebla” ma yella deg 

wis krad yella-d umgired deg yisem n tigawt “leqbal”,$er taggara ad nessawev ad d-nini d 

akken d taynisemt. 

Amgarad deg yisem n tigawt:1 7  

Isem n tigawt: 

Iwakken ad d-nefk isem n tigawt, isefk ad nu$al $er wanav n umyag.Rnu tal$a n 

usuddim yettu$alen $er uéaran n umyag ($ezzif ne$ wezzil), maca da$en seg ti$ri I tt-yebnan. 

Ilaq ad d-naru belli llant aëas n tal$iwin ad nevfer da$en mgaradent, iwacu ara d- 

nesbeggen dagi ur yelli ara da$en isehlen i usbeggen, imi d ayen iûaben.

                                                                 
17

 MOUSSA IMARAZENE, Manuel de syntaxe bérbére, HCA, 2007, p41. 



Aêrci wis kraḍ          Taslevt tale$seddsan n tynisemt 

97 

 

Amedya :1 

Amyag :Qqar 

Aéar:£R 

                        

 

                        

Anamek  1 

- Qqar: yet$ar, yeqqur - ta$ert, tuqrin = etre dure, etre sec 

- S$er : yes$ar/ yese$ray - as$ar / as$aray = sécher 

- Aquran, iquranen, taqurant, tiquranin : durcir, sec dur 

Ta$ert = séchresse 

- A$urar ; i$urar = séchresse 

Anamek 2 

Qqar ; ta$uri = leqraya (étudier) 

£er ; yeqqar, ye$ra, $ri$, u rye$ri - leqraya, ti$rin = lire, étudier. 

- S$er ; yes$er / yes$aray / leqraya = enseignier 

Leqraya – leqrayet = classe d’école 

Isem allal : as$ar 

isem = leqrayet 

Qqar 

- durcire 

- Étudier 
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Md : iruê uqrur $er leqrayet (leqraya) 

       Deg umyag « qqar » aéar « £R », amyag-agi yefti $er tal$a taêerfit « qqer », rnu isem n 

tigawt-is d »ta$ert », ma yella d isem alla-ines « as$ar ». Ma deg tal$a tis snat yesian anamek 

n « leqraya » nufa-d amyag « qqar » yefti $er wudem amenzu « keçç », ma yella d isem n 

tgawt « ta$uri », da$en yella yisem allal « leqraya » d amekkan andi qqaren yigurdan. imi 

amxallef gar-asen yella-d deg yisem n tigawt »ta$art »/ »ta$uri », rnu deg yisem 

allal  « leqraya » /« as$ar » imi yella wanect-a yakk n umgired gar sin-agi n yimyagen ad d-

nini d aynisem ur yelli ara d agtnamek. 

Amedya:2 

 Amyag :£LI 

Aéar : £L 

 

                            

                         

 

£li ; i$elli/ yette$lay - a$elluy, ti$lin, ti$liw = tomber 

Sse$li, yesse$lay - ase$li = faire  tomber. 

Anamek 2 

A$elluy / Ane$luy 

Md : Ane$luy n yiëij (coucher d’un astre) 

£LI 

- Tomber 

 

- Coucher d’un astre 
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       Amyag  « £LI », aéar « £L » amyag £LI yella deg tal$a-s taêerfit,ma yella d isem n 

tigawt « a$elluy », ma yella di tal$a tis snat amyag yesia isem n tigawt « ane$luy » Imi deg 

yisem n tigawt amenzu yemxallaf $ef yisem n tigawt n tal$a tis snat, ara d nini dakken d 

aynisem maççi dagtnamek. 

Amedya 3 

Yezegzew /Yezegzew 

Amyag : zegzew 

Isem : azegzaw 

Aéar : zgzw 

                            

 

                            

 

Anamek1 

Azegzaw : Yezegzew; ad yezegzew, ur izegzew ara, zgezwen, tizegzewt : « ce qui n’est pas 

cuit » 

Isem n tigawt = tizegzewt 

Amedya : yezegzew leêcic 

Anamek2 

Azegzew; d azegzaw, = azegzaw, isem n tigwt: tizegza 

Azeggzew 

- Etre vert 

- N’est pas cuit 
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Amedya: a$ìum-a d azegzaw 

Deg yisem-gi “azegzaw” anamek amenzu “etre vert” nessile$-d amyag “yezegzew” 

yefti $er waëas n tal$iwin,rnu isem n tigawt-is “tizegzewt” rnu mi t-nerr deg tefyirt yefka-a$-

d:leêcic-a d azegzaw,ma yella deg unamek wis sin “azegzaw” = “n’est pas cuit” d agi d isem, 

ma yella d isem n tigawt-ines “tizegza” imi isem n tigawt yemgarad gar unamek amenzu d 

unamek wis sin,ara nessawev ad d-nini d taynisemt. 

Amgarad deg urbib : 

Arbib : 

Arbib si zik-is yesia tabadut am “awal i icudden $er yisem i wakken ad nesefhem seg-

s ta$ara n t$awsa ne$ n bnadem, ne$ n tmakti I d-yemmal yisem”(dubois j.et alii:1994:16) 

Ig mwatan s tewsit d wemvan akked umguccal. 

Amedya :5 

Amyag :Ini 

Aéar :  « N » 

                             

  

                            

 

anamek1 

- Ini ; yenna, tenniv, ur yenni, timenna = dire 

 

INI 

-  dire 

- Couleur 
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Anamek  2 

- arbib Ini=couleur noire, tinna -berrik-inyen = isem allal 

Deg umyag « ini » nekkes-d aéar « N », amyag-agi yefti $er wudem amenzu “keçç”  

anamek-ines “dire” ne$ asewûel n wawal $er wayev, ma yella deg tal$a tis snat « ini » 

=couleur, ansi id nekkes isem n tigawt « timerna », da$en yesia isem allal « inyen », seg 

wanect-a akk id nebder, nufa-d dakken isem n tigawt n unamek amenzu « timenna » yemxllaf 

$ef yisem n tigawt deg unamek wis sin « timenna », da$en deg unamek wis sin yesia isem 

allal « inyen »,$ef wanect-a yakk ad nini dakken d aynisem maççi d agetnamek. 

 

 

Amgarad deg yisem  ameskar1 8  : 

Amedya :1 

Amyag : VLEM 

Aéar : VLM 

                       

 

                       

Anamek 1 

-vlem, avlam, yevlem, yettwavlem, amëalmu, amevlum = iêeqqar 

 

                                                                 
18

 - MOUSSA IMARAZENE, Manuel de syntaxe bérbére, HCA, 2007, p49. 

Vlem 

- sembre 

- êqer 
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Anamek 2 

- vlem, ëëlam = sembre 

       Deg umyag-agi “vlem” nesia snat n tal$iwin, tal$a tamenzut tefka-a$-d “amëalmu” d 

isem ameskar,rnu amyag yella deg tal$a-s taêerfit, ma yella deg tal$a tis snat nesii amyag 

“vlem” I a$-d-ifkan “ëëlam”,imi yiwen yesia isem ameskar ma yella d wayev ur yelli ara.ihi 

$er taggara nessawev ad d-nini d akken amgarad yella-d deg yisem ameskar n umyag 

“vlem”,anect-a ara a$-yeooen ad d-nini amyag-a d aynisem maççi d agetnamek.  

Amedya2 : 

Amyag : DDEL 

Aéar : DL 

 

                                

 

                                

Anamek 1 

- Ddel; iteddel; yeddel; ad yeddel; ur yeddil 

- taduli = isem allal 

Anamek 2 

- Ddel; idel, yettdelil 

- Amedlul: isem ameskar 

DDEL 

- couvrire 

- l’esclavage 
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Deg umyag “DDEL” aéar “DL” yesian sin n yinumak yemgaraden amenzu yefka-a$-

d “couvrire” ma yella d wis sin yefka-a$-d “l’esclavage” im di tazwara inumak-agi mgaraden, 

ma yella deg tal$a tamenzut amyag yeddel yella deg tal$a-s taêerfit,rnu yezmer ad yefti $er 

timaéra i nrad, rnu $er wanect-a amyag ddel yefka-a$-d isem allal “taduli”. ma yella deg tal$a 

tis snat amyag ddel ur yezmir ara ad yefti imi yeqqim kan deg tal$a-s taêerfit, rnu seg-s id 

nekkes isem ameskar “amedlul”,ayen akk yellan n umgarad deg umyag-agi ama deg yisem 

allal ama deg yisem ameskar,ne$ deg tal$a n umag,ara nessawev ad d- nini d akken amyag-

agi “”ddel” d aynisem. 

Amgarad deg tenze$t: 

Tinza$: 

D yiwen n wawal yettbeddilen anamek i tefyirt imi mi ara nbeddel tanze$t s tayev 

tikwal yettbeddil unamek n tefyirt d a$en mi ara tili tenze$t ne$  ulac-itt, yettbeddil unamek n 

tefyirt. 

Amedya: 

Amyag :    £ER 

 £ER / £ER 

Aéar :£R                        

 

                         

Anamek1 

£ar; ta$uri, ye$ra, ad i$ar, ur ye$ri, leqraya, ta$uri. 

£ER 

Lire 

Vers 
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Anamek 2 

£er ; la direction ; tanze$t 

Amedya : 

- $ar cië taktabt 

- iruê uqcic $er u$erbaz 

Deg umyag-agi « $er » nekkesd aéar  “$r” i yesian  sin n yinumak;anamek amenzu”la 

lecture” ma yella d anamek wis ssin “la direction » imi yiwen d amyg wayev d tanze$t, 

yemmal-a$-d d akken yella umgarad gar-asen, tal$a d yiwet, anamek yemxallaf, ayagi ad a$- 

yeoo ad d-nini belli d taynisemt 

Tagrayt : 

£er taggara n teynisemt, yal awal ama d amyag ama d isem, nufa-d d akken amyag ne$ 

isem yezmer ad yili d aynisem akken yezmer ur yettili ara, imi deg uêric-agi leqdic- nne$ 

yebva $ef 5 n yiêricen yemgaraden i a$-d- yefkan aynismen, ya tikkelt mi ara d- naf amgired 

gar sin wawalen ad nessawev ad d-nini d akken d taynisemt ur telli ara d tagetnamka. 

Gar yiêricen id nezdi seg leqdic-agi n teynisemt : 

a- Amgired deg yisem allal yefka-a$-d amedya : rnu, anamek-is amenzu « ajouter » ma 

yella d anamek wis sin « puis » ne$ « encore ». 

b- Amgired deg umyag d yisem yefka-a$-d amedya :yidir-yidir,anamek amenzu « ad 

yidir » d « amyag » ma yella deg unamek wis sin « yidir » d isem n umdan ne$ n 

twacult. 



Aêrci wis kraḍ          Taslevt tale$seddsan n tynisemt 

105 

 

c- Amgired deg isem n tigawt yefka-a$-d amyag «qqar-qqar, anamek amenzu yemmal-d 

« leqraya » ma yella deg unamek wis sin yemmal-d « ta$art ». 

d- amgired deg yisem ameskar yefka-a$-d vlem-vlem, anamek amenzu yemmal-

d »sembre » ma yella d anamek wis sin yemmal-d « durcire ». 

e- Amgired deg tenze$t yefka-a$-d amedya : »$er »-« $er », anamek amenzu yemmal-d 

« la direction » ma yella d anamek wis sin yemmal-d « leqtraya ». 



 

 

 

 

 

 

 

Taggrayt 

tamatut 
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Taggrayt : 

 Yal tikkelt mi nettutlay neseqdac awalen d ismawen neɣ d imyagen, yal yiwen seg-

sen, yezmer ad yesɛu aṭas n yinumak, d ayagi iwumi neqqar tagetnamka “d talɣa n wawal neɣ 

n tefyirt i yesɛan aṭas n yinumak yemgaraden, leqdic nne$ yuwi-d ɣef tezrawt n yimyagen d 

yinumak nsen di tmaziɣt “tagetnamka tumyigt”. 

 Tuget n yimyagen di tmaziɣt d igetnumak, drus maḍi  wid i yesɛan anagar n yiwen 

unamek. 

 Amud- nne$ yuwi-d ɣef yimyagen igetnumak, amḍan n yimyagen, gar yimyagen i d-

nejmeɛ deg wamud-agi azal n 1050 n yimyagen, gar yimyagen n tigawt akked yimyagen n 

tɣara. 

 Segmi i nessawev ar taggara n tezrewt-agi, ad d-nefk igemmav id-yeff$en seg-s : 

Nufa-d imyagen n tigawt zemren ad sɛun almi d 18 n yinumak, ma d imyagen n t$ara 

sɛan 4 ar 5 n yinumak. Maca, ma nga azal n yinumak s umata almend n umvan n yimyagen n 

yal tawsit, ad naf belli imyagen n t$ara sɛan azal n 4 n yinumak ma d imyagen n tigawt sɛan s 

umata 3 n yinumak. 

Inumak i yezmer ad ten-yesɛu umyag almend n useqdec-is deg tefyirt icudd ar usatal ideg 

i nger amyag-nni. Asatal-agi mmalen-t-id s umata iferdisen isnalsiyen i d-yezzin i umyag. Gar 

yiferdisen-agi i yettbeddilen anamek i umyag ad naf : 

 

1. Isatalen iêerfiyen : 

1.1. Talɣa n umyag: asswaɣ, attwaɣ, amyaɣ: 
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- Ixnunes seg yidammen  yejreḥ. 

- Isexnunes-it di laqaɛa  iseɣli. 

- Mzuɣaren ar lxir neɣ ccer d dukklen. 

- Yezzuɣer-it seg tayet  yeskirkir. 

1.2. Amqim awṣil: 

- Yewet-as tameɣra  yečča-t. 

- Yewet-ak wugur  ixdeɛ. 

1.3. Arnay tasnamekt: (Expansion sémantique): 

- Ixemmel i ddreɛ-is  ur yettkal ara. 

- Ixemmel-as  Irfed. 

1.4. Asemmad usrid- Asemmad arusrid: 

- Iwalef uqerrru-is lemḥayen  yesɛedda. 

- Iwalef-it mliḥ   inum. 

1.5. “d” n tnila: 

- Tesɛa-d taqcict  terba. 

- Tesɛa ul  tettḥebbir. 

1.6. Tanzeɣt: 

- Ttergigin yifassen-is   yehlek. 
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- Ittergigi seg-s  yettaggad. 

- Ittergigi fell-as  yettḥadar. 

1.7. Tawtilt “ma”: 

- Yebɣa-as lxir  ibudd-as. 

- Ma yebɣa lxir  yehwa-as. 

1.8. Amwati n tewsit d umḍan gar umatar udmawan akked usemmad: 

- Rẓan-as aqerru-is  icewwel. 

- Yettruẓu aqerru-is  yettxemmim. 

1.9. Asemmad amsegzi d usemmad s tenzeɣt: 

- Ixdeɛ-iyi deg-s  yuker. 

- Ixeddeɛ s wallen-is  yesagged. 

1.10. Tazelɣa n tibawt (ur...ara): 

- Inṭeq-d  ihder. 

- Wa ur yettenṭaq $er wa  ur tittlaɛi ara. 

2. Isatalen uddisen : 

2.1. Arnay asnamkan + attal: (Expansion sémantique + contexte). 

- Ixzen-it  yeffer. 

- Xeznent  yemmut. 
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2.2. Timeẓri: 

2.2.1. Urmir / izri: 

- Yexdem rray-is  yesɛedda lbaṭel. 

- Ixeddem rray-is  ixeddem akken i as-yehwa. 

2.2.2. Umir ussid: 

- Yewweḍ uqcic  yelḥeq. 

- Yettaweḍ uqcic  yeqbeḥ. 

2.2.3. “Ad” n wurmir: 

- Yeqqen –it Rebbi di tmurt ɣef tuffɣa  yegguma. 

- Ad yeqqen Rebbi amcun  yeda-t. 

2.3. Imarna: 

- Yewet-itt almi d tameddit  iɛeṭṭel. 

- Yewet-itt tameddit  yefka-as tiyita. 

2.3.1. Imerna n tesnamekta: 

- Yezḍem uqcic  yewet-it. 

- Izeddem kan uqcic  iteddu. 

3. “d” n tnilla + tanzeɣt: 

- Itekka-d fell-i  isenned. 
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- Itekka ɣef umeṭreḥ  yeẓẓel. 

4. Tanzeɣt + amernu n wakud + talɣa n umyag: 

- Isiweḍ-it almi d axxam   iselḥaq. 

- Yewweḍ almi d axxam  iruḥ. 

- wwḍen ɣer lmuḥal  msebḍan. 

5. Tanzeɣt + amernu n wakud: 

- Yeṭṭes deg uzal  igen. 

- Yeṭṭes almi d azal  ur d-yuki ara. 

- Yeṭṭes ɣef yimeẓẓuɣen-is  ur yettḥar ara. 

6. Tanzeɣt + Amqim awṣil: 

- Yettwennis yis-s  yettrafaq. 

- Yettwennis-it deg yiḍ  itekkes lxuf. 

7. Urmir ussid + talɣa n umyag (aswaɣ + attwaɣ): 

- Yexleḍ  yerwi. 

- Yessexlaḍ  d yir netta. 

- Yettxalaḍ medden  yessen. 

8. Urmir ussid + amernu n tesmekta: 

- Iéedem  idegger. 
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- Iẓeddem kan  ileḥḥu mebla awal. 

Xas akken tignatin neɣ iferdisen n tesnilsit igejdanen d imeskanen n tgetnamka n 

yimyagen n uselɣu yesɛan azal-is, yezmer ad ibeddel anamek ɣer unamek nniḍen yemgarad 

mavi $ef win yellan deg uéar n umyag. 

Tuget n yinumak i d-yettefrurin seg yimyagen igetnumak sɛan assa$ gar-asen imi yalla 

wassa$ asnamkan i ten-yezdin akked unamek n uéar n umyag, maca nufa-d kra n yimyagen i 

wumi yemgarad mavi unamek seg uéar seg wakken ulac akk asnamek i yezdin inumak-is 

yemgaraden. 

Ar tama n yisatalen isnalsiyen, ad naf da$en asatal n teywalt d wayen akk i as-d-yezzin 

i yettbeddilen anamek n umyag i d-igellun s ubeddel n unamek n tefyirt. Ay-agi, ur nezmir ara 

ad t-id-nesbeggen dagi imi maççi d yiwen n usatal i yellan yerna yeffe$ i yiswi n tezrawt nte$.  

Rnu $er waya asatl n tesnizlit i d-irennun inumak nniven i yimyagen ama d igetnumak 

ne$ maççi d igetnumak. 

£ef wanect-a akk negga taslevt i kra n yimyagen d ismawen i wakken ad nessawev ad 

nesbeggen gar-asen wi yellan d aynismen d inumak nsen yemgaraden,nuffa-d dakken kra kan 

n yimyagen d aynismen imi yal ma neg taslevt i umyag deg taggaru nettaf-d igetnumak s tuget 

$ef aynismen,i wakken nessawev ad d- nini amyag ne$ isem daynisem nefka-d akk andi 

mgaraden: 
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1-Amgarad deg yisem n tigawt: 

                  

 

                 

 

2- Amgarad deg yisem allal: 

 

                 

 

                

 

3-Amgarad deg yisem ameskar: 

 

                 

  

              

4- Amgarad deg yisem/amyag: 

 

Iéra 

- voire(amyag) 

- les pieres(isem) 

Vlem 

- sembre(isem) 

- esclavage (amyag) 

Qqar 

- étudier(amyag) 

-  durcir (amyag) 

Qabel 

Yestewia (amyag) 

l’anneé prochaine(isem) 

asumer  (amyag) 
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5-Amgarad deg urbib:   

  

                     

     

                     

Deg teslevt-agi i negga i teynisemt nufa-d d akken imyagen n umud-nne$ tuget deg-

sen d igetnumak imi d-nufa aëas n wuguren iwakken nesselêeq ad d-nesbeggen kra-yagi n 

yimyagen ma yella d aynismen ne$ di getnumak,$ef wannect-ad nawev $er tagara n wawal i 

wakken ad d-nini d akken imyagen di tutlayt tamazi$t digetnumak, drus seg deg-sen wid 

yellan d aynismen. 

 

 

Ini 

-  Couleur (arbib) 

- Dire(verbe) 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AMAWAL 
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Amawal 

 Acali:Variation 

 Adday:Minimal 

 Agbur:Contenu  

 Agetnamek : polysémique. 

 Aḥerfi : simple. 

 Ale$seddsan :morphosyntaxique 

 Amawalan:Lexique 

 Amcalay:Variante 

 Amḍan : nombre. 

 Ameskar:Agent  

 Amguccal:détérminant 

 Amsegzi : axplicatif. 

 Amsekkan ibaw : Démonstratif. 

 Amwati : accord. 

 Amwati:accord 

 Anamek : sens. 

 Anav :impératif 
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 Anermis:Contact  

 Anmawal:Lexéme 

 Anmesli:Phonique 

 Arawsan : neutre. 

 Arbib:Adjectif  

 Arnay : expanssion. 

 Asatal arawsan : contexte neutre 

 Ase$ti : correction. 

 Asuddim :dérivé 

 Aswaɣ/ amyaɣ : actif/ réciproque. 

 Attwa$ : passif 

 Attwal anday : trait inhèrent. 

 Attwal asnamkan : trait sémantique. 

 Attwal attalan : trait contextuel. 

 Attwentali:Dialectalisation  

 Azgerkut:Diachronique  

 Azmul:Signe 

 Azun:Type 
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 Imernu : adverbe. 

 Imeslic:Phonéme  

 Imettguccel:Déterminé  

 Immekti:Concept  

 Irawlan:Graphique  

 Irem : terme. 

 Iynudlif:Homograph  

 Taɣara : état. 

 Tagetnamka : polysmie.  

 Tagunit:Particularisme  

 Talɣa : forme. 

 Tameglawalt : antonymie. 

 Tamyiwent:Comunauté  

 Tanakti:notion 

 Tanamka : sémantique. 

 Tanmegla : opposé. 

 Tanzeɣt : préposition. 

 Tanzeɣt tarawsant : préposition  invariable. 
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 Tarekalt:Géographie  

 Tasmekta : quantité. 

 Tasnal$a :morphologie. 

 Tasnamect:Sémantique  

 Tasnizlit : ptosodie 

 Tawsit : genre. 

 Tawsit :genre 

 Taynisemt : homonymie. 

 Tayuga taddayt:Paire minimale  

 Tibawt : négation. 

 Tigawt : action. 

 Timgedwit : synonymie. 

 Tiymi$rit:Homophonie  

 Tizlit:Intonation  

 Tulut:Identité  

 Tumant:Phénomene  

 Tumyigt : verbal. 

 Uddis:Composé 
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 Ummsil: Signifiant  

 Unmik:Signifier  

 Yettwagsusrun:Articulé  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I£BULA 
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Amud : 

Aéar/Amyag 
Anamek 

Amedya 
Taqbaylit tafransist 

A$ 

 

« $ » 

Yesa-t 

Yezweo 

Ittewet 

Iruê srid 

Yizwe$ 

Yuven 

Ixeddem 

Yettmilli 

Yerna-t 

Yem$$i 

Yesa 

Ulac-it 

Yim$ur 

Irebbeê ëas 

Yeooarra 

Yuli-d 

Yesa axxam 

Yusem 

Acheter 

Marier 

Etre battu 

Partir  

Rougir 

Etre malade 

Travailler 

Rencontrer 

Plus fort 

Planter 

Riche 

N’est pas là 

Grandir 

Touche bcp 

Trafiquant 

Monter 

acheter 

etre jaloux 

 

yu$ axxam  

yu$ tameëëut 

yu$ tiyita 

yu$ abrid-is 

yu$ lêenni 

tu$-it tawla 

yetta$ yeznuzu 

yetta$ i berru 

yu$-it s yidrimen-is 

ma yeb$a rebbi yu$ 

yu$ akk lzayer 

yu$-it lêal iruê 

yu$ ujeooig deg wakal 

yetta$  idrimen d imeqranen 

yu$ lêut di lebêar  

yu$ u$rum 

yu$ tasarut 

yu$-it s tië 

« Af » 

 

« f » 

Yethenna Vivre en paix Yufa iman-is 

Yeêrec Intelligent Yettaf-d tiririt yal ass 

Yefreê Heureux Yufa leb$i-s 

Yesa zhar Etre chanceu Yufa taxatemt 

Yezweo  Marier Yufa tameëëut 

Yettawan Donner de l’aide Yettaf-it 

Tfaqev Intelligent Tufiv-as ixef-is 

Iebeo  Connaisseur Yufa-d awal 

Ur icewwel ara Tranquille  Yufa lehna 

Yerwaten-t Soufert Yufa ayen fu$ef yettqellib 

Iqelleb Chercher Yufa-as-d axeddim 
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Isemma-as Donner un nom Yufa-as-d isem 

Iéeddem Se débrouille Win yettnadin yettaf 

Mmil-a$-t Rencontrer  Ur ufi$ ara iman-iw yid-s 

Yeffe$ Sortir Ufi$-t di berra 

Yerzef Partir en vacance Ufi$-t-id êr yemma 

Yettraou  Attendre  Ufi$-t-id deffir n wexxam 

Temmut  Morte  Ufi$-tt tettru $ef yemma-s 

 

 

« Aru » 

 

« R » 

Ikteb  Ecrire Yura-as-d tabìat 

Ad yeseddi Il va passer Yura deg unyir-is  

Iéur-d Visiter Yura-d lêarz 

Ijerebe$ Vécu  Sedda-$ tidak yuran 

Sawev-a$-as Saluer  Uri$-as tabìat n slam 

Ad yekfu Fénir Ayen yuran ad ieddi 

« Awev » 

 

« Wv » 

Yusa-d Venu Yiwev-d $uri s axxam 

Uven-a$ Etre malade Iwev-a$ $er lmut 

Nu$en Se battre Iwven $er lmuêal 

Yemmut Mort  Tiwev ta$awsa bab-is 

Yeqbaê  Méchant Yettawev l$aci 

Yerbeê Avoir des 

richesse 

Yiwev $er leb$i-s 

Idarwec  Devien riche Tiwev-it-id lêala 

Yu$al-d Revenu  Yiwev-d seg Fransa ivelli 

Yelêaq  Est arrivé Qrib ad yawev 

Icetka  Réclamer  Isawev-it $er tejma t 

Yesa awal Homme de parole  Isawev ûûaê 

Yiwwi-tt Prenner  Isawev yemma-s êr ëbib 

« Anni » 

« n » 

Yettqellib Chercher  Ittanni-as-d aqaru-is 

« Andi » 

 

Yesêeûl-it Il a piégé  Yundi-as-tt 

Yettnadi Chercher  Yundi taxefett 



  Amud 

122 

 

« nd » Yufa Trouver  Yundi yeëëef 

Ius  Garder  Yundi $ef nqar 

Argu 

 

« RG » 

Yeëëes Dormir  Yurga di tnafa 

Yessaram Avoir l’espoire  Yettargu tafsut 

Iwala-t Rencontrer Yurga-t iveli 

Yexle  Choquer  Yurga-yir targit 

Yettfenyin Fainéant  Qim argu 

Yellué Avoir faim Ttargu$ lqut 

Anef 

« NF » 

Eoo-it kan  Laisser le Anef-as i larbi ërankil 

Yeya  Etre fatiguer  Anef-as ad yeëëes 

Xvu-yi Laisser moi Anef-iyi ad ruêa$ 

Yewer Défficile  Anef kan anef 

Xvu-yi Laisser moi Anef-iyi seg-s 

Tixxar-as Eloigner de lui  Anef-as yehlek 

Yettêeyef  Male chanceux  Anef-as di liêala-s 

« Agi » 

« G » 

Xvu-as Laisser le Win i k- yugin agi-t 

Kreh-a$-t Je le déteste Yugi-t u jeniw-iw 

Yeqqim Rester  Yugi ad-d iruê 

Ur yenoiê ara N’a pas de chance Yugi-t zzher-is 

Yettcewil Il dérange  Yugi talwit 

« Aki » 

 

« K » 

-Yekker  Réveiller  Yuki-d deg yiv 

-Yeêla Guéris Yuki-d di lkuma 

-Iêar  Engoissie Ur yeëëis ur d-yuki 

-I$as Penser  Aki-d kan 

-Tawez Elle ne dort pas Tettaki $er mmi-s 

-Iëurec  Dénamique  Yezga yuki 

« Agem » 

GM 

-Yiwwi Ramener  Yugem-d aman seg tala 

Awi 

 

« W » 

Yettzuxu Se venter Yiwwi ccia  

Yu$a-d Acheter Yiwwi-as-d a$rum 

Iêureb Se battre  Yewwi-as lêeq-is 
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Irev-it Inviter Yewwi-t $er wexxam-is 

Iome-it Aider  Yiwwi-t-id deg yiv 

Yim$ur Grandir Yiwwi-d iman-is 

Ad yemmet Il souffre  Ad awwi$ arruê-ik 

Yezweo Se marier  Yewwi-d tameëëut 

Iruê Partir Yewwi lêenni 

Yettna$  Se batre Yewwi-d awal i baba-s 

Yeddarwec Devenu foux yewwi-k  wassif 

Tekfiv Donner  Yewwi-k u êmmal 

Yelha Tranquille  Yettawi mliê il$aci 

Sers iman-ik Reste tranquille  Ulac dacu ara tawwiv yid-k 

Immeçç  Ils ont mal 

repartis 

Ur yiwi ara lêeq-is yekmel 

Isellem Saluer Awwi-d $er da afus-ik 

Ali 

« L » 

Yim$ur Grandir Yuli-as ccan 

Yeffe$  Sortir Yuli $er wedrar 

Iruê Partir Yuli tasawent 

Iban-d Se lever Yuli-d waggur 

Yewjed Prêt  Yuli-d we$rum nni 

Yuven Etre malade  Yuli-as skar 

Yerna Augmenter Yuli deg ssuma 

£lay-it Chère Ulin yidrimen 

I$ear Presser Yettali yettûubu 

Yebna  Construire  Yessuli axxam 

Yerka Sale  Yuli-t ûdid 

£elben Se battre  Ulin fell-as 

Yezef S’énerver  Yuli-as lgaz s aqarru 

Iban-d  S’éclairassi  Yuli wass 

Ierrec Monter Yuli tazemmurt 

Afeg 

« FG » 

Ur yerkid ara N’est pas sâge Yettafeg kan weêd-s 

Iruê Partir Yufeg wafrux 

Yeqle Détruire  Yufeg sqef 
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Yett$awal  Faire vite Yufeg s ya $er da 

yexle Choquer  D afeg id-yufeg seg wussu 

Yemmut Est mort Yufeg uqarru-s 

Aker 

 

«  KR » 

Yexde Traillis   Yuker axxam-is 

Yeçça  Manger  Yuker-as idrimen 

Yiwwi  Porter  Yuker-d 

Yeçça-t Lui manger Yuker-it gmma-s 

A$u 

 

« $ » 

Yettamen Croire  Yetta$u kan 

Semêes Ecouter  A$u-as 

Awwi-as Lui prix A$u i baba-k 

Ames 

 

 « MS » 

Yerka Sale Yumes uceëiv-is 

Tesenz Vendu Tesames iman-is 

Ifveê  Mal éduqué Isames imawlan-is 

Isenz-it Vendu Isames-it 

Isenëev  Coler  Isames-as-d 

Arou 

 

« RO » 

Iruê Partir Arìu-yi ad ddu$ 

Yeûber Patienter Win yeroan yeroa Öebbi 

Yettmenni Souhiter Seg asmi id kra$ nek d araou (ttraou$) 

Idukkel Réunir Yeroa-yi deg ubrid 

Yettwali Regarder Yettraou lkar 

Σawze$ Jai pas dormi 

toute la nuit 

Roi$-ak almi d ûbaê 

Yuven Etre malade Yettraou lmut 

AZU 

 

 « Z » 

Iruggem Insulter Yettazu deg-s 

Igezzem Coupper  Yettazu ikerri 

Afeg 

 

 « FG » 

Ihujeì Quitter  Yufeg am frux 

Yettεeggiv Heurler  Yettafeg weêd-s 

Yeêrec Intélégent Yufeg sya $er da 

Iεawez Il dort pas Yefeg-as naddam 

Yerbeê Gagner Yufeg si lfeìê 

Ader Ixaq Engoissie Yuder-d seg urdar 
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« DR » 

Ineêweo  Avoir besoin Tuder $er temdint 

Yeffe$ Sortir Yuder-d seg wexxem 

ye$li Tomber Yuder-d takessert 

Yuven Etre malade Yuder-as skker 

Amen 

  

« MN » 

Ivuε Respecter Yettamen s Öebbi 

Yuven Etre malade Yummen ad yemmet 

Yeìzen Sâge Yesamen-it $ef ayla-s 

Yettkellix Monteur Yettamen lekdubet-is 

Meqqeì Grand  Yettamen yis-s 

Yexleε  Choquer  Ur yumin ara belli yerbeê 

AGED 

  « gd » 

Yettεassa-t Surveiller Yugad-it 

Icεef Il a peur Yugad lexyal-is 

Yettêawac Se rêver Yettaged deg yiv 

Yejhel A tête dure  Yugad lmut 

Yettêezzib Il se respecte Yugad awal n l$aci 

Yeûfa  Etre claire  Yugad deεwessu 

Yettêadar Se mifier Yugad imen$en  

Yexleε  Choquer Yessiged-it-id 

ARBU 

« rb » 

Ilul-d Acoucher  Terba-d tmeëëut-is 

Teëëef Attraper  Terba mmi-s deg rebbi  

AÖWU 

 

« rw » 

Tettsufri Souffère Teìwa lemêayen 

Teçça  

isew 

yejhel 

iêemmel 

yesteqnei 

yejjem 

yellué 

iceëëeê 

yefìeê 

yuki zik 

yejhel 

Manger  

cuire 

etre méchant 

lui aimer 

il a tout 

lui manque 

avoir faim 

danser 

etre heureux 

se réveillé tot 

il n’est pas 

gentille 

mourir 

 

Teìwa lxir 

yeìwa lqut 

yeìwa-t s tiyita 

yeìwa-t s usuden 

yeìwa wul-is 

yeìwa-t s tmu$li 

yeçça yeìwa 

yeìwa lferê 

yeìwa cveê 

yeìwa taguni 

yeìwa a$ìum 
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yemmut il se reveil tot 

etre mechant 

mourire 

yeìwa axxam-is 

Aoew 

« aow » 

Yuven Etre malade  Yettaoew deg wussan-is  

Yu$-d Acheter  Yuooew-d zzit 

Ayes 

 

« YS » 

Yekìeh Détester Yuyes ddunit 

Yeεya Etre fatiguer Yettayes bihbih 

Yettu  A oublier Yuyes-it 

Azzel 

 

« Zl » 

Yerwel  Fuir Yuzzel-d $ur-i 

Tezreb Rappide  Tettazal ddunit 

Nu$en Se battre  Uzlen yidammen  

Isellek Aider Yuzzel $ef umuvin 

Yura Jouer  Yuzzel deg unner 

Alem 

 « Lm » 

Ixav Coudre  Yellem lxiv n uéeëëa 

Susem Se taire Llem imik 

Azen 

 

 « ZN » 

Yers Se calmer  Yuzen-as-d Öebbi  ûber 

Yesla A entendue Ysuzen-d awal 

Yettεawan Donner de l’aide  Yettazan-d lxiì 

Bren 

  

« BRN » 

Yewwet-it Frapper Ibren-as afus 

Yu$al Revenu Yebren seg ubrid 

Yezzid Retourner  Yebren-d $uri 

Yettkeyif Il fûme Ibren igiììu 

Yuven Etre malade Tebren temgarë-is 

Bedd 

 

« Bd » 

Yetêiyar Hésiter  Ibedd $ef yiwen uvar 

Iεawen A aider Ibedd-as di tme$ra 

Itteêbiber Penser Ibedd felli 

Ileêu Il marche Ibedd uqrur 

Iêrez Il a une 

responsabilité 

Ibedd $ef twacult-is 

Yezmer Etre sage  Fell-as ig bedd uxxam 

Yetêiyef Il souffre  Tbedd-as telqimt 

Icebbaê Se faire belle Ibedd $ef yiman-is 

Iwala  Voir  Ibedd-as-d deg targit 
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Yesεa Est un riche Yu$al ibedd-d $ef yivaren-is 

Têuder  Fais attention Tbedd $ef mmi-s  

Yefenyen  Etre finéant  Bedd ad twaliv, ruê ad d-awiv, qim ulac 

Ban 

 

« BN » 

Yejjem Lui manque  Iban-d umekkan-is 

Yeêrec Intéllégent Iban yessen 

Ixeddem Travailler Iban fell-ak tesεiv 

Yettsufri Soufrir Iban fell-ak lêif 

Yelha Etre bon Tban leêya $ef udem-ik 

Yussa-d Est venu Iban-d $ur-i 

Ixeddeε  A tromper  Banent walen-is 

Bec 

 

« BC » 

Yugged Avoir peur Ibec asarwal-is 

Tecbeê Belle  Becent-tt lmalaykat 

Iselxes Mouilli Ibec uqrur deg wussu 

BREK 

 

« BRK » 

Yeêjeb Ne sort pas Yebrek deg uxxam 

Teqqim Assise Tebrek tyaéivt 

Ttukelfe$ Bras cassez Yebrek fell-i cciëan 

Yettcuêu Un avâr Yebrek $ef yidrimen-is 

Barek 

 

 « BRK » 

Iêarzik Il te souhaite Ad-ak ibarek Öebbi 

Yiwwi (yefreê) Ramener  I barek-as i gmma-s 

Yelha mliê Etre bon  Llah ibarek Öebbi deg warraw-ik 

Ad iceooi Envoyer Tbarek-as mi i d-illul 

Thenna  Tranquille   

Bru 

 

« BR » 

Yeêwi Renvoyer Yebra-as i tmeëëut-is 

Xvu Laisser  Bri$-ak 

Suffe$ Dégager Bru-as i lmal 

Yettεawad Il répète Yugi ad yebru i wawal 

Isetêa Avoir honte  Yebra i walen-is 

Yummes Sâle Yebra i yiman-is 

Yerggem Insulter Yebra-d i wawal nni 

Yecliε ara Il sont fiche Yebra i ëëbel deg waman 

Tsareê Lâcher Tebra-d i umzur-is 
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Yeshel Facile Yebra i ymeééu$en-is 

Yettnefcuca Etre capressieux  Ibaru-d i yivaren-is 

Yettggala Jurer  Bri$-as i yemma-k 

Bibb 

  

« Bbb » 

Terfed Prener Tbibb mmi-s 

Skideb A monter  S biben-d fell-as 

Iεebba  Charger Yesbib-as i we$yul 

Infed A prix  I sbbib-as-d axxam 

Isenz A vendu  Isbbib-as-d tikerva 

Yettxeliû A payer  Ibbib dnub-is 

Yiwwi  A prix  Ibbib-it $ef tuyat-is 

Berri 

 

« BRR » 

Yenna Lui a dis I barra-d fell-as 

Iεeggev Crier  I barra di mmi-s 

Yenna-as Lui dire  I barra deg-s 

Isêarec Manipuler  I barra $ef gmma-s 

Icetka Réclamer  I barra-d $ur-i 

B$u  

 

« B$ » 

Imenna  Espérer  B$i$-as lehna 

Yeεya  Etre fatigué  Yeb$a ad iruê 

Iêemmel Aimé  Yeb$a taqcict 

Yuven  Etre malade Yeb$a ad iëarveq uqarru-iw 

Yevεef Maigrir  Yeb$a ad yemmet 

Yeserfa  S’énerver  Yeb$a ad-yi s ëarveq aqarru-iw  

Yettfenëiz Il se montre Win yeb$an ad d-iéuì mekka ad yezwir 

deg yit wexxam 

Iεuss Garder  Yeb$a ad t-yeçç 

Iêemmel  Aimé  Yeb$a-tt 

Icehha  Lui manquer  Yeb$a-d a$rum n wuxxam 

Yura  Se que le dieu 

veux 

Ma yeb$a Öebbi 

Bnu 

 

« BN » 

Yessuli Faire monter  Yebna axxam 

Yegmen Il sais attendu Yebna fell-as 

Yeooεel Croire Yebna ad iruê 

Yegga Construire  Yebna-d taxxamt 
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Yexdem Travaillé  Yebna ddunit-is 

Iûûeêa Etre dure  Yebna $ef ûûaê 

Bder 

 

« BDR » 

Ihder  Parler  Ibdez-iyi-d ivelli 

Yeêka Raconter  Ibder-d ayen akken yevran 

Yettmeslay Parler Ur d-bder ara yemma s yir awal 

Yussa-d Venir  Bder-d aqejun heggi-d aεekkaz 

Beccer 

« BCCR » 

Yefka Donner  Ibeccer-it s lxir 

Yenna Dire  Ibeccer taddart s talalit n mmi-s 

Belleε  

« Bllε » 

Susem Se taire  Belleε aqemmuc-ik 

I$leq Fermer  Belleε-as aqemmuc-is 

Buêru 

 

« BêR » 

Yelha C’est beau  Yebuêra lêal dagi 

Heggi Préparer  Ssu-as sbuêru-as i mlaεyun 

Err-as Rendre Sbuêru-as d aé$al 

Sismev Se froidé  S buêr-as i yimensi 

Brez 

« BRZ » 

Üeggem Aranger Brez axxam 

Texlev Mélanger Teddez tebrez 

Bruqel  

 

« BRql » 

Iêerrek Bouger  Yebruqel u belyun n waman 

Yedenden Etre malade  Yebruqel walla$-iw 

Tfav Déborder  Tebruqel zzit 

Beddel 

 

« Bdl » 

Ihuoaì Quiter  Ibeddel tamurt 

Ikkes Changer  Ibeddel iceëiven 

Ixtaì Préferer Ibeddel-iyi s wayev 

Yu$al Retourner  Ibeddel abrid 

Iεiwed Répéter  Ibeddel-as-tt-id 

Yettûarif Gaspier  Yettbeddil idrimen 

Yerfa S’énerver  Ibeddel taxxamt 

Yezweo Semarier  Ibeddel tameëëut 

Iwwin Prennez  Beddlen-as-d mmi-s 

Yezεef S’énerver  Ibeddel felli 

Yeoa-t Laisser  Ibeddel-it s wayev 

Yenza Vendu  I ttubeddel wexxam-agi 
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Msefhamen  S’entendre  Mbadalen tamu$li 

Beggen 

« Bgn » 

Yettûevêi Avoir honte  Beggen-d udem-ik 

Yeqwa Etre grand  Beggen-d tazmart-is 

Yettzuxu Se venter  Ibeggen-d iman-is 

Yebna Construire  Yesbeggen-d axxam-is 

Bzeg 

« BZg » 

Iεeëëel Retarder  Yeëëes alami bezgent wallen-is 

Ilaxs Mouillé Bezgen iceëiven 

Yuven  Etre malade Yebzeg uεebbuv-iw 

Bdu 

« Bd » 

S dukkel Accompagner  Bdu seg rrif 

Meslay Parler  Bdu awal 

Isalay Faire monter  Bdan lebni 

Yetêeyyef Souffrir  Bdan-d lmacakel 

Yennu$ Disputer  Bdan-as-d awwal 

Bvu 

« Bv » 

Yennu$ Disputer  Yebva axxam 

Yefreq Partager  Yebva-d axxam 

Yefka Donner  Yebva tamurt 

Ddem Prendre  Bvu-as-d a$rum 

Issenz Vendre  Yebva gar-asen 

Yettêyyar  Hésiter  Yebva iman-is $ef sin 

Bux 

« Bx » 

Yewwet  Frapper  Tbux-d tegnawt 

Iìuc Roser Ibux lqaεa 

Sexsi  S’étaindre Bux lkanun 

Bud 

« Bd » 

Tedεa Souhaiter Ibud-as lehna 

Ifka  Donner  Ibud-as ta$awsa  

Bëel 

« BÏL » 

Teêbes Arrêter  Tebëel tme$a 

Yeffe$ Sortir  Yebëel-d lakul 

Bqqs 

« Bqs » 

yiwwet Frapper  Ibeqqes-it 

Beêbeê 

« BêBê » 

Truê Partir  Tebeêbeê ta$ect-is 

Teεya  Etre fatigué Ibeêbeê seg wawal 

Baεed Ëaoer  Quiter  Bεed anect i bεed igenni $ef tmurt  
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 « Bεd » Yettu Oublier  Yebεed felli  

Icedha Manquer  Imi nembaεad nemweêêac mi 

nemqarab nembarrac 

Taxaì  S’éloigner  Bεed-iyi sya 

Yeëëurfi  Eloigner  Yebεed wexxam 

Ruê Partir  Bεed-d s yihin 

Yeêwi-t Renvoyer  Isebεed-it-t seg uxxam 

Beεzeq 

« Bεzq » 

Iεeggev Crier Ibeεzeq-d felli 

Yeççur  Etre plein  Uliw ad ibeεzeq  

Behdel 

« Bhdl » 

Iεeggev  Crier  Ibehdel-iyi-d 

Ineêcam Avoir honte  Ittubehdel 

Yefvaê  A une mauvaise 

réputation  

Ibehdel imawlan-is  

Cab 

« CB » 

Yim$ur Grandir  Icab uqqeru-is 

Isufri Souffrire  Iceggeb-it 

Itêiyyel  Souffrire  Cab-a$ ur uwwiv-a$ 

Yaεya  Etre fatigué  Icab seg lemêayen 

Iεeëëel  Retarder  Ur iruê almi caba$ 

« Cbu » 

« CB » 

Ifenyen Etre fatigué Ur yecbi tizya-s 

Cemmet 

« Cmt » 

Isammes Etre sâle  Icemmet taqcict 

Yeεweo Se marier Icmet deg ûûifa 

Isexûar  Gacher Tcemmet imawlan-is 

Yeqbeê  Etre méchant Ad ak- icemmet Öebbi  

CFU 

« CF » 

Ittarra Rendre Yecfa i lxiì 

Yesmektay Se rappeler Yecfa-d i teméi-s 

Yettgala Craupire  Cfu-as kan 

Isεedda Passer Yecfa $ef lggira 

Ur yettu ara  Se rappeler  Yecfa seg zik 

Ccev 

 « Cv » 

Inna Parler  Iccev-d deg wawal 

Ye$li  Tomber  Icced deg ubrid 

Iwexxar  S’éloignier Yeccev uvar-iw 
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Iruê  Partire  Icev-as-d wawal 

Yettwakelax  Il s’est tramper Iccev $ef uqemmuc 

Cveê 

« CVË » 

Yefreê Etre heureux Yecveê deg tme$ra 

Ismuhbul  Etre foux Am win iceëëêen i uder$al  

Immel  Montrer Icveê-iyi-d 

Cuff 

« CF » 

Yerfa S’énerver Icuff leênak-is 

Isuli  Faire monti  Cuffen-as asenduì 

Icennef Se facher  Icuff felli  

Isem$ar Faire grandir  Icuff-d tacufivt 

Yuven  Etre malade  Icuff uεebbuv-is 

Inna  Dire  Icuff-as-tt-id 

Cerreg 

« CRG » 

Idarwec Etre faux Icerreg lekwa$ev-is 

Ihuoar Quiter  Icerreg lebêar 

Ise$ìes Couper  Icerreg-as lekwa$ev 

Cbeê 

« CBË » 

Yuyess Désispérer  Icebbeê yeqqim 

Iruê Partir  Icebbeê $er tme$ra 

Thegga Préparer  Tcebbeê i weqrur 

Iteffer Cacher  Sufella yecbeê yerqem , d axel Öebbi 

yeεlem 

Ivellu  Il est mauche Cebbeê i u$enoa ad d-iban 

Zeddiget Nettoyer  Tecbeê teslit 

Yif  Meiu que  D netta i ycebêen fell-as 

Cudd 

« Cd » 

Yezweo Se marier I cudd iman-is $er-s 

Ye$leq Fermer  Icudd-it deg uxxam 

Yeomeε  Garder  Icudd lmal 

Yuéa Aprocher Icudd-d amrar 

Yufa Trouver  Icudd imeslayen 

Yeêbes  Arrêter  Cudden-as ifassen 

Cuê 

« Cê » 

Iêrez Il est gater Icuê-as 

Issenqes Déminuer Icuê-as-d i baba-s 

Ioammeε  Garder Yettcuêu $ef warraw-is 
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Yettêadar Se méfier Icuê i yiman-is 

Ikerrez Il donne tout Ur asen-icuê ara 

Ur yemεin ara N’est pas outille Cuê ne$ qim 

Cedhi 

« Cdh » 

Yeεya Etre fatigué Icedha imawlan-is 

Yeb$a  Voulu  Icedha-d a$ìum 

Imenna Espérer  Ad k-icedhi lxiì 

Cnu 

 « CN » 

Iεawez Il dort pas Icennu deg yiv 

Iêekku  Raconter  Icennu $ef éhar-is 

Yettmeslay Parler  Icna $ef l$erba 

I$enna  Chanter  Icnna-d ta$ect 

Ciëen 

« CëN » 

Yewεer Défficile  Yettciëin weqrur 

Yettawev  Il bouge tros Yettciëin $ef yemma-s 

Cεef 

 « Cεf » 

Yu$el Retourner  Ur yecεif ara  

Isεedda  Passer  Icεef-it 

Yugad  Avoir peur  Icεef seg-s 

Cucef 

« ccf » 

Isared Laver  Icucef akessum-is s waman 

Yettwaëëef Rattraper Icucef seg ugefur 

Irgem Insulté  Icucef-as 

Isizdeg Etre propre  Icucef-d seg tala 

Iεum  

yesizdeg 

Nager 

netoyer  

Icucef di lebêar 

Icucef aksum-is 

Cum 

« CM » 

Yerra Rendre Icum cemma 

Iêuss Sentir  Icum-itt 

Yufa  Trouver  Icum-it-id 

Yevmeε  A envie  Icum-d lmakla si bara  

Yugged Avoir peur  Icum-itt qesêet 

Yennu$ Disputer  Cume$ yella wawal  

Car  

« Cr » 

Yeéìa Voire Icar-as  

Cax 

« CX » 

Yettru Pleurer  Icax weqrur  

Ittεeyyiv Crier  Mi ara ywali l$aci ad icax 

Ibarru  Divorcer  Icax seg le fcuc 
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Cencew 

« CNCW » 

Ihegga Préparer  Icencew iyuzavt 

Yekkes  Enlever  Icencew weltma-s 

Iwwet  Frapper  Icencew-itt seg uqerru 

Yeêzen  Etre tristre  Icencew allen-is  

Cennef 

« CNF » 

Yeëëef Rattraper Icennef felli  

Isexûar Gacher Icennef-as-d aqerru-is 

Cekkel 

« CKL » 

Yeqquì Bloquer Icekkel ufus-iw 

Iêbes Arrêter  Icekkel-it 

Yuven  Etre malade  Ittucekkel urgaz 

 

Cuk 

« CK » 

Yettêiyar Hésiter  Icuk deg-s 

Yexdeε  Tromper Icuk-it 

Yeqqim Rester  Icuk ad iruê 

Ur yebni S’attendis pas  Ur cuka$ ara  

CWI 

« CW » 

Iseww Préparer  Yecwi-d tayazivt 

Yewwa Cuit  Yecwi seg uz$al 

Iseêreq Bruler  Yecwi ifelfel 

Ciwar 

 « CWR » 

Iêuseb Hésiter Ciwar rray-ik 

Iheddar Parler  Yettcawar medden 

Yenna  Demander de 

l’aide  

Iciwar-it $ef tme$ra  

Ivuε  Respecter Iciwar-d yemma-s 

Ceyyaε 

 « Cyε » 

Isellem Sâluer  Iceyyaε taddart 

Inuda Chercher  Iceyyaε-as 

Yefka Donner  Iceyyaε-as-d 

Isendeh Demander Iceyyaε-it $er wexxam 

Curef 

« CRF » 

Yeεya Etre fatigué  Icuref wem$ar agi 

Cencel 

  

« CNCL » 

Yekkes Enlever  Icencel ibawen 

Yeεûar Presser  Icencel-as-d iéarman-is 

Iεawed  Refère  Icencel lêiv 

Cengel Ivebbei Posser Icengel-it 
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« CNGL » Yewwet Frapper  Icengel-it s ubeqqa 

Ikkes Enlever Icengel-as afus-is 

Celqef 

« Cqlf » 

Iêar Hésiter  Icelqef-it-id 

yeëëef Tenir  Icelqef-d aleqqaf 

 

Cêed 

 « Cêd » 

Yeffer  Cacher  Yecêev felli 

Cêev 

« Cêv » 

Iεuqeb  Frapper Icêev-as tazagurt-is 

Cav 

« Cv » 

Yeffud Avoir soif Yecav wufad-is 

Yeooem Manquer  Icav fell-as 

Yejhel Etre méchant  Iceyyev-iyi 

Yezlef Grilli Iceyyev-as imensi  

Iêemmel Aimé  Icav wul-iw  

Yeêma  Etre chaud  Icav-d seg uz$al 

Caììef 

« CÖF » 

yekfa Terminer  Icaììef axxam-is 

Caref 

« CRF » 

Yeêrec Il est intiligent Icuref weqcic-agi 

Yiùm$ur Grandir  Icuref di leεmeì 

Açeê 

« àË » 

Yeooa Laisser  Yeççeê fell-as 

Yerza Casser  Yeççeê-d $uri 

Açaì 

« àÖ » 

Yeomeε -Garder  Yeççuì wul-iw 

Yiwwi  -Prennez  Yeççur-d acwari 

ihegga -preparer Yeççuì aman 

Yerfa  -S’enerver  Yeççuì uqeììu-s 

Izad -Augmenter Yeççuì almi d-ifav 

Tecbeê -Etre belle  Teççur teqcict-nni 

Yekmel Il me plais Yeççur-iyi tië 

Tqebba  -Grossir  Yeççur uvar-is 

Σemìen  Charger çuren-as-d lmux-is 

àçeεçeε 

   « àiài » 

Iëarveq Eclater  Içeεçeε fell-as 

Yexìeb  Détruire  Içeεçeε uqerru-iw 
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àçufeê 

« àfê » 

Irwel  Fuir  Içufeê feli  

àçençen 

« ànàn » 

 

Yesbeggen Monter  Isçençen tasarut 

Te$li  Tomber  Teçençen sensla 

Yewwet  Frapper  Isçençen-it s ubeqqa  

 

Cemmel 

« CML » 

T$um Cacher  Tcemmel aqerru-s 

Tìuê  Partir  Tcemmel tafunart 

Ihegga  Préparé  Icemmel aqelmun  

Cemmeì 

 « CMR » 

Yexdem  Travaillé  Icemmeì i$allen-is 

Teççeê Fâcher Tcemmeì-as 

Tekkes  Enlever  Tcemmeì taqendurt-is 

Tesizdeg  Nettoyer  Tcemmeì-as iwexxam  

Cceg 

« Cg » 

Ye$li Tombé Yecceg uvar-is 

Yetgem  Insulté  Icceg-as-d wawal  

Ceììeε 

« CÖε » 

Yerwel Fuis  Iceììeε $er lexla 

Yeooa  Laissé Iceììeε seg wexxam 

Yuker  Vôter Iceììeε-as i yemma-s 

Ittazal  Courir Iceììeε ibardan  

Caìeε 

« CÖε » 

Yevleb Demandé  Icuìeε $er lqecra Öebbi  

Yettne$  Se battre  Icuìeε $ef wakal  

Yebra  Divorcé  Icuìeε tameëëut-is 

Ceììeq 

« CÖQ » 

Yeεya Fatigué  Iceììeq iman-is di lqaεa 

Iteddu  Déplacer  Iceììeq $er wexxam 

Yett$awal  Faire vite Iceììeq-as lqut 

Cebbel 

 « CBL » 

Yergem Insulter Icebbel akk l$aci 

Yettxemmim Penser  Ittucebbel fell-as 

Yerfa  S’enerver Icebbel-it 

Ihujeì  Fuir Icebbel axxam-is  

Yejhel Etre méchant Icebbel imawlan-is  

Yettne$  Se battre Icebbel taddart  
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Cemmes 

« CMS » 

Yeëëes  Allongé Icemmes-as i yiëij 

Yevleq  Allongé  Icemmes i$esan-is  

Ciweì 

« CWÖ » 

Yettxemmim Pensé Iciweì iman-is  

Yethella  Il a demmander la 

vis de sa fammille 

Iciweì imawlan-is  

Ibedd-as Aider  Iciweì it $ef tme$ra  

Iseêsab Conter  Iciweì rray-is  

Icetka  Deposer plainte Iciweì taddart  

Cengel 

« CNGL » 

Yeêqeì Il a frapper Icengel-it 

Yewwet  Frappé Icengel-as lêenk-is 

Yejbed  Tirer  Icengel-it gar l$aci  

Cehhem 

« CHM » 

Tettu$ Oublier  Icehhem-iyi 

Isugged  Faire peur Icehhem-it deg yiv 

Ceggeb 

« CGB » 

Yettne$ Se battre Iceggeb-it 

Yettεeggiv Crier Iceggeb-as aqerru-s 

Iêemmel  Aimer  Iceggeb fell-as 

Cekkem 

« CKM » 

Iεawed Il a parler sur lui Icekkem-it-id 

Iεus Garder Icekkem imukaren 

Yessenz  Vendre Icekkem iman-is 

Yerfa  S’énerver Icekkem-it $er baba-s 

Cekkel 

« CKL » 

Yeëëef Serer Icekkel-as afus  

Yeêbes  arreter Icekkel iman-is  

Yeqquì  bloquer Icekkel uvar-is  

Cekker 

« CKR » 

Yettzuxxu Se venter Yettcekkir deg yiman-is 

Iweûûa  Il a parler que du 

bien sur lui 

Icekker-it $er medden  

Yeêdeq Gentille  Icekker-it yiles-is  

Cêed 

 

 « CËD » 

Yettasem Jaloux Yecêed felli  

Yeskiddib Montire Yecêed $ef tme$ìa-s 

Yeëëef  Se taire  Yecêed awal 

Cêen 

« CËN » 

Yekìeh  Déteste  Yecêen fell-as  

Yettêadar Protégé  Yecêen $ef uyla-s  
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Yettru  Pleurer  Yecêen weqcic  

Cnu  

« CN » 

Yezha Etre heureux Yecna-d ta$ect 

Yefìeê  Heureux  Icennu di tme$ra  

Cìeq 

« C¨Öq » 

Yeêla  Craindre Yecìeq wudem-is 

Yevwa  Etre Claire  Icìeq-d yiëij 

Ibedd Etre debout Icìeq-as lqut 

Yettavsa  Rire Ceìqen-as waman  

Car 

« CR » 

Imenna  Souhaité  Icar-as ad iìuê 

Teb$a-t Avoir  envie  Tcar-as lmut 

Yedεa  Souhaiter Icar-as umìabev  

Crured 

 « CRRD » 

Yettmurud  Il marche sur les 

pieds 

Ittecrurud deg lqaεa 

Tleêu  Marcher Tecrured tsekkurt 

Tìuê  Partir Tecrures-as deg ufus-is  

Cìureq 

« CÖRQ » 

Yeûfa Etre Claire Ittecìuruq dheb-is 

Tezha  Etre Heureux Tettecìuruq trennu  

Teêla  Guérir  Yecìureq wudem-is  

Cencew 

« CNCW » 

Ihegga  Préparé  Icencew iyuzev  

Yetêyyef  Il souffre  Yencew uqerru-s 

Yettru  Pleuré  Icencew allen-is 

Cencel 

« CNCL » 

Ikkes Enlevé Icencel ibawen 

Ibeddel  Changer  Icencel yezrem  

isizdeg Netoyer  Icencel iman-is 

Cellel 

« CLL » 

Isusem Se taire  Icellel imi-s 

Yesizdeg  Netoyer  Icellel iceëiven-is  

Yeêbes  Arrêté  Icellel ivaren-is  

Cennef 

« CNF » 

Yeooa Laisser  Icennef fell-i 

Yezεef  Fâcher  Icennef $ef lqut 

Yexûeì  Gacher Icennef-as aqerru-s 

Ciëen 

« CÏN » 

Yewwet Frappé  Yettciëin weqcic  

Yettne$ Se battre  Yeciëen d gma-s 

Cetter Yehbel Etre foux  Icetter lekwa$ev-is  
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« CTR » Yefìeq Partager  Icetter-it di lmemest  

Yerfa  S’énervé  Icetter iceëiven-is  

Ceqqef 

« Cqf » 

Yejreê Souffert Iceqqef-as aqerru-s 

Yennu$  Se battre  Iceqqef-it d weéìu 

Yebva  Partager  Iceqqef-it di tlemest 

Cuk 

« Ck » 

Yuker  Voler Icuk-it 

Yettasem Etre Jaloux Yettcuku mliê 

Ihegga Préparé  Icuk ad iìuê 

Yeb$a  A envie  Icuk rrbeê 

Ceyyeε 

« Cyε » 

Isellem Salué Iceyyeε-as tabrat 

Yefka Donné Iceyyeε $er wexxam  

Yethella  Il a donner d’aide Iceyyeε-as-d idrimen 

Yexdem  Travaillé Iceyyeε-d idrimen 

Cεef 

« Cεf » 

Yeggul Jurer Icεef-it 

Iêuder Se méfier Yecεef ad iruê  

Yetêeyyef  Il souffre Tecεef-it ddunit  

Celqef 

« CLQF » 

Yesla  Ecouter  Icelqef-d awal 

Iêuder  Atraper Icelqef-itt-id seg genni 

Ched 

 « CHD » 

Yenëeq  Parlé Yeched fell-as 

Yeskadeb  Montir  Iched-d fell-i s lbaëel 

Yumen  Croire  Iched s Öebbi  

Cucef 

« CCfF» 

Yesizdeg Netoyer  Icucef-as i mmi-s 

Icebbeê  Etre beau Icucef iwexxam-is  

Yettεumu  Nager Icucef di lebêer  

Cêev 

« CËV » 

Ikellex Trompé  Icêev-it-id 

Yeqìeê  Faire mal Icêev-it s yiwet 

Ixdeε  Trompé  Icêev iman-is  

Caììef 

« CÖF » 

Yeffer Cacher  Iceììef axxam-is 

Ivaε  Etre abondoner Iceììef di lexla  

Curef 

« CRF » 

Yettmeslay  Parle  Icuref amzun d am$ar 

Yeεya  Fatigué  Icuref si lêif 
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Cax 

« CX » 

Yettzuxxu Frimer Icax weqcic  

Yettnefcic  Gâter   Icax fell-as 

Yettεeggiv  Heurlé  Icax deg wawl  

Cum 

 « CM » 

Tevra-d  il s’est atender Icum-itt 

Yewwev Arrivé Icum ad iruê 

Yevmeε A envie  Icum-d lqut si nebεid 

yesteifa il se repose Icum lehna  

Yefreê Heureux Icumù ijeoigen  

Yeûìeε  Il a sentis une 

odeure 

Icum yir rriêa 

Izeëëel  Drogué  Icum cemma  

Cercer 

« CRCR » 

Yettveggir Jeter Yettcercir deg waman  

£lin-d Tomber  Cercer-d waman 

Crev 

 « CRV » 

Yevmeε Avoir envie Icrev-as-d idrimen 

Ivaq  Presser  Icrev fell-as ad iruê 

Yenêres Demander Icrev axxam 

Tcebbeê  Etre belle Tecrev udem-is  

Cewweq 

« CWQ » 

Isawwal  Appeler  Yettcewwiq deg tme$ra  

Yefka  Donner  Icewweq i yit taddart  

Crek 

« CRK » 

Ixeddem  Travailler  Yecrek taêanut 

Yebva  Partager  Yecrek axxam d yemma-s 

Yefreq  Partager  Icrek-d ikerri  

Ceggev 

« cgv » 

Iserfa-tt Elle s’énerver Iceggev yemma-s 

Yeêreq  Griller Icav-as lqut 

Icehha-tt Lui manquer Icav fell-as 

Yeffud  Avoir soif  Icav weuffad-is  

Iêres-it Il a fait une 

pression 

Iceyyev-it 

Cleε 

« CLΣ » 

Yeooa  Laisser  Ur yecliε ara deg yemma-s 

Iêar  Presser  Yecleε ad iruê 

Cleg 

« CLG » 

Yettεassa  Garder  Icleg-d di kullec  

Yelha-d Il est ajour Icleg deg yiman-is 
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Cεel 

« CΣL » 

Teêma  Chaude Yecεel timest 

£lay  Chère Tecεel tmest di lqec 

Yesêarrac Manipuler  Icaεεel timest ger l$aci  

Cihwi 

« CHW » 

Yellué Avoir faim Icihwa-d a$rum 

Yesarem Rêver  Icihwa-d ayen yelhan 

Cemmeε 

 « CMΣ » 

Yefka-as Donner  Icemmeε-it Öebbi 

Yessenz Vendre  Icemmeε iman-is gar l$aci  

Cqi 

« CQ » 

Isemmeê Pardonner  Yecqa-k-id 

Yeεteb  Etre fatigué  Iceqqa-d iman-is 

Yusa-d  Il est Venu  Iceqqa-t-id $er wexxam 

Ceìceì 

« CÖCÖ » 

Yellexs Mouillé Ceìcìen-d waman 

Yuven  Etre malade  Iceìceì uvar-is s yidamen  

Cebber 

« CBR » 

Iêewwes Cherché Iceber-as-d 

Isellem  Salué  Icebber s ufus-is  

Cetfi  

 « CTF » 

Yettavsa Régolé Icetfa fell-as 

Yefìeê  Cmptant  Icetfa $ef lmut 

 

 

 

D 

Dden 

 « DN » 

Yesawal Appeler  Yedden ccix 

Iεewweq  Hésiter  Yedden-d $er umeééu$-iw 

Ye$ra  Etudier  Yedden-as i weqrur imi d-ilul 

Ddem 

« DM » 

Iêar  Hésiter  Yeddem s ufus-is 

Yefka  Donner  Yeddem-as-d a$rum 

Yen$a  Détruire  Yeddem ììuê-is  

Ddukel 

« DKL » 

Yedda Accompagner  Dduklen $er wexxam 

Yezmer Il est capable Yesdukul ger warraw-is 

iìufeq Accompagner  Idukel d wayev 

Ddu 

« V » 

Iêric Etre intiligent Ddu d uvar-ik 

Ihan Il soufre Yedda êafi 
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Tezweo Se marier Tedda teslit 

Ittêawat Suplier Yedda-as di leb$i 

Iεawed Repeter Yedda d tayev 

Irufeq Acompagner Yedda $er wexxam 

Iruê-d Venis Yedda-d $er wexxam 

Yemmut Mourir Yedda leεmeì-is 

Imεin Etre sage Ddu d umaker ad takrev Ddu d 

uvebbal ad tveblev 

Ittawev Embiter I teddu-yi di neqma 

Yeêwi Renveyer Yedda-d felli 

Yesmeêsis  Ecauter Yedda-as di lxiv 

Ddari 

« DR » 

Yeffer Cacher Yeddura ddaw tzemmurt 

Iêuder Fais attention Yeddura-as i wgeffur 

I$ab  Mourire Ddurint walen 

Del 

« DL » 

I$um Cacher Yedel seg usemmiv 

Yewεar être defficil Asmi tella nniya, aêayek idel 

mya  

Veggar  Jeter Adel-it s ubernus 

Dhen 

« DHN » 

Idiwa Craindre Yedhen leεvam-is 

Yeìdem Est prêt Yedhen seksu 

terra Rendre Tedhen-as zzit 

Darwec 

« DRWC » 

Ixuû  Manquer Argaz agi idarwec 

Iêemmel  Aimé Isdarwec-iyi 

Iêar  Hesiter Idarwec felli  

Yeb$a  Voulais Idarwec $ef tmeëëut 

Isteêìem Il est au courent Idarwec yenfeε iman-is 

Ineêìas  Il avait une pression Ma kemla$ akka ad drewca$ 

Duqes 

« Dqs » 

Yeêrec être Sâge Aqcic agi iduqes 

yekker  Réveillé Iduqqus deg yiv 

Ifaq  Au courant de tout Iduqqes-d 

Debdeb 

 

Ixûer Gacher Idebdeb lêal 

Yuven être malade Idebdeb uqerru-iw 
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« dbdb » Yewwet  Frapper Yesdebdeb-iyi wavu 

Demmeì 

« dMÖ » 

Yeççur être Plein Idemmeì  

Yettwaêìes Il a une pression Yen$a-t demmeì 

Iserfa  S’énerver Idemmeì-it mmi-s  

Degdeg 

« dg » 

Yuven être malade Degdgen leεvam-iw 

Yewwet Frapper Isdegdeg-iyi 

Dudi 

« dd » 

Yuven être  malade Yedudi uvar-is 

Yerka  être sàle Yedudi wexxam 

Dubez 

« dBZ » 

Ikettef Etre bloquer Idubez ufus-iw 

yeqreê avoir mal Idubbez seg tyita 

Yewwet Frapper Isdubez-iyi 

Yennu$ Se battre Isdubbez-it 

Dder 

« dR » 

Ifenyen être Faible Yemmut yedder 

Yesεedda Passer Itedder deg lemêayen 

Yettêebbir  Etre Saucieux Yedder felli  

Ddez 

« dZ » 

Yettzekkiì Il fait du bruit Iteddez ivaren-is 

Ihegga Preparer Iddez afrur 

Yewwet Frapper Iddez-as aqarru-is 

Iruê  Partire Ddez-iyi s yagi  

Dawi 

« dW » 

Ivac Etre foux Öebbi d awi ne$ awi 

Iwala  Regarder Idiwa-d $er ëbib  

Yeêla Il est gueri Idiwa s leêcawec 

Dewwar 

« dWR » 

Tbeddel Changer Tdewwar ddunit 

Zzi  Retaurner Dewwar iman-ik 

Yu$al  Rendu Dewwar kan s ya 

Yergem  Il insult Dewwar-d $uri ad ak-mla$ 

èarreb  Clauturer Dewwar-as-d leûwar iwexxam 

Yeéez  Casser Idewwar ufus-iw 

Ur iteffe$ ara Il ne sort pas  Idewwir kan deg yiwen n 

umkkan 

Yeb$a à voulu Idewwar-as 
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Ittεeddi  Passer Teddewir saεa  

D$el  

« D$l » 

Ittasem être Jaloux Yed$el wul-is 

Ikìeh  Détester Yed$el fell-i 

V 

Vebbel 

« VBL » 

Ikkat  Frapper Ivebbel deg tme$ra 

 

 

Vaε 

« Vε » 

Iêus  Sentir Ivaε  

Iruê  Partir Ivaε 

Qqiment Sont pas marier Vaεent tulas deg wexxam 

Vuε 

« Vε » 

Yettamen  Croire Ivuε Öebbi  

Vεef 

« Vεf » 

Iêus Sentir Isevεef-it lehlak 

Iêemmel  Aimé Yevεef felli 

Vru 

« VR » 

Yettu Aublier Ayen yevran yevra 

Yekkar Se battre Yevra uxeûûar 

Yennu$ Disputer Yevra-d wawal 

Yezweo Se marier Tevra tme$ra  

Yewhem Choquer Leεmeì i yi-tevri  

Iεedda  Passer Tevra-yas am targit 

Veqqer 

« VQR » 

Yehbel être Foux Iveqeì iceëiven-is 

Yenfa Quitter Ittuveqeì $er yexxamen 

Yewwet Disputer Iveqeì-as-d awal 

Yeooat Laisser Iveqeì-as idrimen 

Yeεya  être Fatigué Iveqeì iman-is i tmacint 

Yettûarif aëas 

yuker 

Gaspier 

Voler 

Iveqeì idrimen-is 

Iveqeì idrimen nsen 

Vuìì 

« VÖD » 

Iêìes Il n’est pas gentille Ivur-iyi mliê 

Yettmettat Mourir Ivur-it lehlak 

Yettêasab Il souffre Ivur kan iman-is 

Ijreê être  Blaissé Ivur-it wawal 

Vill Iεedda Passer iVill 



  Amud 

145 

 

« VL » Yusa-d Venis Ivill-d 

Iwala  Regarder Ivill-d seg ëaq 

Ye$li Tomber Ivill yiëëij 

Yuli  Monter Ivill-d yiëëij 

Iéuì Vesiter Ivill $er yemma-s 

Vlu 

« VL » 

 

Yerra Mettre Yevla udi  

Icebbaê Se faire belle Yevla-as sbi$a 

Isames Etre sale Yevla-as-d tacmatt 

Yezmer  Il peu Yvla i uqadum-is amus 

Vmeε 

« VMε » 

Yessarem Souhaiter Yevmeε-d $uri 

Yeb$a A envier Isevmeε-iyi-d 

Viq 

« Vq » 

Yezεef S’enerver Ivaq lxaëet-is 

Yetqeleq Engoissier Ivaq ad iruê 

Yeêzen être triste Ivaq wul-iw 

yeççuì être Plein Ivaq ììuê 

Vebbeì 

« Vbì » 

Effk Donner Vebbeì-d felli 

Bεed-iyi Eloigner Vebbeì kan $ef uqerruy-ik 

Yeêkem  Comdané Ivebber $ef tmeëëut-is 

Vul 

« VL » 

 

Yaìwatent Il soufre Ivul webrid 

Ivaq Présser Ivul lêal 

Ixeddem Travaillé Ivul wass 

Iεeëëel Retarder Ivul imensi agi 

Vumm 

« VM » 

Teskerker Drainer Tvumm akk abrid 

Yekfa Finir Ivumm avebsi nni 

Isizdeg Netoyer Ivumm-d axxam 

Yedεa  Demmande un mâle Ivumm-d fell-as loameε 

VWI 

« VW » 

Teççur Etre pleine Tevwa-d lêara 

Tecaεcaε  Etre mouche  Tevwa tafat 

Tecbeê Etre belle  Tevwa am yiëij 

Yezyen mliê Très beaux  Yevwa wudem-is 

Vac Iferfer S’envoler  Ivac lmux-is 



  Amud 

146 

 

« VC » Yehmel Il devient foux Ivac deg ibardan 

iêemmel Aimé  Ivac fell-as 

Vren 

« VRN » 

Ixûar Se pleurer  Yevren weqcic 

Vmmes 

« VMS » 

Yuven Etre malade  Yevmes seg wavu 

ivaq Presser  Vemsen wanzaren-is 

 

 

Vbeε 

« VBΣ » 

Tûeggem Etre droit  Tevbeε teqcict agi 

Yefìeq Séparer  Yevbeε tadeleεt 

Tezyen  Etre belle  Tevbeε am usaru 

VFER 

Izehhu Etre heureux  Yevfer ddunit yeooa laxart 

Yussa-d Venir  Ivefer-iyi-d deffir 

irufaq Accompagner  Ivfer-it $er wexxam 

 

 

Dmer 

« DMR » 

Ivai  Etre abondonner Idemmir kan 

Yewwet  Frappé  Idemmir-iyi-d 

Iεiwen  Aidé  Idemmer-as takrust  

Denden 

 

« DNDN » 

Yuven Etre malade Yesdemdem-it wavu 

Yeççur Etre Plein Yedenden uqerru-w 

Yeskeì   Yesdenden-itt-id 

Degger 

« Dgr » 

Yeεya Etre fatigué Idegger kan iman-is 

Yewwet Frappé  Idegger-it-id si deffir 

iεiwen Aidé  Idegger takarust 

Dewex 

« DWX » 

Yelêa Marché  Yesdewex-it webrid 

Yuven  Etre malade  Idewwex uqerru-s 

Yeêma  Avoir chaud Yesdewwex-it yiëij 

Yettreggim  Insulté  Idewwex seg wawal  

Dεu 

« DΣ » 

Tmenna Souhété  Tedεa-as i mmi-s 

Tevleb  Demander  Tedεa i Öebbi 
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Dewweì 

« DWR » 

Yeb$a-tt Envie d’elle Idewwir-as i teqcict 

Yerfa  S’énervé Idewwir aεrur-is  

Yejhel Etre méchant Tdewweì ddunit 

Iεeëel  Retarder  Tdewwir saεa 

Yettraou Attendre  Idewwir i wexxam 

Yettnadi  Chercher  Idewwir-d $ur-i 

Yewwet  Frappé  Idewwer-as afus 

 

 

Derder 

 « DRDR » 

Yewwa  Il est cuit Yederder useqi 

Iqebba  Grossir Yederder si lmekla  

Yuven  Etre malade  Yederder uqeru-s 

 

Delmeq 

« DLMQ » 

Yewwet Frappé  Yedelmeq-it 

Yeεya  Etre fatigué  Ileêu yedelmiq 

Ddez 

« DZ » 

Ihegga  Préparer  Yeddez kewkew 

Yejreê  Blaissé Yeddez-as aqerru-s 

Yewwet  Frappé  Yeddez-it 

Dubez 

« DBZ » 

Yewwet Frappé Yesdubez-it 

Yeqìeê  Avoir mal Idubez uksum-iw 

Debeì 

 « DBÖ » 

Yenha Il donne un conseille Idebbiì fell-i 

Yu$ Acheter  Idebbeì-d axxam 

Ihegga  Préparé  Idebbeì $ef tme$ra  

Dawi 

« DW » 

Iêuder Il a gueri Idiwa iman-is  

Iwala  Consulter Idiwa-t ëbib 

Yeéla  Guirire Idiwa-d $er cix 

Delweê 

« DLWË » 

Yeεya Etre fatigué Ileêu yedelwiê  

Ilaεab  Jouer  Yesdelwiê s ukerëab-is 

Yettmesxir  Se moquer Yesdelwiê aqerru-s  

Derbeq 

« DRBQ » 

Yummes  Etre sâle  Yesderbiq kan deg ceëiven  

Yezha  Heureux  Yesderbiq $ef ëabla  

Deqdeq Yettne$ Se battre  Tedeqdeq tmest 
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« Dqdq » Yerzef Deplacer Yesdeqdiq-as di twwurt 

Iêemmu  Se chaufer Yesdeqdiq di ccetwa 

Dugg 

  « Dg » 

Ibennu Construire  Idugg aéru 

Yewwet Frappé  Idugg-as aqerru-s 

Imessel  Casser Idugg afrur 

Dum 

  « DM » 

Yeqbeê Etre méchant Ur tettdumu ara ddunit  

Yethenna  Il est tranquile Tdum teswiεt-a 

Yefenyen  Etre féniant Ur as-tdum ara yemma-s 

Derwec 

 « DRWC » 

Iêemmel Aimer Yederwec fell-as 

Teêres Etre siver Tesderwec-it yemma-s 

Yuven  Etre malade  Yederwec weqcic-a 

Yettmeslay Parler  Yesderwic kan  

Yeqbeê  Etre méchant Yesderwic deg wawal 

Yesexûeì  A gacher Yesderwic ger l$aci 

Derwev 

 « DRWV » 

Ijaê Il est foux Yederwev akk 

Yekfa Finir Yederwev wexxam 

Debdeb 

 « Dbdb » 

Yexseì Nuageux Yedebdeb lêal  

Yuven  Etre malade  Yedebdeb uqerru-w 

Dri 

 « DR » 

Yejreê Blaissé  Yedri uvar-iw  

Ye$li  Tombé  Yedri wexxam 

Dekker 

 « DKÖ » 

tettmeslay Parler  Tettdekkiì tem$ert 

Yeqqeì Etudier Yettdekkiì ccix $ef lmeyyet 

Yuder-d  Desendre Idekkeì-it s lxir 

DUL 

« DL » 

Yettxalav Fréquenté  Yesdul iman-is  

Yejhel Etre méchant Yesdul-it Öebbi  

Yesames  Il a fait une conrie Yesdul imawlan-is  

Deccen 

« DCN » 

Yezde$ Habiter Ideccen axxam-is  

Yewwet  Frappé  Ideccen-it s yiwet  

Dewnen  

 « DWNN » 

Yewwet Frappé  Yesdewnen-it  

Itezzi  Tourner  Yedewnen uqerru-s 

Yuven  Etre malade  Yesdewnen-it buzelluf 
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Yeεya  Etre fatigué  Dewnene$ si neddem  

Deffeé 

 « DFè » 

Yuven  Etre malade  Ideffié kan lqut 

Iveggir Jeter  Ideffeé iceëëiven $er te$zent 

Yettεawad  Répéter  Ideffié deg wawal 

Deqqeì 

 « dqÖ » 

Yeooa Laisser  Ideqqeì imawlan-is  

Yestehza  Retarder Ideqqeì tarwiêt-is 

Yergem Insulté  Ideqqeì-as-d awal 

 

Yettasem Jaloux Ideqqeì-as-d aêeckul $er 

wexxam 

Ijaê  Il est abondonner Ideqqeì ddunit-is  

Yeskeì  Il est alcolique Ideqqeì idrimen-is  

Der$el  

 « DR£L » 

Yettaker  Voler  Tesder$el-it ddunit 

Iêemmel  Aimer  Dre$lent wallen-iq  

Yehbel  Devient foux  Yeder$el fell-as  

Duqqes 

 « Dqs » 

Yexleε  Choquer Iduqqes-d deg yiv 

Iεus  Garder Yesduqqes-it 

Yettazεef  S’énerver Iduqqus kan weêd-s  

Dewwec 

 « DWC » 

Yergem Insulter Idewwec-as s wawal  

Yerka  -etre sale  Idewwec aksum-is  

Duzen 

 « DZN » 

Ihegga Préparé  Iduzen i yimensi  

Yeêdeq  Gentil  Iduzen imeslayen-is  

Dezdez 

 « DZDZ » 

Iqebba Grossi  idezdez si lmakul 

Yitqil  Etre lourd Idezdez weqcic-a 

Demdem 

 « Dmdm » 

Yeqbeê Etre méchant Yesdemdum di lakul 

Iêekku  Raconter  Yesdemdum-as $er umeééu$  

Derres 

« dRS » 

Yiziv Il est bon Iderres serdin 

iûeggem etre droit Iderres lec$el-is  

Deììes 

« dììs » 

yessawal Appeler Yettdaììis ccix 

Yes$eì  Enseigner Yexdem ; ideììes  igerden 

Denfel 

« DNFL » 

Yerzef Deplacer Yedenfel-d $er wexxam 

Ivaε  Abondonner Yesdenfil di lexla  
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Dhem 

« DHM » 

Yewwet Frappé Idehhem-it 

Yejreê Blaissé  Tedhem-it ëunubil 

Yettsufri  Souffre  Tedhem-it teswiεt 

D$el 

« D$l » 

Yettasem Etre jaloux  Yed$el wul-is 

Yekìeh  Détesté  Yed$el fell-i 

Des 

« Ds » 

Ireggem  Insulter Ides  $ef uzagur-is 

Yefreê  Etre heureux Ides-d $ur-i 

Dder 

 « DR » 

Yettsufri Souffert  Yedder di lêif 

Yeohed  Il est fort Ilul-d yedder  

Dfeg 

« DFg » 

Yesen$el Déborder Ideffeg lkas n waman 

Yefka  Donner Ideffeg-as-d lqehwa 

Vebbeq 

« Vbq » 

Yeêkem  Gouverner Ivebbeq lqanun  

Iûeggem Plié  Ivebbeq iciëven 

Yejmeε  Debarasser Ivebbeq ëabla  

Vreg 

« VRG » 

Yessames Etre sale  Yevreg weqcic 

Yexleε  Choquer  Yevreg ivaren-is  

Yejhel  Etre méchant Yevreg amekkan  

Vebbeε 

« Vbε » 

Yewwet  Frappé Ivebbeε-it  

Ye$leq  Fermé  Ivebbeε tabburt 

Izegged Ajouté  Ivebbeε ussan  

Yuven  Etre malade  Yettvebbiε  deg wussan-is  

Yuker  Voler  Ivebbeε-it $er tmest 

Veyyeε 

« vyε » 

Yehmel Abondonner Ivaε  

Yexseì  Gacher Iveyyeε lweqt-is 

Ineêcem  Avoir hente Iveyyeε awal-is 

Yeìwa Il a tout Ivaε lxiì 

Tejhel  Etre méchant Ivaε lxiì ddunit-is 

Vmen 

« vmn » 

Ixeddem  Il travail Yevmen iman-is  

Iweûûa-t Conseiller Ivmen-it fell-as 

Ihegga  Préparé  Ivmen ad iìuê  

Yejmeε  Cacher Yevmen idrimen-is  
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Vêu 

« VË » 

Ixedde   Fair tromper Yevêa-d yeskidib 

Ihegga Preparer Yevêa-d ad iruê 

Icuk Il a hesiter Ivher-as lêal  

Iban  Lever Ivher-d wagur  

Vher 

« VHR » 

Yefìeê 

Yejreê 

Etre heureux  

Blaisser 

Yesevher immi-s 

Ysevher-as i ufus-is 

Vac 

« VC » 

Itettu Oublier  Ivac lmux-is 

Iguo  Déménager  Ivac seg wexxam  

VFEÖ 

« VFÖ » 

Yettxalav Fréquenter  Yefer yir abrid  

Yedda  Accompagner  Yevfeì-it $er wexxam  

Yettmeslay  Parler  Yevfeì-it s wawal 

Yusem  Etre jaloux  Yesevfeì-as tamu$li  

Turew Accoucher  Yesevfeì-d aqcic 

Vlem 

« VLM » 

Yeskadeb A montés  Yesevlem-it 

Yuven  Etre malade  Yevlem imi d yussa  

Vleb 

« VLB » 

Yezweo Se marier  Yevleb taqcict  

Yervel Prêter  Yevleb-as ta$awsa  

Yefìeq  Partager  Yevleb amur-is 

Yevyeq  Sérer Yevleb axxam weêd-s 

Vren 

« VRN » 

Yettru Pleurer  Yevrem wegrud  

Yerfa  S’énerver  Yevrem imi d-yekker  si 

tguni  

Dudu 

 « DD » 

Yuven Etre malade  Yedudi weksum-is  

Yendef  Blaisser  Yedudi loerê 

Yettasem  Etre jaloux  Yedudi wul-is  
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E 

Evs 

« VS » 

Yettmesxiì Se moquer  Yevsa fell-as 

Yefìaê Etre heureux  Yevsa almi d arrif 

Ixeddeε  Se tromper  Yettavsa tavsa n wuglan 

isellem Saluer  Yevsa-d $ur-i 

Ebbi 

« B » 

Effk Donner  Ebbi-d a$rum 

Yewwet Frapper  Ebbi-as-d améu$ 

Eçç 

« ç » 

Iêar ara Il s’enfiche  Yeçça ul-is 

Yehbel Etr foux  Yeçça aqerru-is 

Yiwwi Ramener  Yeçça a$rum yid-sen 

Iεus Garder  Yeçça-t s wawl 

Yeqbeì Etre about de 

parme  

Yeçça almi yeìwa 

Yerzef  Deplacer Yeçça-d imensi  

Yerka Etre sâle  Yeçça-t uqeììu-s 

Ifenyen Etre feniant  Itett seg tbarda-s 

Iêbes Arrêter  Yeçça-as awal 

Yemmut Mourir  Yeçça-t wakal 

Yejjem Manquer  Yeçça-t slam 

Isenz Vendre  Yeçça nnif-is 

Yeεoeb Plaire  Yeçça-t s wallen 

Yerfa S’énerver  Teçça-t tmess 

Iûaref Gaspier  Yeçça-t ufus-is 

Iceëëaê Bouger  Yeçça taéaεket n lεid 

Yettêasab Il souffre Yeçça akk iman-is 

Isem$ar Il se voix Yeçça-t zzux 

Yeεlem  Est au courant Açan-t-iyi tanzarin-iw 

Yewwi  Prendre  Yeçça ddunit 

Yuker Voler  Yeçça leêìam 

Yemme$ Demander plus Yeçça-yi lêq-iw 

Ihedder Parler  Yeçça azagur-iw 

Yewwi Prendre  Yeçça lzzayer 
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Yerbeê  Gagnier Wellah ar teçça 

Ireggem  Insulter  Yeçça akessum-iw  

Iεus  Garder  Yeçça-t s wawal 

Efk 

« FK » 

Isellem Saluer  Yefka afus 

Isnefk A donner  Yefka yelli-s 

Ixdeε  Trpmper  Yefka s ufus 

Yumen Croire  Yefka-as laman 

Yerbeê Etre riche  Yefka-as-d zzher-is 

Iheddeì  Parler  Yefka-as awal 

Ismeêsis  Ecouter  Yefka-as-d awal 

Yettaker Voler  Yettak tameééu$t 

Yeεya  Etre fatigué Fki$-d ulac 

Yewwet Frapper  Yefka-as abeqqa 

Yumen Croire  Yefka-as lêeq 

Yexdem Travaillé Yefka-d ulac 

Izde$  Habiter  Yefka iéuran 

Yu$a  Acheter  Yefka-as ssuma 

Ilul  Survie  Yefka-as-d Öebbi taqcict 

Yusad  Venir  Yefka-t-id webrid 

Eoo  Laisser  Efk-iyi lehna 

Eoo 

« O » 

Itaxeì Quitter Yeooa-t waêd-s 

Yiwwi Ramener  Yeooa-t $er yemma-s 

Isemmaê Pardonner  Yeooa si lêeq-is 

Yebra Dévorcer  Yeooa tameëëut-is 

Ifuìaq Quitté  Yeooa-yi 

Yesεa  Avoir des 

richesse  

Yeooa-as-d baba-s 

Yenëer Il est das un etat 

grave 

Yeooa iman-is 

Yettεawan Aider  Ur t-yeooi ara waêd-s 

Yemmut Mourir  Yeooa-d arraw-is 

Isefra Il a ecrit Yeooa-d awal 



  Amud 

154 

 

Tim$uì Grandir  Teooa-tt tarda-s 

Itaxeì  Laisser  Yeooa crab 

Quiter  Abondonner Yeooa-yi deg ubrid 

Yesεedda A passer  Yeooa-yi-d limaìa 

Ivel-it  Vésiter  Yeooa-t yuven 

EKK 

« K » 

Meqqer  Etre grand  Yekka-d nig-iw 

Yezef  Vésiter  Yekka-d seg uxxam 

Yewεeì  A la tête dure  Ansi i as-tekkiv ad k-d yekk 

Yettmeslay  Parler  Ansi i as-tekkiv i εedni d asawen 

Eg 

« G » 

Iεrev Inviter  Yega tame$ra 

Yezweo Se marier  Yega axxam 

Iêekku  Raconter  Yega-as awal 

Iseww Cuire  Yega-d imensi 

Yefìeq (seçç) Donner  Yega lwaεda 

Yeëëef Se taire  Yega lqid i yiles-is 

Yebna  Construire  Yega-as-d takuzint 

Yeεrev  Inviter  Yega-as imensi  

Yennu$ Disputer  Yega-yi creε 

ERR 

« R » 

Iveggaì Geter  Yerra-d ufad-is 

Yerggem Insulté  Yerra –as awal 

Yettêawat Suplier  Err iman-ik deg umkan-iw 

Heggi Préparer  Err iyimensi 

Yuyes  Désispérer  Yerra tablavt i wul 

Iεedda  Passer  Yerra $er waxxam 

Yettmeslay  Parler  Yerra-t d awal 

Yesmuhbul Etre foux  I ttarra kan iman-is ur yeéìi 

Tessewa Cuire  Terra i yimensi  

Yefka Donner  Yerra-as-id ta$awsa 

Iêuseb Il a souffert Yerra-d ttaì 

Iseêjab Il a fermer sur 

eux 

Yerra tawwurt fell-asen 

Elli Iseêrec Pousser Yelli-as allen-is 
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« L » Isaìêeb Drisser Yelli-d tawwurt 

Yeëalab Demander Ad d-yelli Öebbi tiwwura 

Yemmut Mourir Ur d-yelli ara allen-is 

Yettεawan  Aider  Yelli tiwwura n wexxam-is i 

medden 

 

Ezzi « Z » 

Ius  Garder Yezzid i wexxam  

∑lay Etre a la 

hauteur 

Zzin-d yidurar  

Yettraou Attendre  Zzin-d yizan u lqut 

Yim$uì Grandis  Yezzi-d usegges  

Yerfa  S’enerver Yezzi-d yur-i 

Yecbeê  Beaux  Zzin-as lewêuc 

∑ussen  Garder  Zzin-as i teslit  

Teya  Fatiguée  t-ttezzi trennu  

Effi 

« F » 

Yendef  Blaissé Yeffi-d loerê  

Yeffud  Avoir soif  Yeffi-d aman  

Yennu$  Se battre  Yeffi-as-d tië-is  

ENS 

« NS » 

Ieëëel Retardé  Yensa din 

Yejjem  Lui manqué  Yensa $er yema-s 

Yers Se calmé  Tensa tmest  

Yerzef  Déplacé  Ieëëel yensa  

Yekfa  Finis  Yensa wawal  

ENZ 

« NZ » 

£lay  Chère  Yenza ulac  

Yelha  Etre Bon  Yenza we$ìum 

EÖ£ 

« Ö£ » 

Yeêma  Il est Chaud  Yeì$a lêal  

Iêemmel Aimé Yeì$a fell-as 

Yeêreq  Brulé  Yeser$ iman-is  

Yejhel  Etre méchant Yer$a deg ufus 

ERS 

« RS » 

Yewjd Etre Prêt  Yersa-d we$rum  

Yelha Etre Calme  Yers weqcic  

Zedig-it Etre Propre  Rsan waman  
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tezha etre heureux Tersa-d ad tecveê  

ELS 

« LS » 

Iìuê Partir  Yelsa-d iceëiven-is  

Ixeddem  Travaille  Yelsa ayen yelhan  

Ihegga  Préparé  Isels-as i mmi-s 

 

FFE£ 

« F$ » 

Iwessax A fais caca Yeffe$ waqìur 

Iguo Déminger  Yeffe$ axxam-is 

yeooa Quitté  Yeffe$-d seg lakul 

Isafer Voyage  Yeffe$ tamurt 

Ileêu Voyage  Yeffe$ ad iêewwes 

Ihegga Préparer  Yeffe$-d ad iìuê 

Iseçç Donner a manger Yessufe$ lwada 

Yura Publier  Yessufe$-d taktabt 

Isemmaê Pardonner  Yeffe$ ayla-s 

yi$ Etre fatigué Yeffe$-d wul-iw 

ieëëel Retarder  Ur yeffi$ almi mute$ 

Yeûfa Eclaircie  Yeffe$-d yiëëij 

Isellek Faire vite  Yeffe$ am lebìaq 

iac Sur vivre  Ur i suffe$ ara taìwiêt 

Imeslay Parler  Isuffe$ awal 

Isufra Souffert  Yeffe$-d deg-i 

yewaì Etre déficile  Yeffe$-as afus 

iqubel Il a une facade Yeffe$-$er-s 

yexle  Choquer  Ff$en-t idamen 

Ihenna Il est calme Teffe$ fell-as 

yesa avoir des richesse Iteffe$ mliê $er tmura 

Idarwec Etre foux Yeffe$ i leqel-is 

Ijaê Etre voyou Yeffe$ abrid 

Yettcabi Ressemble Yal yiwen ad d-yeffe$ $er 

yemawlan-is 

 Iêewwes Voyager Yekcem tamurt yeffe$ tayev 

Yesla Ecouter Yeffe$-d lexbaì 
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Yexleq Inventer Yeffe$-d wejdid 

Ye$ûeb Presser  Yessuffu$ leqel 

Yeggul  Jurer Isufe$-as-d lkarëa 

Yuven Etre malade  F$en-t-d wallen-is 

Teohed Etre puissante  Tsuffu$ iceëiven 

Texdem A travaillé  Teffe$ $er lexla 

ixaq engoisser Yeffe$ deg yiv 

Faq 

« FQ » 

yewaì Tête dure  Faqen-ak 

Yeqfez Malin  Ifaq i dunnit 

Iwala Regarder Ifaq-as baba-s yettcummu 

Yuki Réveillé  Ifaq zik 

yeêrec etre Malin  Ifaq wehd-s 

Fru 

« FR » 

ûbar Patienter  $er rebbi frent 

yettawan Aider  Ifarru deg l$aci 

Yekfa Terminer  Yefra ssuq 

Tezweo Se mrier  Fran taqcict 

Temcev Coiffer  Tefra teqcict acebbub-is  

Iseqceì Couper Ad fru$ ledes 

Yexdem Travaillé  Yefra-as-tt-id 

Fìeq 

« FRQ » 

Isebva Séparer  Yefìeq gar-asen 

yeya Etre fatigué  Yefìeq iman-is 

Yefka Donner  Yefìeq-asen amur nsen 

Yebra Dévorcer  Yefìeq d tmeëëut-is 

isenz Vendre  Yefìeq-d a$ìum 

Fcel 

« FCL » 

Yefka Donner  Yefìeq a$ìum d wayev 

Yettsediq Donner d’aide Ileêu i faìeq lwad 

yeya Etre fatigué  Yefcel seg lxedma 

Yeêma Etre chaud Yessefcel lêal-agi 

Yuven Etre malade  Yefcel ufus-iw 

Fad 

« FD » 

Yecteq Lui manque  Yeffud awal 

Yeêma Etre chaud Yeffud seg wez$el 

Teqquì Sècher  Teffud lqaa 
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Yett$awal Se faire vite  Yeçça din yeffud din 

Fdax 

« FDX » 

Yewwet Frapper  Ifdex uqeììu-s 

Feììej 

« FÖJ » 

Yevleb Demander  Ad ifeììej Rebbi fell-a$ 

Inezzeh Regarder  Ifaììej tilibizuyu 

Yennu$ Disputer  Ifaììei-d $uri win yeswan d win ur 

neswi 

Fveê 

« FVË » 

Isbeggen Montrer  Ifveê-it-id Öebbi 

Yettwaëef Il est arreter Ifveê-d iman-is 

Iwarra Montrer  Yefveê Öebbi ddunit 

Fhem 

« FHM » 

Yeqbeê Tête dure  Ffem iman-ik 

Yettmeyyiz Il pense  Yefhem awal 

Yetêeyyef Il souffre Yettwafhem lebd agi 

Isemêas Ecouter  Ifhem-d acu i mi$ 

Hder-as Lui parler  Sefhem-as mliê 

yeûeb etre Difficile  Ur tefhimev ara akk ! 

 iwen Aider  Fhem-iyi-d cië 

Feooeo 

« FOO » 

Yecbeê Etre beau  Ifeooeo am lamba 

Yevwa Eclaircie  Ifeooeo lêal deg yiv 

yelha Etre bon  Ifeooeo wudem-is mi yemmut 

Fukk 

« FK » 

Yeêbes Arrêter  ifukk wawal 

Yellué Avoir faim ifukk lqut 

yexle Choquer  ifkk deg-s wawal 

Isusem Se taire  ifukk-d awal 

Yewhem Choquer  ifukk-as wawal 

Yekkat Frapper  ifukkawal $ef l$aci 

Yuven Etre malade  ifukk deg uqadum 

Yerbeê Avoir des 

richesses 

ifukk fell-as lêif 

Icumer Chaummer  fukken-as yidrimen 

Yeêrec Intélligent ifukk axeddim-is 

yufa Trouver ifukk Öebbi lhem fell-as 
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 yettru Pleurer tfukk fell-as ddunit 

ihegga Préparer  ifukk lebni n wexxam-is 

isedda Passer  ifukk-d weqcic laìmi 

Flu 

« FL » 

tcebbeê Se faire belle  tefla-d imeéu$en i yelli-s 

yettasem Etre jaloux yefla-t s wallen-is 

yettak Donner  yefla loib_is 

isem$er Se voir  yefla igenni 

Felleq 

« FLQ » 

yezha Etre heureux  ifelleq seg tevsa 

yeçça Manger  ifellaq uebuv-is 

yuven Etre malade  ifelleq uqeììy-is 

Flali ivher Se lever yeflali-d yiëëij 

yuli Monter  yeflali-d wass 

Fnu 

« FN » 

yeteb Etre fatigué yefna loehd-is 

meqqaì Grandir  yefna um$ar-nni 

ixeddem Travaillé  yefna $ef wexxam 

ijaê Il a quiter yefna deg l$erba 

ur yett$imi ara Il reste pas  kra id-yexleq Öebbi, ad yefnu 

Fren 

« FRN » 

yiwwi Ramener  yefren yiwet kan 

ihegga Préparer yefren-d win ara yeddun 

ittextaì Choisir lmut ur tferren ara 

Fìeê 

« FÖË » 

ibudd Estimer feìêe$-as mliê 

icurek Participer  feìêe$ yi-d-s 

yusem Etre jaloux win ur m-ifìiêen ara, awen yefìiê 

yettzuxu Se voire  yefìrê s yelli-s 

yefka Donner  isefìeê agujil 

ur yusim ara N’est pas etre 

jaloux 

yefìeê seg wul-is 

Fferfer 

« FRFR » 

yuven Etre malade  yettferfir wul-iw 

iìuê Partir  iferfer wefrux nni 

yetteggiv Crier  yettferfir weêd-s weêd-s 

yejhel Tête dure  wihin yettferfir aëas 

Ffer Yusem  Etre jaloux  yeffer fell-i 
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« FR » Yeqqim Rester  yeffer deg wexxam 

Yesetêa Il est timide  yeffer iman-is 

Yuker  Voler  yeffer-as ta$awsa 

 yerwel Fuir  yeffer-d $ur-i 

yeskadeb Montir  yeffer $ef yemma-s 

istêa Etre timide  yeffer deffir wexxam 

yettzuxu Frimer yeffer laì-is 

ixedde Se tromper  yeffer awal fell-i 

Frev 

« FRV » 

isizdeg Netoyer  yefrev imeéu$en-is  

yekkes Enlever  yefrev-d targa  

yeêka Raconter  yefrev-as-d ul-is 

Fat 

« FT » 

ieëëel Retarder  ifut-it lêal 

ifuk Finir  ifat-a$ wawal 

yellué Avoir faim ifat l$eal $ef imensi 

yim$ur Grandir  ifat i leqìaya 

yeûbeì Patienter  ur ifut ara lêal 

Fteê 

« FTË » 

yeûarêeb Drisser yefteê tawwurt 

yefka Donner  ifteê-itt Öebbi fell-as 

ireggem Insulter  yefteê webrid 

yeooa-t Laisser  ifteê-as abrid 

yekkes Enlever  ifteê-as-d abrid 

iêìic Malin fteê allen-ik mliê 

yettawan Aider  yefteê wexxam-is i l$aci 

Ftek 

« FTK » 

idiwa Craindre  yeftek aebud-is 

yeìéa Casser  yeftek-d tawwurt 

Ftel 

« FTL » 

ihegga Prépérer  yeftek seksu i tme$ra 

tettmeslay Parler  la tfettel lehduì di teddart 

Ftutes 

« FTTS » 

ivegger Jeter iseftutues a$ìum deg lqaa 

Ffeé 

« Fè» 

yettawad Répétter  yettfeéa deg wawal 

yemmut Mourir  iffeé iles-is 
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itett Mznger  iffeé mliê lmakla 

yebbi Piquer  iffeé s tu$mas 

Fser 

« FSR » 

yeya Etre fatigué  yefser iman-is di lexla 

isared Laver  yefser iceëiven 

yettawad Répéter  ifetter imeslayen 

yuven Etre malade  inefser deg wexxam 

yefcel Etre fatigué  inefser am win yemmuten 

Fsi 

« FS » 

yekkes Enlever  yefsi udfel 

iiwen Aider  yefsi-d icidi 

yuven Etre malade  yefsi am uceëiv 

Feûûel 

« FÜL » 

ixav Tricoter  ifeûûel-as_d aserwal 

iûeggem Etre droit  ifeûûel lehduì-is 

Fsex 

« FSX » 

yenger Desparître  yefsex seg laé 

yezha Etre heureux yefsex seg tevûa 

i$ab Disparaitre  yefsex yiëij 

yuven Etre malade  yefsex weqcic 

yeqdem Etre vieux yefsex uceëiv-agi 

Fruri« FRR » 

kfant Finir  fruri-nt-d te$mas-is  

iseqcer Couper isefruri ibawen 

ifav Deborder yefruri-d nig waman 

Fìeé 

« FÖ è » 

ius Garder ala nek id-feìéev dagi 

yettasa Garder  ifaìeémliê mebid 

yettaker Volé  ifaìeé deg yiv 

yuven Etre malade  ur ifaìeé ara mliê 

êseb Compter  fìeé-a$-d cië xarûum 

Fìuìex 

« FÖÖX » 

illul N’aitre  tefìurex tmellalt 

yurew A coucher  yefìuìex $ef ecrin 

iban Montrer  yefìuìex-d ger asen 

yeffe$ Sortir  yefìuìex wawal 

Fres 

« FRS » 

isizdeg Netoyer  yefres axxam-is 

yekkes Enlever  yefres-d tamazirt 
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Fdu 

« FD » 

iiwen Aidéer  yefda-t s ìuê-is 

yefka Donner  yefda-d mmi-s 

Friwes 

« FRWS » 

yenëew Soter  yefriwes weqcic 

ixelle Choquer  yettefriwis deg yiv 

Ffi 

« F » 

yendef blaissé  yeffi-d ljerê-is 

yesmekta Rappeler  yeffi-as-d ljerê 

isureg Server yeffi-d aman 

Fjeê 

« FJË » 

tekfa Terminer  tefjeê ddunit 

yeûfa Elairssi  yefjeê lêal 

yettban Etre beau  yefjeê uceëiv-agi 

Fekkaì 

« FKÖ » 

yettru Pleurer  ifekkeì-d yemma-s 

yeêzen Etre triste  ifekker-d akk ayen i s-yexdem zik 

yiwwi Ramener  ifekkeì-iyi-d 

 

Ferrec 

« FRC » 

Yuven  Etre malade  Iferfec lmux-is 

Iêemmel-itt Adoré  Tesferfec-it tmeëëut-is  

Ixuû  Il se trmpe Yettferfic di lakul 

Frez 

« FRZ » 

Yettextiri Choisir  Yefrez tiwriqin n lbuë 

Yuven Etre malade  Yefrez wid d-yusan $ur-s 

Iûeggem  Préparer  Yefrez axxam-is  

Frev 

« FRV » 

Yesizdeg Nettoyer  Yefrev tazulixt 

Yessared  Laver  Yefrev-d anzaren-is  

Yuven  Etre malade  Yefrev-as-d imeéu$en-is 

Yeêka Raconter  Yefrev-d ul-is  

Fav 

« fv » 

Yewwa  Cuit  Ifav-d useqqi  

Yeççur Plein  Ifav lebêeì 

Açuren  Plein  Faven-d waman  

Yettru  Pleurer  Ifav-d wul-iw  

FFEY 

« FY » 

Yeteb  Etre fatiguer Yettfay seg eyyu 

Ihegga  Préparé  Ifayed yeb$a ad yeëëes 

Yeya  Fatigué  Yettfay lufan  
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Tecrek Accompagner Tettfay teméurt  

Fekkeì 

« FKR » 

Yeêzen  Etre Triste  Yettfekki$o-d ayen iedden  

Iêemmel Aimé  Ifekkeì-it-id 

Yeêrec  Intéligent Yettfekkiì mliê  

Fìeê 

« FÖË » 

Iiwen  Aider  Yefreê yi-s 

Yeqva-d A acheter  Yesfeìê-it-id 

Yefka  Donner  Yesefìeê-itt 

Yeserêeb Inviter  Yefìeê s l$aci 

Ihenna  Il est calme Yefìeê yezha  

Yett$enni  Chanter  Yefìeê wul-is  

Iceëëeê Dancer  Yefêeê di tme$ra-s 

Yeêzen  Etre triste Tfukk fell-as ddunit  

Isusem  Se taire  Ifuk-as wawal  

Icummer  Chaumer  Fukken-as yidrimen  

Yuven  Etre malade  Yekfa weqcic-agi 

Yismiv  Froidi  Yekfa unebdu 

Yezweo  Marier  Tekfa tme$ra  

Ireggem  Insilté  Tekfa leêya  

Yettsufri  Souffert  Yekfa waìwiê  

Yuven  Etre malade  Yekfa-t lehlak 

FHEM 

« FHM » 

Yecëer Intéligent Yefhem iman-is  

Yerfa  S’énerver  Ifhem-it 

Yettmain  Il a tout compris Yefhem awal  

Yeka-as Raconter  Ifhem-d ayen yevran  

Yeêìec  Intéligent Yefhem kullec  

Iêar  Hésiter Yefhem ur yefhim  

Felleq  

« FLQ » 

Yewwet  Frappé  Ifelleq-it 

Yeìwa  Il a tout Yeçça almi ig felleq  

Yergem  Insulté  Ifelleq-as ìeêma-s 

Fren 

« FRN » 

Ihegga  Préparé  Yefren ledes  

Yeteqqel  Il est calme Iferren ger l$aci  

FRS Yesizdig  Netoyer  Yefres amada$  
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« FRS » Ihegga  Préparé Yefres axxam-is  

Fat 

« FT » 

Yeqqim Resté  Ifat lêal  

Yefenyen Féniant  Ifat-it kullec  

Ieëëel  Retardé  Ifat-it lwaqt  

Yeooa  Laissé  Ifat-it  

Fteê 

« FTË » 

Ixeddem Travaillé  Yefteê taêanut  

Yeêka  Raconter  Yefteê-as-d ul-is  

Yekcem  Entré  Yefteê axxam-is  

FTEK 

« FTK » 

Yeêka  Raconté Yeftek-as-d ul-is  

Yefteê  Ouvrir  Yeftek lêiv  

FTEL 

« FTL » 

Ihegga  Préparé  Yeftekas-d ul-is  

Ye$li  Tombé  Yeftek lêiv  

FTEL 

« FTL » 

Ihegga  Préparé  Yeftel seksu  

Ye$li  Tombé  Yeftel ujeoig n ëejìa  

Ftutes 

« FTTS » 

Yewjed  Prêt  Yeftutes seksu  

Yuven  Etre malade  Ftutsent te$mes-is  

Yeya  Fatigué  Ftutsen yi$esan-is  

FEè 

« Fè » 

Yeçça  Manger  Ifeé-it 

Yellué Avoir faim  Ifeé lmakla  

Yeskidib  Monter  Yettfeéa cwingu  

Yettawad Répété  Yettfeééa deg wawal  

Fser  

« FSR » 

Yessared  Laver  Yefser iceëiven  

Yeëëes  En dormir  Yefser iman-is  

Ihegga  Préparé  Yefser azemmur  

Yewwet  Frappé  Ifeûûel-it  

Yefka  Donné  Ifeûûel-as taqendurt  

Fsed 

« FSD » 

Telli  Ouvert  Tefsed tsarut  

Yettwalav  Fréquenter  Yefsed weqcic  

Tewwet  Frappé  Tesefsed-it ddunit  

Fsex 

 « Fsx » 

Ye$li Tombé  Yefsex seg laé  

yettsufri Il soufre Yesefsex-it lehlak  
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Yettsufri  Soufrir  Yefsex si tebbubt-is  

yettawan  Aidé  Ifìez-iyi-d 

Yezha  Profité  Yefìez ddunit  

Fenxeì  

« FNXÖ » 

Ieëëel Retarder Yefenxeì seg tguni   

Yexseì  Gacher Yefenxeì wudem-is  

Yettru  Pleurer  Yefenxeì seg zef 

Feìqiqes  

« Fìqqs » 

Yixfif  Etre liger Yettfeìqiqis kan weêd-s 

Yejhel  Il bouje tros Yettfeìqiqis weqcic  

Ferfed  

« Frfd » 

Itulles  Etre fatiguer Yesferfud deg yiv 

Yettassa  Garder Yesferfud iman-is 

Iëamme  A envie Yesferfed akk a$ìum  

Ferrec  

« frc » 

Yeëëes Dormire Ifarrec iman-is  

Ihegga  Préparé  Yettfarric ussu  

Feggev  

« Fgv » 

Yesexseì Gacher Yettfeggiv aman  

Isekkeì  Alcolique Iëes yettfeggiv 

Fsi 

« Fs » 

Yellué  Avoir faim  Yefsi agus  

Iseddeq  Donner Yefsi- taxrië-is  

Yeêma  Chaud  Yefsi wedfel  

Yetqelleq  Angoissé  Yefsi seg uz$el  

yeya  Fatigué  Yefsi am tcemmet  

iawed  Resicler Yefsi wuzzal  

Yexdem  Réparé  Yefsi-d tamacint  

Ur yelhi ara  N’est pas bon  Yefsi urekti 

Ffer 

« Fr » 

Yeskiddib  Monter  Yeffer tidet  

Yerwel  Fuis  Yeffer iman-is  

Isetêa  Avoir honte  Yeffer deg wexxam  

Yuker  Volé  Yeffer $ef l$aci  

Tecmet  Mauche  Yeffer tmeëëut-is  

Yettkellix  Il a montis Ad tefrev iëij s u$erbal  

Faììe$ 

« Fì$ »  

Yeffud  Avoir soif  Faììe$-as-d aman  

Yerka  Sale  Ifaììe$ zbel-is  
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Fìe$ 

« Fì$ » 

Yeêbes  Arrêté  Yefre$ lmux-is  

Yebra  Dévorcé  Yefìe$ wexxam-is  

Yexla  Etre vide Yefìe$ webrid  

Yen$a  Tué  Yefìe$-as-d ul-is 

Yeêka  Raconté  Yefìe$-as-d aebbuv-is  

Yefka  Donné  Yefìe$-as-d texìië-is 

 

Ferri 

« Frr » 

Yettextiri  Choisi  Ettferi ger l$aci  

Yettu  Oublié  Ur ifari ara gar-asen  

Iêemmel  Aimé  Yettferri ayen yelhan  

Flu  

« Fl » 

Yewwet Frappé  Yefka-as tië 

Ye$za  Creusé  Yefka aëuj 

Yennu$  Se battre  Yefla-t s ujenwi  

Yeêrec  Intéllegent  Yefla tagnawt  

Fcuci 

« Fcc » 

Ittuêader  Gâter  Yefcuci mi meééi  

Yehlek  Etre malade  Yefcuci fell-i 

Fìuìex 

« Fììx » 

Turew  Accouché  Tesefìuìex tyaéivt 

     F$en-d Sortire Fìuìxent tmellalin  

Fermec « Frmc » 
Yemmut  Meurt  Yefermec wem$eì  

Yekkes  Enlevé  Yefermec uqemmuc-is  

Feìqes 

« Fìqs » 

Yerfa  S’énervé  Yettferqis weêd-s weêd-s 

Yeqfez  Intéllegent  Yefeìqes deg ufeììeê  

Ferfer 

« Frfr » 

Ihujeì  Quitté  Yeferfer $er l$erba  

Yugad  Avoir peur  Yeferfer wefrux  

Yusad  Venir  Yeferfer-d $ur-i  

Yeooa  Laissé  Yeferfer gar ifasen-is  

Tva  Abondné  Teferfer-as t$ewsa  

Ferves 

« Frvs » 

Meééi  Petit  Yeferves weqcic  

Yuven  Etre malade  Yesfeìves-it lêif  

Ur yeêric ara  Bloqué  Yeferves lmux-is  

Ferge  Yeççuì  Plein  iferge wul-is  
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« Frg  » Ireggem  Insulte  Iseferge-it s wawal  

Fruri  

« Frr » 

Yewjed  Prêt  Yefruri te$mes-is  

Ihegga  Préparé  Yesefruri tajilbent  

Yuven  Etre malade  Frurint te$mes-is  

Yim$ur  Agé  Frurin yi$esan-is  

Fu$mes  

« F$ms » 

Yellué Avoir faim  Yesfu$mus kan  

Yegrec  Croquer Yesfu$mus kewkew  

Ficcet 

« Fct » 

Yebba  Prêt  Ificcet ìemmen  

Yeêzen  Mlheureux  Ificet wul-is  

Yuven  Etre malade  Ificet uqerru-is  

Fnu 

« Fn » 

Yeya  Fatigué  Yefna loehd-iw  

Ye$li  Tombé  Yefna lqed-is  

Yettêadar  Protégé  Yefna ddunit-is fell-as  

Zegzawit  Etre vert Fsant ëjuì  

Yefìeê  Heureux  Yefsa wul-is  

Fdu 

« Fd » 

Iiwen  Aidé  Yefdat-id s ìuê-is  

 

Isellek  Protégé Yefda-d ìuê  

Fuk 

« Fk » 

Yeûeb  Difficile  Ifuk lêal  

Yexle  Choqué  Ifuk-as wawal  

Yeêka  Raconté  Ifuk-d awal-is  

Icumer  Il a plus 

d’argent 

Fukken-as yidrimen  

Yennu$  Se battre  Ifuk-itt yid-s 

Feddeg 

« Fdg » 

Yennu$ Se battre  Ifeddeg-as aqerru-s 

Yeççuì  Plein  Ifeddeg lmux-is  

Faìes 

« Frs » 

Izehhu  Profite Yettfaês ddunit  

Icedha  Lui manquer Ifaìes imawlan-is  

Yeëalleb  Demandé  Yettfaìas deg-i 

Yuven  Etre malade  Yettfaìas deg wussan-is  

Faz  

« Fz » 

Teêrec  Intéllegent  Tfaz teqcict-a 

Tecbeê  Est belle  Tfaz ger tulles  
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yettsellik Se débrouille  Ifaz $ef wiyav  

 

Ggad 

« GD » 

yettkekru Il a peur yuggad lexyal-is 

yettqadaì Respecter  yuggad si yemma-s 

yettêezzib Il a hente yuggad awal n medden 

yettêadar Il se mefier yuggad $ef mmi-s 

yettmeyyiz Il reflichir yuggad tagara 

yettamen Croire  uggad Öebbi ! 

yettzuxu Il se voix win umi tt-kkes tizi n ëlem ad s-

yinni uggad-a$ leêìam 

yeûeb Etre déficile  yettwagged lwaqt-agi 

iûebbeì Courageux  ur yugged ara ad yemmet 

yettxemmim Penser  ugged-a$ fell-as 

yexdem Travaillé  ugged-a$ aéekka 

teweì Etre dure  ddunit-agi t-ttwagged 

yettêebbiì Etre sociaux  uggad-a$ azekka 

Ger 

« GR » 

yenna Parler  yegger-d fell-i lbaël 

yettmeslay Il chjerche à 

comprendre  

yegger iman-is 

yestufa Se reposer  iger-d tanafa 

yen$a Se battre  iger-it deg lbir 

txeddem Travaillé  tger azeëëa 

tesqerqeì Etre courte tger i tyazivt 

yettaker Voler  yegger affus 

yejme Garder  yegger lqec daxel n texzent 

ileêu Marcher  yegger avar weqcic 

Gabeì 

« GBÖ » 

yessammel Montrer  yettgaber-iyi 

isuter Demander  iguber-iyi-d 

iuss Garder  gubeì-a$-t seg zik 

yettciêi Viser  igubeì ìxa 

yexveb Demande une 

fille  

igubeì taqcict nni 
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yettwaker Etre voler  ittugubeì deg yiv 

iwwin Prennez  gubeì-nt-id imakaren 

ittextiìi Préférer  igugeì zzin 

yettìaou Attendre  igubeì tameddit 

irzef Déplacer  igubeì lawan n leftuì 

Yefka  Donner  igubeì-it imelmi ara iruê $er fìansa 

Iëamme  Convoiter  yettgabeì am umcic 

Gerrez 

« GRZ » 

Yessefhem Expliquer  Igerrez-as imeslayen 

Iìebba Eduqué  Igerrez-as takìabavt 

Iûeggem Bien passer  Igerrez tame$ra 

Telha Etre calme  Tgerrez teswiεt 

Gurreε 

« GRΣ » 

Yeεya Etre fatigué Igurreε seg wawal 

Yeìwa Assez manger  Igurreε-d 

Yellué Avoir faim Yeçça almi i d-igurreε 

Yettmeslay  Parle beaucoup Gurreε-a$ seg-s 

Gehhem 

« Ghm » 

Yeεya Etre fatigué Ittugehhem seg-s 

Yewwet  Frapper Igehhem-it lqut 

Garec 

« GRC » 

yesnagr Manger  Igarec ibawen 

Glilez 

« GLLZ » 

Ittkerkir Voler  Yettegliliz am u$yul 

Yettru  Pleurer  Yettegliliz deg lqaεa 

Ggami 

« GM » 

Yes$im Il est rester Yegguma ad iruê 

Yeêzen Etre triste  Ggume$ ad sebìe$  

Yekìeh Déteste  Yegguma-yi 

Yeooa-t Laisser  Yegguma-as ad d-yas 

Ggao 

« GO » 

Ihujeì Quiter  Yegguo seg taddart 

Yessaìwa Soufrir  Yesggio-it loar-is 

Yelsa  Etre policier  Iguoa weqcic 

Ibeddel  Changer  Yegguo d uxxam-is 

Yerwel  Fuir  Yegguo $ef loar-is 

Gujel Yemmut Mourir  Yegujel weqcic 
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« GjL » Tekkes Enlever  Tesgujel arrac-agi  

Ijaê  Exiler  Yegujel baba-s yella 

GLU 

« Gl » 

Yiwwi Prennez  Yegla-d yis (yis) 

Yexdeε  Trahir Yegla yis-i 

Yesddukel Se réunisse  Yegla s uzegzew duquìan 

Seddu  Compter moi  Glu-d s lqec-iw 

Iêuseb  Soufrir  Yegla s uqeììu-s 

Ggani 

« GN » 

Yewεeì Etre dure Awer tegguniv igujilen 

Ibedd Etre debout  Yegguni amuvin 

Yettwali  Regarder  Yegguni-as ti$meìt 

Iεus  Garder  Yal yiwen yeggani nuba-s 

Yettìaou  Attendre  Yegguni-d aman deg tala 

GRIREB 

« GRRB » 

Ivebbeε  Pousser  Yesegrireb-it 

Yesêarrac Manipuler  Yesegrireb-it yal tikkelt 

Ye$li Tomber  Yegrireb-d seg tsawent  

Ixeddem  Travaillé  Ttegririb-a$ $ef warrac 

Yennev  Entourer  Yegrireb am tçinett 

Grurej 

« GRRJ » 

Ikerker Tomber  Yegrurej-d si ti$ilt 

Ihud  Détruit Ay axxam-iw yegrurgen 

Gzem 

« GZM » 

Yuven  Etre malade  Yegzem wammas-is 

Yesεedda  Couper  Yegzem abrid 

Yejreê  Blaisser  Yegzem avad-is 

Yezmer Capable  Win d-igezmen taseëëa yeééu$eì-itt 

Yeêbes Arrêter  Yegzem-as awal 

Yeêunoeì  Avoir froid Yegzem-it usemmiv 

Yeεya  être fatigué Wellah ar gezme$ 

Yuven  Etre malade  La tgezzem tεebbuvt-iw fell-as 

I$av  Fais de la paine Yegzem tasa-w 

Yejhel  A la tête dure  Ad ak-yegzem Öebbi ifasen-ik ! 

Yeêbes Arrêter  Yegzem-itt di ììay-is 

Yuyes Désispérer  Yegzem asirem 
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Yemsefìaq Séparer  Yegzem ayen i t-icudden d tin 

iêemmel 

Ur yeqbil ara N’est pas 

d’accord  

Yegzem-as-tt-id 

Yefìeq Séparer  Yegzem di tlemmast 

Ggal 

« GL » 

Yemûebva Séparer  Yeggul fell-as 

Ur yeççi ara N a pas manger  Yeggul $ef lqut-is  

Yessers  Etre calme  Yesggel-it $ef tektabt n lqeìεan 

Yeûaìêeb Aceilli  Ggule$ ar d-tkecmev 

Yeìwa  J’ai plus faim Yeggul ur yeççi 

Yettqellib Chercher  Yettgala deg-s 

Yeëëef  Se tenir la parole Yeggul ur yeênit 

 

 

Gmen  

« Gmn» 

Yeìoa  Atendre  Yegmen fell-i 

Hegge$  Prparé  Gemne$ ad ìuêe$ 

Gres 

« Grs » 

Tettsufri  Souffre  Tgres di berra  

Yejli  Jeuler  Yegres seg usemmiv  

Yerfa  S’énerver  Gersen waman  

Yeya  Etre fatiguer  Gersen yifassen-iw  

Semmev  Fait froid  Yegres lebêer  

Grurez 

« Grrz » 

Yussa-d Venir  Yegrurez-d $ur-i 

Ilaab Jouer  Yettgruruz kan di lqaa 

Gerger  

« Grgr » 

Yeffud  Avoir soif  Yesgergir lgazuz  

Yeêma  Avoir chaud  Yesgerger-it $ef ddeqt 

Gri 

« Gr » 

Yeqqim Resté  Yegra-d deg wexxam  

Iac Vivre  Yegra-d d yemma-s 

Yeìwa  Il est rester Yegra-d lqut 

Iseddeq  Donner Yegra-as-d lxir  

Yeya  Etre fatigué  Yegra $ef deffir  

Gen 

« Gn» 

Yeya  Etre fatigué  Igen iv yekmel  

Yettru  Pleuré  Ur igen ara weqrur-a 
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Iqeyyel  Sièste  Yeggen mliê deg uzel 

Gm 

« Gm » 

Yim$uì Grandis  Yegma weqcic-a 

Tewwa  Elle est prete Tegma ëejìa  

Geo 

« Go » 

Ibeddel  Changer  Iguo seg wexxam-is 

Yettne$  Se battre  Yesgio-it s lewaq 

Gzer 

« Gzr » 

Yewwet  Se battre  I gze-it  

Icemmet  Balafrer  I gzer-as aqadum 

Gdel 

« Gdl » 

Iêaìì  Gardé  Yegdel amekan 

Yefka  Donné  Yegdel iman-is  

Yeçça  Mangé  Yegdel akk ddunit  

Jgugel 

« Jggl » 

Yettru Pleurer  Yejgugel mmi-s  

Yettêerrik Bougé  Yejgugel s lekmal-is  

Yetthuzzu  Bouger Yejgugul deg yiman-is  

Gmev 

« Gmv » 

Meééi Petit  Ur yegmiv ara  

Ireggem  Insulté  Yeqbeê ur yegmiv 

Ouooeg 

« Oog » 

Tezegzew  Etre vert Tjuooeg tefsut 

Yem$i  Pousser Juogen yibawen  

Yezha  Il est heureux Juogen wussan-is  

Yecbeê  Etre beau Tjuogev assa  

Ooel 

« Ol » 

Tetru  Pleurer  Teooel tmeëëut 

Vaen  Abondonner Olen warrac-agi  

Gugem 

« Ggm » 

Yexle Choqué  Yegugem ur d-yenni awal  

Yuven  Etre malade  Yegugem si lxela  

Yetêeyyef  Il souffre Tesgugem-it ddunit  

Geêêez 

« Gêz » 

Yeêìes  Serer Igeêêez-iyi-d 

Yekkat  Frappé  Yettgeêêiz di l$aci  

Oumbeì 

« Ombì » 

Yerfa  S’énerver  Yeoumber fell-i 

Yexseì  Facher Yeoumbeì wudem-is  

Oe luleq 

« O llq » 

Ilaab  Jouer  Yesoeluluq di tzemmurt  

Yettzuxxu  Il se voix Yeoeluleq-d seg genni  
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Amyag s usekkil « H » 

Hedden 

« HDN » 

Üeggem Etre calme  Hedden taswiεt 

Sers Se calme  Hedden iman-ik 

Yettεeqqel  Etre sâge  Seg zik-is ittuhedden 

Hdeì 

« hdì » 

Yesëewëiw  Chauchauter  Iheddeì kan i wavu  

Yedarwec Etre foux  Iheddeì weêd-s 

Yekkat Frapper  Iheddeì $ef l$aci 

Yennu$ Disputer  Ur iheddeì ara yid-i 

Iêekku  Raconter  Iheddeì-d fell-as 

Yesefray  Aime parler  Iêemmel ad yehdeì 

Yeskidib Montir  Hdeì i win ur k-yessinen ara 

Ur i feεel ara  Il parle bcp Iheddeì kan 

Yenna  A dis  Yehdeì d yemma-s 

Heggi 

« Hg » 

Yeqva Préparer  Ihegga i tme$ra 

Tcebbeê Se faire belle  Ihegga iman-is ad tìuê 

Yesqucev Preparer Ihegga i ccetwa 

Yeεrev  Invite  Ihegga-as imensi 

Yergem Insulter  Ihegga-as-d awal  

Hbel 

« Hbl » 

Iêar Pressé Yehbel fell-as 

Iêemmel Aimé Tshbel-it teqcict 

Yeb$a  A envie  Yehbel $ef l$eìba 

Yuven  Etre malade  Yehbel-d seg laìmi 

Yettmeslay  Parler  Yesehbel akk l$aci  

Hudd 

« Hd » 

Yessufri Soufrir  Ihudd-as idmaìen 

Yebra  Dévorcer  Ihudd uxxam-is  

Yetêyyef Souffrir  Ihudd loameε 

Yewwet  Frapper  Ihudd-iyi 

Ise$li  Faire tomber  Hudd-nes axxam 

Hdu 

« HD » 

 

Isellem  Saluer  Yehda-as ta$ect 

Yetεeqqel  Etre sâge  Yehda-t-id Öebbi  

Yedεa  Maudire  Ma yehda-k Öebbi  
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Yenha Conseillé  Yehda-t $er ubrid 

Herres 

« HRS » 

Yezva Ecraser  Iherres leεqaqer deg umehrez 

Yeçça  Manger  Iherres-iyi uqjun 

HWU 

« HW » 

Iêar  Hésiter  Ma yehwa-yas 

Yeb$a  Voudrer  Yehwa-yas 

Yellué Avoir faim  Yehwa-yas-d imensi  

Tesnaεmal  S’émulle  Tin wumi ur yehwi ara uxxam, tini-

as d argaz ay kerhe$ 

Yettεeggiv Crier  Akken i ak-yehwa txedmev 

Yeqbeê Méchant  Ad ak tehwi lmut 

Yettzuxu  Frime  Yehwa-yak kan  

Hajeì 

« HJÖ » 

Yeooa Laisser (quiter) Ihujeì si tmurt 

Yebra Dévorcer  Ihujeì-iyi 

Yerzef  Vésiter  Ihujeì-d $er-s 

Yeεya  Etre fatigué Ad hajeì-a$ uliw yeççur 

Ooan  Laisser  Hujeì-nt medden  

Hlek 

« HLK » 

Yettεettib  Souffrir  Yehlek mliê 

Yesla  Ecouter  Yesehlek-it wawl 

Yeêzen  Etre triste  Yehlek fell-as 

Yeddarwec Etre foux  Yehlek lmexx-is 

Yettêasa Sentir  Yesehlek iman-is $ef ulac 

Yergem Insulter  Yehlek-iyi s wawal  

Yesufri  Soufrir  Yehlek-d seg laìù i  

Yeqbeì Assez manger  Tesehlek-it lmakla 

Yevεef  Maigrir  Ma yehlek ad yemmed  

Yettxemmim  Penser  Ur yehlik ur yeqqim 

Yeêla  Guérir  Ur yehlik ara  

HAN 

« HN » 

Yessufri Souffrire  Ihan meskin 

Ixeddem aëas Travaille 

beaucoup 

Ihan $ef warraw-is 

Henni Sers Se calmer  Henni iman-ik 
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« HN » Yeooa  Paisser  Ihenni-t 

Yiwwi  Prennez  Ihenna-as-d imi d-yurew 

Yeεzel  Atre autonome  Ihenna deg uxxam-is ajdid 

Huzz 

« HZ » 

Tecveê  Danser  Thuz amas-is  

Iruê  Partire  Ihuzz tuyat-is 

Yesgen Endormir Ihuzz lufen deg dduê 

Yyhel  Tête dure  Ulac taseëa ur ihuzz wavu 

 

Haj 

« Hj » 

Yessev  

yerfa 

yexser 

yettieggiv 

-oragie 

-s’énerver 

-perturber 

-crier 

 

Il pleur 

Ihaj uqejun-agi 

ihaj-d felli 

ihaj lebêar 

ihaj weqcici-a 

Hewwel 

« HWL » 

Yuven Etre malade  Yenhewwel weqcic 

Yerwi  Agiter  Yenhewwel lebêar 

Yerfa  S’énerver  Yenhewwel fell-as 

Yennu$  Disputer  Nhewlen at wexxam 

Hawec 

« Hwc » 

Yettargu Rêver Yetthawac deg yiv 

Yettwaêres Mettre la 

pression  

Yetthawac seg tawla  

Imyagen s usekkil « Ë » 

Ëebbeì 

« ËBÖ » 

Yejmeε  Garder  Yettêebbiì i tagara  

Yettxemim  Penser  Yettêebbiì-as i mmi-s 

Yeqbeì  Etre triste  Ur ttêebbiì ara kan i yiman-ik 

Yeseêsab Calculer  Ëebbeì i wass-a eoo azekka  

Yeεya  Etre fatigué  Yeçça-t uêebbeì 

yettmeyiz Réflichir  Iêebbeì-as-nt akk 

Ëbes 

« Ëbs » 

Yeεya  Etre fatiguer  Yeêbes lmex-is 

Yezweo Se marier  Yeêbes leqìaya-s 

Yeqqim  Rester  Yeêbes kan din  

   

Yiwwi  Prener  Yeêbes-as-d deg ubrid  

Yeooa Laisser  Yeêbes dduxan  
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Yemmut  Mourir  Yeêbes wul-is 

Yim$uì Grandir  Ëbes tikli  

Yedda  Accompagner  Yeseêbes-d lkaì  

 

Ëun 

« Ën » 

Yettêadar  Il fais attention Iêun-as i tmeëëut-is 

Iêemmel  Aimé  Yettêunu fell-as 

Yexdem  A travailler Iêun i wexxam-is  

Iva Abondonner Iêun i wayla-s 

Hum 

« Hm » 

Yerwel Fuire  Yetthummu kan di lexla  

Iva Abondonner Yetthummu di seêra  

Yuven  Etre malade  Yetthummu am uderwic  

Hmel 

« Hml » 

Yuzzel -courire Yihmel-d $uri  

Ihujeì -quiter Yehmel seg wexxam  

Yerzef  -deplacer Almi i d-yehmel kan  

Hdm 

« Hdm » 

Yewwet  Frappé Yehdem-as aqemmuc  

Yettru  Pleuré Yehdem wul-is  

Yewwet-it Il a frapper Yehdem-as idmaren-is  

Huhi 

« Hh » 

Yettmeslay Parlé Yeshuhuy fell-i  

Yettassa  Garder Yeshuhuy almi yemmut  

Hewwel 

« Hwl » 

Yuven Etre malade  Ittuhewwel  

Iêemmel  Aimé  Thewwel-it tmeëëut 

Yettsufri  Souffert  Thewwel-it ddunit  

Huc 

« Hc » 

Yeêwi  Renvoyer Ihuc-it seg wexxam  

Yedda  Renvoyer Ihuc fell-as 

Herri 

« Hr » 

Yuven  Etre malade  Iherra weqìur 

Yeya  Etre fatigué  Harren ifasen-iw seg uxeddim  

Hurdu 

« Hrd » 

Yettmeslay  Il parle Yeshuduy fell-i 

Yetteggiv  Hurler  Yeshurduy am zger 

Herwel 

« Hrwl » 

Tdewwir  Se tourne  Tesherwil s uqenduì-is  

Itezzi  Il tourne Yesherwil kan di berra  

Hawec Yettargu  Il rêve Yetthawac deg yiv  
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« Hwc » Iêemmel  Aimé  Yetthawac $ef tmeëëut 

Helwes 

« Hlws » 

Yerfa  S’enerver Teshelwes-it ddunit  

Yettargu  Il rêve Yeshelwis deg yiv 

Iêemmel  Aimé  Yehelwes fell-as  

Ëluli 

« Ëll » 

Tesexseì  Gacher Teseêluli a$rum 

Yerka  Il est sâle Yeêluli wexxam  

Yerwi  Mélanger Yeêluli urekti-agi  

Yerra-d Récuperer Iêud-as-d ayla-s  

Yekteb  Ecrire Ayen kan ig d-iêud Öebbi  

Ëaseb 

« Ësb » 

Yuker Voler  Yettêasab iman-is 

Yergem  Insulté  Iêuseb-it $ef awal  

Jehlen  Etre mechant Iêuseb-d arraw-is  

Ëemmer 

« Ëmì » 

Yeqed Etre droit Iêemmeì tabêirt  

   

Ëmer 

« Ëmr » 

Ieëëel Rettarder Yeêmmeì seg yi$imi  

Yeya  Etre fatiguer Iêmer-it  

Yeoeb  Lui plait Yeqqim almi yeêmer  

Yeìwa  Profité  Yeêmer si leb  

Yettmeslay  Parlé trop Yeêmer awal  

Ixaq  Engoissi Yeêmer aêewwes  

Ëcem 

« Ëcm » 

Yejhel Il na pas hente Ur yettneêcem ara  

Yuker  Voler  Yeêcem seg l$aci  

Yergem  Insulté  Iêeccem-it-id 

Yevleb  Demander  Iêeccem iman-is  

Ëus 

« Ës » 

Yeqìeê  Avoir mâle  Iêus-as i deqqet  

Yuven  Etre malade  Iêus ad yemmet  

Iva Abondonner Iêus yis-s  

Yeya  Etre fatigué  Iêus yehlek  

 

Ihegga  Préparé  Iêus ad iìuê  

Yexdem  Travaillé  Iêus ad yerbeê  
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Ëum 

« Ëm » 

Yuven  Etre malade  Iêum seg wez$el  

Tucint  Touché  Eumment turin-is  

Ëwi 

« Ëw » 

Yennu$ Insulté  Yeêwi yemma-s 

Iguo Déminager Yeêwi-t seg wexxam  

Yebra  Dévorcé Yeêwi tameëëut-is  

Ëedded 

« Ëdd » 

Ihegga  Préparé  Iêedded iceëiven-is  

   

Ëuc 

« Ëc » 

Yuker-it Voler  Iêuc-as i ivaren  

Iceçç  Donner à manger  Iêuc-d i lmal  

Yekkes  Ramasser Iêuc leêcic  

Ëami 

« Ëm » 

Ixeddem Travaillé  Yettêami-t di c$el  

Yettmuddu  Donner Yettêami imawlan-is  

Ëerrek 

« Ërk » 

Ërec Bouge toi Ëerrek iman-im  

Yenëev  Coler Ëerrek lqut-nni  

Isewjed  Préparé  Ëerrek lqehwa  

Ërez 

« Ërz » 

Yettêadar Il se méfier Yeêrez taìwiêt-is  

Iêemmel Aimé  Yeêrez arraw-is  

Yeteb Il souffre Yeêrez iman-is  

Teya  Etre fatigué  Yeêrez tameëëut-is 

Yejme  Garder  Yeêrez-as ta$awsa-s 

Yesa  Il a tout Teêrez-it ddunit  

Ëawec 

« Ëwc » 

Yettaker  Voler  Yettêawac deg uzemmur n lâci  

Yeêrez  Il a garder Iêawec-d cië n yidrimen  

Yejme  Ramasser  Yettêawac azemmur  

Ëelwez 

« Ëlwz » 

Teya  Etre fatigué  Tesêelwiz kan  

Tettzuxu Elle se voix Tesêelwiz s tqendurt-is  

Testehza  Elle fait rien Tesêelwiz $ef lqut 

Tedawaì  Elle a retarder Tesêelwiz-as i c$el  

Ëader 

« Ëdr » 

Yuven  Etre malade  Yettêadar iman-is 

Iêemmel  Aimé  Iêuder-as yelli-s 

Yettasa Gardé  Iêuder $ef twacult-is 
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Yexdem  Travaillé  Iêuder tamurt-is  

Ëewwes 

« Ëws » 

Yettne$ Se battre  Yettêewwis $ef dewessu  

Yejjem  Lui manque Yettêewwis $ef yimawlan-is  

Yexveb  Fiancé Iêewwes $er Fransa 

Iruê  Partir  Yettêwwis lehna  

Yeteqqel  Etre sâge Iêewwes-d fell-i 

Iceyye Envoyé  Iêiwez-it $er berra  

 

Ëiwez 

« Ëwz » 

Yennu$  Se battre  Iêiwez tameëëut-is  

Yebra  Dévorcé Ëiwzent-id si lakul 

   

Ëiìec 

« Ëìc » 

Yettmeslay  Parlé  Yesêarac-it fell-i 

Ihaj  Il crie Yesêarrac aqejun-is  

Ërec 

« Ërc » 

Yetabe Suivre  Yeêrec weqcic-a di lakul  

Yettêader  Il se méfier Yeêìec $ef ayla-s  

Ëeqqeq 

« Ëqq » 

Yesteqsay  Questionner Iêeqq-d mliê  

Yettawad  Répété  Yettêeqqiq deg wawal  

Ëqeì 

« Ëqì » 

Yennu$ Se battre  Yettwaêqer wergaz  

Ixuû  Il a un manque Yeêqer iman-is  

Yekket  Frappé  Yeêqer tameëëut-is  

Yetaba Suivre  Yeseêqeì fell-as  

Yeya  Etre fatigué  Yeêqeì tamurt-is  

Yejhel  N’est pas 

tranquill 

Yeêqeì-as mmi-s 

Ëqed  

« Ëqd » 

Yettasem  Etre Jaloux  Yeêqed wul-is  

Yekìeh  Déteste  Yeêqed fell-as  

Ëellel 

« Ëll » 

Yerfa  S’énervé  Yettêelil-it  

Yevme  Il a envie Yettêellil ayen yeb$a  

Yeêweo  A besoin  Iêellel-it $ef mmi-s  

Yu$-it  Acheter  Ihellel-as-d axxam  

Yexdem  Travaillé  Ihellel-d lqut-is  

Ëesses Yeteqqel  S’âge  Yettêessis iwawal-is  
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« Ëss » Iìuê  Partir  Iêes-as i yemma-s 

Iêemmel  Aimé  Yettêessis i wul-is  

Yeêrec  Intéligent Yettêessis i ccix  

Ëezzem 

« Ëzm » 

Isewjed  Préparé  Ëezzem iman-ik 

Teya  Etre fatigué  Têezzem ad truê  

Tceëëeê  Dancer  Têezzem ammes-is  

Ëareb 

« Ërb » 

Tettwaêqeì Frapper Yettêarab  tmeëëut-is  

Yekkat  Frappé  Yettêarab aedaw  

Ijuhed  Se battre Yettêarab $ef tmurt  

Yen$a  Tué  Iêureb $ef nnif-is  

Ius Gardé Eareb $ef yiman-is  

Ëreq 

« Ërq » 

Iêemmel  Aimé  Yeêreq fell-as  

Yuven  Etre malade  Yeêreq ufus-is  

Te$fel  Brûler la maison Teseêreq axxam-is  

Teooa  Laissé  Teseêreq-it 

Tennu$  Se bettre  Teseêreq timest  

Tergem Insulté  Teseêreq-it s wawal  

Yejjem  Lui manque Teêìeq tassa-s  

Ëìeb 

« Ërb » 

Itett  Il mange  Yeêìeb weqjun-agi  

Yesêarrac  Manipuler Yeseêreb-it fell-i  

Ihegga  Préparé  Yeêìeb di leskeì  

Ëninev 

« Ënnv » 

Idewwir  Tourner Yeênunev-d $ur-i 

Yeya  Etre fatigué  Yetteênunuv deg wussu  

Ëbiber 

« Ëbbr » 

Iêemmel  Aimé  Yetteêbibir $ef teìwiêt-is  

Yettasa  Garder Yetteêbibir $ef tmurt-is  

Tuven  Etre malade  Yetteêbibir weqcic $ef yemma-s  

Ëelles 

« Ëls » 

Ihegga  Préparé  Iêelles-as i we$yul 

Yejme Remasser  I êelles ad iruê  

Yettêaìab  Se battre Iêelles iman-is $ef udaw  

Semmev  Fait droid  Iêelles di ccetwa  

Ëluceg Ilaab Jouer  Yetteêlucug deg udeffel  
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« Ëlcg » Ileêêu A marché  Yeêluceg yezrem 

Yeììez  Avoir une 

fracture 

Yeêluceg weqcic deg waman  

Ëduder 

« Ëddr » 

Yekref Etre endicape Yetteêdudur wem$eì  

Iteddu  Marcher Yeêduder-d $ur-i 

Ileêêu  A marché  Yeêduder wegrud  

Ëfu 

« Ëf » 

Yuven  Etre malade  Yeêfa yi$es-is  

Yeqeìs Déchiri Yeêfa userwal-is  

Ieëëel Retarder Yeêfa si t$imi 

Ëemmeû 

« Ëmû » 

Yessew  Cuit  Iêemmeû kewkew  

Yizwi$  Rougire Yettêemmiû awren  

isewway Cuire Yettêemmiû lqut   

Ëkem 

« Ëkm » 

Iìebba  Eduqué Yeêkem arraw-is  

Yeqqim  Rester  Yeêkem iman-is  

Yeselêay  Gouverner Yeêkem tamurt  

Yettasa  Garder Iêekkem deg-i 

Yuker Voler  Yeêkem-as lêebs 

Yevef   A maigré  Yeêkem-d aserwal-is  

Ërured 

« Ërrd » 

Ilaab  Jouer  Yetteêrurud deg wugens  

Tettazal Courire Teêrured tsekkurt  

Ëekkeì 

« Ëkì » 

Icebbeê  Se faire beau Yettêekkiì iman*is $er lemri  

Yettasem  Etre Jaloux  Iêekkeì-it s yir tië  

Ëzen 

« Ëzn » 

Yettru  Pleurer  Yeêzen $ef yemma-s 

Yeìwa-tent  Il souffre Teseêzen-it ddunit  

Ixaq  Engoiser  Yeêzen wul-iw 

 

Ëezzeb 

« Ëzb » 

Yeûfa Etre claire Yettêezzib $ef nnif-is  

Yejhel  Etre méchant Ur yettêezzib ara  

Yettmeyiz  Penser Yettêezzib i tagara  

 

Ëseb 

« Ësb » 

Yettasa  Garder Yeseêseb i medden  

Ixelleû Payer Yeêseb idrimen-is  
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Iéur-d Vésiter Yeseêseb-as-d umìabev  

Icuk  Penser Yeêseb acêal yesa  

Ësed 

« Ësd » 

Yettasem Jaloux  Yeêsed gma-s  

Tecbeê  Est belle  Yeêsed-it $ef tmeëëut-is 

Yerka wul-is  Avoir un cœur 

noir 

Iêessed di l$aci  

Ëviqeì  

« Ëvqì » 

Yeqìeê  Avoir  male  Yeseêdiqeì-it  

Yebzeg  Gonfler Yeêdiqeì seg yimeëëawen  

Ëaììem  

« Ëìm » 

Yekkes  Enlever Iêaììem-it 

Yuker  Voler  Iêaììem-as tamurt  

Yevme Avoir envie Iêaììem iman-is  

Yejhel  Etre méchant Iêaììem-it Öebbi  

Ëducel 

« Ëdcl » 

Ye$li Tombé  Educlen yivaren-iw  

Yeììeé Avoir une 

fracture 

Yeêducel deg udfel 

Yekkes  Enlever Yeêducel-as userwel  

Ënunez 

« Ënz » 

Yejjem Lui manquer Yeênunez-d $ur-i  

    

 

HÖes 

« «HÖs » 

Yeεteb Etre fatigué Iêres iman-is 

Yettεawad Lui rappler  Iêìes-it-id 

Iεus Il le suit  Iêìes-it 

Yeêìec Etre intelligent  Iêìes $ef leqìara 

Mecëuê (iqebba) Etre petit  Yeêìes userwal-is 

Isufri Il souffr  Teêìes-it lmut 

Iεus Il le suit  Iêìes-itt fell-as 

Ëemmel 

« ËML » 

Yettêadar Fait attention  Iêemmel kan iman-is 

Yim$uì Grandis  Iêmmel-it lehlak 

Izehhu Etre heureux  Iêemmel ad iêewwes 

Yeb$a A envie  Iêemmel taqcict-ina 

duklen Sont réunis  Myeêmalen sin-agi 

Ëmu Yefcel Etre faible  Yeêma lêal 
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« ËM » Iêemmel Aim Yeêma wul-iw 

Ihegga A préparer  Yeêma-d imensi 

Iêunoeì Avoir froid  Yeseêma $er tmest 

Yismiv Voirfroid  Yeseêmay di ccetwa 

Yettmettat  Il quitte la vie  La êemmun waman-is 

Tewεeì C’est déficile Teêma ddaεw 

Yefìeê  Etre heureux Yeêmatt s le$ma 

Yekkat A frapper  Yeêma ìûaû 

Yezha Etre heureux Yeseêma abendayer 

Yeffe$  A sortis  Yeêma-d yiëij 

Ëku 

« Ëk » 

Yenna Il a dis  Yeêka-as i baba-s 

Yebder  A raconter  Yeêka-d fell-as 

Yerfa Etre nerveux Ileêu iêekku 

Iεawed A péréter  Yeêka-as-d ayen i wala 

Ëewwes 

« ¨ËWS » 

Yejhel Etre grande guele Yettêewwis $ef ccwal 

Iteffe$ Il fait des sorties  Yettêewwis deg unebdu 

Yexveb Etre fiancé Iêewwes-d taqcict 

Yeb$a  A voulu Iêewwes ad yu$el 

yuker A voler  Iêewwes-as loib-is 

ËAREB 

« ËRB » 

Iêemmel A aimé  Yettêareb $ef yiman-is 

Yewwet A frappé Iêureb aεdew 

Yennu$ Se battre  Iêureb-iyi 

Iliwa  Craindre  Iêureb lehlak-is 

ËADER 

« ËDR » 

Yettεasa  Garder  Yettêadar iman-is 

Icuê Etre avard Iêuder-it 

Xvu Laisser  Ëader iman-ik seg-s 

yejhel Etregrnde guele Eader ad te$liv 

Ëami 

« ËM » 

Yefka A donner  Iêami-yi-d 

Iεiwen  A aider  Yettêami-t deg uxeddim 

 

Ëzen Temmut  Décidé  Yeêzen $ef yemma-s 
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« ËZN » Yenna  A dis  Iseêzen-it 

Ixaq Engoissi  Yeêzen wul-iw 

Teqquì  Etre sèche  Teêzen tegnewt 

ËBEK 

« ËBK » 

Yezvem Engager Iêbek-d felli  

yewwet A frappé  Iêbek-it s yiwwet 

Ëcem 

« ËCM » 

Ivaε Abondonner  Ecem cië $ef lεerv-ik 

Yenna  Il a dis  Iseêcem-it 

ËLU 

« ËL » 

Iêemmel Adorer  Yeêla wul-is 

Ileêêem Guérir Yeêla loerê-is 

Idiwa Craindre  Iseêla amuvin  

Iëuqqet  Etre grand  Yeêla  

Yefìeê  Etre heureux Yeêla-d seg Fìanûa 

 

Ëqeì 

« ËqÖ » 

Yekkat A fréppé Iêeqeì-it 

Ixuû  Avoir un manque  Yettweêqeì ugujil 

Ireggem Insulter  Yeêqeì iman-is 

Yejhel  Etre grande  Yeêqeì taddart 

Ëqed 

« Ëqd » 

Yekìeh Déteste  Yeêqed wul-is 

Yejmeε  A conserver  Yeêqed fell-as 

Ëekkeì 

« ËK¨Ö » 

Yeb$ev Etre jaloux  Iêekkeì-iyi-d s yir tië 

Iéur  Visiter  Ëekkeì-as-d zheì-is 

Ëes 

« ËS » 

Yuven  Etre malade  Yettêesis i leεvam-is 

Yezha  Etre heureux  Yettêesis i le$na 

Yu$a A acheter  Iêes-as i yemma-s 

Yetεeqqel  Etre sâge  Yettêesis i ìay 

Yettawi  Il écoute  Yettêesis  am tem$eìt 

Ëedded  

« Ëdd » 

Iûeggem Etre droit  Iêedded iceëiven-is 

Yêìec  Intelligent  Ittuêedded yimi-s 

Ëunn 

« ËN » 

Yeéweì Etre fort Yettêunu $ef yiman-is 

Ixdem  A travaillé  Iêunn-as 

Icuê Etre avard  Iêunn i tezmert-is 
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Yiênin  Il a un bon cœur Iêunn-d wul-is 

Ëuc 

« ËC » 

Yexde  A tromper  Iêiuc-as ivaren 

Yiwi-d A ramener  Iêuc-d 

Ëuk 

« ËK » 

Yeqbeê Etre méchant  Iêuk-as tifelfelfelt 

Icucef  A pris une douche  Iêuk aεrur-is 

Yesizdeg Nettoyer  Iêuk-d takuzint 

Tcebbeê Etre belle  Têuk i yimmi-s louz 

Yettmeslay  Il parle  Iêuk tament i yiles-is 

Ëad « Ëd » 

Iεiwen A aidé Iêud-it 

Yefka A donner  Iêud-as-d amur-is 

Yekteb  A écris  Ala ayen is-d-iêud Öebbi ara 

yεec 

Yeb$a A voulu  Ur i yi-êud ara 

ËAS 

« ËS » 

Yettraou Attendre  Iêus-yis ad d-yass 

Yesufri  Il souffre  Iêus-as i varba 

Iêemmel  A aimé  Iêus wul-is 

Yettxemmim  Il pense  Iêus s wayev 

yettaged Avoir peur  Iêus i zelzla 

Ëkem 

«ËKM » 

Yexva Etre neutre  Yeêkem iman-is 

Iεuda A laisser  Yeêkem fell-as s lmut 

Yetta$ Acheter  Eekmen-as lantrit 

Yetêeyyef Il souffre  Teêkem fell-as ddunit 

Iqebba  A grossi  Yeêkem userwel-is 

Yettweêbes  Condamné  Yeêkem lqavi fell-as 

Ërez 

« ËRZ » 

Itett Il mange  Yeêrez taìwiêt-is 

Iêuder Faire attention  Yeêrez axxam-is 

Yejmeε  A garder  Yeêrez-as amur-is  

Yuven  Etre malade  Ur yettweêrez ara  

Ëebbeì 

« Ëbì » 

Ijammeε  A garder  Yettêbbir i tameddit 

Yettawi-d Il ramener  Yettêebbiì d acu ara yeçç 

Yettxemmim  Il pense  Iêebbeì-as i yemma-s 
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Ijaê Exiler  Ur yettêebbir ara 

Ëezzem 

« ËZM » 

Ihegga A préparer  Iêezzem ad iruê 

Iwjed  Etre prêt  Iêezzem agus 

Ëawec  

« ËWC » 

Ijammeε  Ramasser  Yettêawac azemmur 

Yuven  Etre malade  Yettêawac deg ussan-is 

 

Ëun 

« Ën » 

Yettêadar  Il se mefier Iêun-as i tmeëëut-is 

Iêemmel  Aimé  Yettêunu fell-as 

Yexdem  Travailler Iêun i wexxam-is  

Iva Abondonner Iêun i wayla-s 

Hum 

« Hm » 

Yerwel Fuir Yetthummu kan di lexla  

Iva Abondonner Yetthummu di seêra  

Yuven  Etre malade  Yetthummu am uderwic  

Hmel  

« Hml » 

Yuzzel Courire Yhmel-d $uri  

Ihujeì Quiter Yehmel seg wexxam  

Yerzef  Deplaser Almi i d-yehmel kan  

Hdm 

« Hdm » 

Yewwet  Frappé Yehdem-as aqemmuc  

Yettru  Pleuré Yehdem wul-is  

Yewwet-it Frappé Yehdem-as idmaren-is  

Huhi 

« Hh » 

Yettmeslay Parlé Yeshuhuy fell-i  

Yettassa  Garder Yeshuhuy almi yemmut  

Hewwel 

« Hwl » 

Yuven Etre malade  Ittuhewwel  

Iêemmel  Aimé  Thewwel-it tmeëëut 

Yettsufri  Souffert  Thewwel-it ddunit  

Huc 

« Hc » 

   

Yedda  Renvoyer Ihuc fell-as 

Herri 

« Hr » 

Yuven  Etre malade  Iherra weqìur 

Yeya  Etre fatigué  Harren ifasen-iw seg uxeddim  

Hurdu 

« Hrd » 

Yettmeslay  A parlé  Yeshuduy fell-i 

Yetteggiv  Heulé  Yeshurduy am zger 

Herwel Tdewwir  Se tourne  Tesherwil s uqenduì-is  
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« Hrwl » Itezzi  Tourner Yesherwil kan di berra  

Hawec 

« Hwc » 

Yettargu  Réver Yetthawac deg yiv  

Iêemmel  Aimé  Yetthawac $ef tmeëëut 

Helwes 

« Hlws » 

Yerfa  S’énerver Teshelwes-it ddunit  

Yettargu  Réver Yeshelwis deg yiv 

Iêemmel  Aimé  Yehelwes fell-as  

Ëluli 

« Ëll » 

Tesexseì  Gacher Teseêluli a$rum 

Yerka  Etre sâle Yeêluli wexxam  

Yerwi  Mélanger Yeêluli urekti-agi  

Ëad 

« Ëd » 

Yettêadar-it  Il fait attention Iêud-it di berra  

Yerra-d Rendre Iêud-as-d ayla-s  

Ëaseb 

« Ësb » 

Yuker Voler  Yettêasab iman-is 

Yergem  Insulté  Iêuseb-it $ef awal  

Jehlen  Etre méchant Iêuseb-d arraw-is  

Ëemmer 

« Ëmì » 

Yeqed Etre droit Iêemmeì tabêirt  

Yejme Garder Iêemmeì ibawen  

Ëmer 

« Ëmr » 

Ieëëel Rettarder Yeêmmeì seg yi$imi  

Yeya  Etre fatiguer Iêmer-it  

Yeoeb  Lui plait Yeqqim almi yeêmer  

Yeìwa  Profité  Yeêmer si leb  

Yettmeslay  Parlé trop Yeêmer awal  

Ixaq  Engoisser Yeêmer aêewwes  

Ëcem 

« Ëcm » 

Yejhel Etre méchant Ur yettneêcem ara  

Yuker  Voler  Yeêcem seg l$aci  

Yergem  Insulté  Iêeccem-it-id 

Yevleb  Demander  Iêeccem iman-is  

Ëus 

« Ës » 

Yeqìeê  Avoir mâle  Iêus-as i deqqet  

Yuven  Etre malade  Iêus ad yemmet  

Iva Abondonner Iêus yis-s  

Yeya  Etre fatigué  Iêus yehlek  

Ihegga  Préparé  Iêus ad iìuê  
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Yexdem  Travaillé  Iêus ad yerbeê  

Ëum 

« Ëm » 

Yuven  Etre malade  Iêum seg wez$el  

Tucint  Touché  Eumment turin-is  

Yeêjeb  Il sort pas Iêum deg wexxam 

Ëwi 

« Ëw » 

Yennu$ Insulté  Yeêwi yemma-s 

Iguo Déminager Yeêwi-t seg wexxam  

Yebra  Dévorcé Yeêwi tameëëut-is  

Ëedded 

« Ëdd » 

Ihegga  Préparé  Iêedded iceëiven-is  

   

Ëuc 

« Ëc » 

Yuker-it Voler  Iêuc-as i ivaren  

Iceçç  Donner à manger  Iêuc-d i lmal  

Yekkes  Enlever Iêuc leêcic  

Ëami 

« Ëm » 

Ixeddem Travaillé  Yettêami-t di c$el  

Yettmuddu  Donner Yettêami imawlan-is  

Ërez 

« Ërz » 

Yettêadar Se méfier Yeêrez taìwiêt-is  

Iêemmel Aimé  Yeêrez arraw-is  

Yeteb A donner a font Yeêrez iman-is  

Teya  Etre fatigué  Yeêrez tameëëut-is 

Yejme  Garder  Yeêrez-as ta$awsa-s 

Yesa  Avoir des richesse Teêrez-it ddunit  

Ëelwez 

« Ëlwz » 

Teya  Etre fatigué  Tesêelwiz kan  

Tettzuxu Elle se voix Tesêelwiz s tqendurt-is  

Testehza  Inutile Tesêelwiz $ef lqut 

Tedawaì  Tourner Tesêelwiz-as i c$el  

Ëader 

« ë dr » 

Yuven  Etre malade  Yettêadar iman-is 

Iêemmel  Aimé  Iêuder-as yelli-s 

Yettasa Gardé  Iêuder $ef twacult-is 

Yexdem  Travaillé  Iêuder tamurt-is  

Ëewwes 

« Ëws » 

Yettne$ Se battre  Yettêewwis $ef dewessu  

Yejjem  Lui manquer Yettêewwis $ef yimawlan-is  

Yeneêìes  Avoir une pression Iêewwes-as-d tameëëut 
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Yexveb  Fiancer Iêewwes $er Fransa 

Iruê  Partir  Yettêwwis lehna  

Yeteqqel  Etre sâge Iêewwes-d fell-i 

Iceyye Envoyé  Iêiwez-it $er berra  

Ëiwez 

« Ëwz » 

Yennu$  Se battre  Iêiwez tameëëut-is  

Yebra  Dévorcé Ëiwzent-id si lakul 

Ëiìec 

« Ëìc » 

Yettmeslay  Parlé  Yesêarac-it fell-i 

   

Ërec 

« Ërc » 

Yetabe Suivre  Yeêrec weqcic-a di lakul  

Yettêader  Se méfier Yeêìec $ef ayla-s  

Yevme Avoir envie Iêìec-d $ur-i  

Yeqbeê  Etre méchant Yeêrec mliê  

Ëeqqeq 

« Ëqq » 

Yesteqsay  Questionner Iêeqq-d mliê  

Yettawad  Répété  Yettêeqqiq deg wawal  

Ëqeì 

« Ëqì » 

Yennu$ Se battre  Yettwaêqer wergaz  

Ixuû  Il a un manque Yeêqer iman-is  

Yekket  Frappé  Yeêqer tameëëut-is  

Yetaba Suivre  Yeseêqeì fell-as  

Yeya  Etre fatigué  Yeêqeì tamurt-is  

Yejhel  Etre méchant Yeêqeì-as mmi-s 

Ëqed 

« Ëqd » 

Yettasem  Etre Jaloux  Yeêqed wul-is  

Yekìeh  Déteste  Yeêqed fell-as  

Ëellel 

« Ëll » 

Yerfa  S’énervé  Yettêelil-it  

Yevme  Avoir envie Yettêellil ayen yeb$a  

Yeêweo  A besoin  Iêellel-it $ef mmi-s  

Yu$-it  Acheter  Ihellel-as-d axxam  

Yexdem  Travaillé  Ihellel-d lqut-is  

Ëesses 

« Ëss » 

Yeteqqel  S’âge  Yettêessis iwawal-is  

Iìuê  Partir  Iêes-as i yemma-s 

Iêemmel  Aimé  Yettêessis i wul-is  

Yeêrec  Intéligent Yettêessis i ccix  
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Yettsetit  Chauchauter Yettêessis-d $er wexxam  

Ëezzem 

« Ëzm » 

Isewjed  Préparé  Ëezzem iman-ik 

Teya  Etre fatigué  Têezzem ad truê  

Tceëëeê  Dancer  Têezzem ammes-is  

Ëìeb 

« Ërb » 

Itett  Il mange  Yeêìeb weqjun-agi  

Yesêarrac  Manipuler Yeseêreb-it fell-i  

Ihegga  Préparé  Yeêìeb di leskeì  

Ëninev 

« Ënnv » 

Idewwir  Tourner Yeênunev-d $ur-i 

Yeya  Etre fatigué  Yetteênunuv deg wussu  

Ëbiber 

« Ëbbr » 

Iêemmel  Aimé  Yetteêbibir $ef teìwiêt-is  

Yettasa  Garder Yetteêbibir $ef tmurt-is  

Tuven  Etre malade  Yetteêbibir weqcic $ef yemma-s  

Ëelles 

« Ëls » 

Ihegga  Préparé  Iêelles-as i we$yul 

Yejme Remasser  I êelles ad iruê  

Yettêaìab   Iêelles iman-is $ef udaw  

Semmev  Fait droid  Iêelles di ccetwa  

Ëluceg 

« Ëlcg » 

Ilaab Jouer  Yetteêlucug deg udeffel  

Ileêêu A marché  Yeêluceg yezrem 

Yeììez  Avoir une fracture Yeêluceg weqcic deg waman  

Ëduder 

« Ëddr » 

Yekref Endicaper Yetteêdudur wem$eì  

Iteddu  Marcher Yeêduder-d $ur-i 

Ileêêu  A marché  Yeêduder wegrud  

Ëfu 

« Ëf » 

Yuven  Etre malade  Yeêfa yi$es-is  

Yeqeìs Déchiris Yeêfa userwal-is  

Ieëëel Retarder Yeêfa si t$imi 

Ëemmeû 

« Ëmû » 

Yessew  Cuit  Iêemmeû kewkew  

Yizwi$  Etre Yettêemmiû awren  

isewway Rouge Yettêemmiû lqut   

Ëkem 

« Ëkm » 

Iìebba  Eduquer Yeêkem arraw-is  

Yeqqim  Rester  Yeêkem iman-is  

Yeselêay  Gouverner Yeêkem tamurt  
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Yettasa  Garder Iêekkem deg-i 

Yuker Voler  Yeêkem-as lêebs 

Yevef   A maigré  Yeêkem-d aserwal-is  

Ërured 

« Ërrd » 

Ilaab  Jouer  Yetteêrurud deg wugens  

Tettazal  Il Cour Teêrured tsekkurt  

Ëekkeì 

« Ëkì » 

Icebbeê  Se faire beau Yettêekkiì iman*is $er lemri  

Yettasem  Etre Jaloux  Iêekkeì-it s yir tië  

Ëzen 

« Ëzn » 

Yettru  Pleurer  Yeêzen $ef yemma-s 

Yeìwa-tent  Il soufre Teseêzen-it ddunit  

Ixaq  Engoisser  Yeêzen wul-iw 

Ëezzeb 

« Ëzb » 

Yeûfa Etre claire Yettêezzib $ef nnif-is  

Yejhel  Etre méchant Ur yettêezzib ara  

Yettmeyiz  Penser Yettêezzib i tagara  

 Ëseb 

« Ësb » 

Yettasa  Garder Yeseêseb i medden  

Ixelleû Payer Yeêseb idrimen-is  

Iéur-d Vésiter Yeseêseb-as-d umìabev  

Icuk  Il a compter Yeêseb acêal yesa  

Ëviqeì  

« Ëvqì » 

Yeqìeê  Avoir male  Yeseêdiqeì-it  

Yebzeg  Etre gonfler Yeêdiqeì seg yimeëëawen  

Ëaììem  

« Ëìm » 

Yekkes  Enlever Iêaììem-it 

Yuker  Voler  Iêaììem-as tamurt  

Yevme Avoir envie Iêaììem iman-is  

Yejhel  Il est mechant Iêaììem-it Öebbi  

Ëducel 

« Ëdcl » 

Ye$li Tombé  Educlen yivaren-iw  

Yeììeé Casser Yeêducel deg udfel 

Yekkes  Enlever Yeêducel-as userwel  

Ënunez 

« Ënz » 

Yejjem Avoir envie Yeênunez-d $ur-i  

Yesteêìem  Il est egoiste Yetteênunuz $ef leûleê-is  

I 

Ini  

« N » 

Itebbet  Il a decider Yenna-d awal-is  

Yergem  Insulté  Yenna-as yir awal  
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Iawed  Raconté  Yenna-as i yemma-s 

Yestufa  Se reposer Yenna-d ayen i t-ice$ben  

Izmir 

« Zmr » 

Yexdem Travaillé  Yezmer i yiman-is  

Yeskiddib  A monti  Izmer-as Öebbi 

Ihegga  Préparé  Yezmer ad iìuê  

Yim$uì Grandi  Yezmer ad yeçç weêd-s 

Iêekku  Raconté  Yezmer i wawal  

Yesa Avoir des richesse Yezmer i twacult-is  

Yettamen  Croire Yezmer i ddunit  

Imsus 

« Mss » 

Ur ziv ara  N’est pas bon  Messus lqut-is   

Yettmesxir  Se moqué Messusev 

Ur tecbiê ara  N’est pas belle  Messuset teqcict-a 

Yekfa  Se taire Yimsus wawal  

 

Imyagen s usekkil « I » 

Ihriw 

« HRW » 

Yezmer  Il peut Hraw wudem-is 

Yettcax Il est gater Yessihriw aqendur-is 

Yettεebbi  Il porte  Hraw-it tuyat-is  

Yevεef  Etre maigre  Hraw fell-as userwel 

Itett Il mange  Hraw aëas uεebbuv 

Yesmuqul Il regarde  Hraw-it wallen-is 

yeëëuqet Etre gros  Hraw 

Illi « L » 

Yewεeì Il est déficile  Ad yili Öebbi yid-k 

Iheddeì Il parle  Yella wawal 

Yen$a-t Avoir froid Yella-d usemmiv 

Yeûεeb Etre déficile Aka i yella lêal 

Yekfa A donner  Ur yelli wayen ara d-iniv 

Idaεu Demander Yella Öebbi  

Yettmenni Il estime Kra ara tiliv d agi  

Yettaged  Avoir peur  Yella lxuf deg wedrar 

Yerfa  Etre nerveux Ur yelli ara di leεqel-is 
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Yeéra  Il sait  Yu$ lêal lli$ ìuêa$ 

Yeffer  A cacher  Yella wayen yellan 

 Ilqiq  

« LQQ » 

ë Ënin Etre émotif  Leqqaq wul-is 

zivet Elle est bonne  Leqqaqet lxevra-agi 

Yewwa Etre cuit  A$ìum-a d aleqqaq 

Meééi Etre petit  Mazzal-ik leqqaqev 

Ijjiq 

« JQ » 

Yettru Il pleur  Yujeq weqìuì 

Iεeggev  Il a heurler  Yujeq-d am u$eìda 

Uvnen  Etre ma lade  Ttujjiqen imeééu$en-iw 

IËNIN 

(ËNN » 

Yettεawan  A aider  Ënin wul-is 

Yewεeì Etre difficile  Iênin cië fell-as 

Yeb$ev Etre méchant  Ur ênin ara 

IF 

« F » 

Yemmut Décidé  Yif-it Öebbi 

Ihenna  Il est calme  Ttif win yemmuten 

Kifkif  C’est la même 

chose   

Wa ur yif wa 

Yefenyen  Etre fainéant  Men yif aûurdi id yernan wala 

ulac 

IFsus  

« Fss » 

Yettak  Il donne Fessus ufus-is 

Xfifet  C’est léger  Fessuset lêelwa-agi 

Yettεawan  Il a vidé  Tifssus teεkumt 

Yeêrec  Intelligent  Fessus uqeììuy-is 

Yellué  Avoir faim Fessuset tεebuvt-is 

Ini « N » 

Yerzem A insulté  Yenna-as-d yir awal 

Yekkat A frappé  Yenna fell*as lehduì 

Yegugem Il se taire  Ini-d ne$ qim 

 

Jber  

« Jbr » 

Yexdem Prêt  Yejber yi$i 

Ëebsen  Arrêté  Jebren waman  

Jli 

« Jl » 

Yeqquì Ne bouge pas Yejli seg usemmiv 

Üemmev-it Glasser Jlin waman di beììa 

Weììi$-it Etre jaune Jlin yefassen-iw  
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Jeììeb 

« Jrv » 

Yevleb Demandé  Ijeììeb-it-id  

Yeêka  Raconté  Ijeììeb-it  

yesedda  Souffre  Ijeììeb lêif  

Jeggef 

« Jgf » 

Yen$a  Tué  Ijeggef-it  

Yekkes  Coupé  Ijeggef-as aqerru-s 

Jaweb 

« Jwb » 

Yeêrec Intéllegent  Ijaweb-as i ccix-is  

Yerra  Rependu Ijaweb-as di tebrat  

Yefhem  Il a compris Ijaweb-d $ef usteqsi  

Junoeì 

« Jnoì » 

Ieëëel Retarder Yejunoeì di l$eìba  

Iherra  Etre rouje Yejunoer weksum-is  

Yerwi  Mélanger Yejunoeì wexxam-is  

Jhel 

« Jhl » 

Yetteggiv  Heurlé  Yejhel waqcic-a 

Tva Abondonner Tejhel teswit  

Jheq 

« JHQ » 

Yefreê Heureux  Ijehheq si tevsa  

Yedhec  Etonné  Yejhq si lxela  

Jdeb 

« JDB » 

Tezha  Heureuse  Tjedeb di tme$ra  

Terfa  Facher Tjedeb aqerru-s 

Teêzen  Etre Triste  Tjedeb leênek-is  

 

Imyagen s usekkil « J » 

Jmeε 

« JMε » 

Iûebbeì Etre courageux  Yejmeε awal 

Inuheì A conduit Yejmeε-d lmal 

Susem  Se taire  Jmeε iles-im 

Yemmut  Mourire  Ijmeε-it wakal 

Yekcem A entré  Inejmeε s axxam 

Yu$al-d A revenu  Inejmeε-d seg l$eìba 

Yejhel Etre méchant Nejmaεen fell-as yit wexxam 

Yettεeggiv Il heurle  Ijmeε-d taddart  

Yeûûeì  Il a cacher Yejmeε lεar-is 

Yettêadar Il protège  Yejmeε ûeêêa-s 

Icetka A déclaré  Ijmeε-as-d l$aci 
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Jreê 

« JRË » 

Iêemmel A aimé  Yejreê wul-is 

Yeêzen Etre triste  Yejreê fell-as 

Ye$li A tombé  Yejreê uvar-is 

Yergem A insulté  Ijreê-it s lehvur-is 

Yettru  A pleurer  Yejreê yeéìi-s seg yimeëëi 

Jeììeb 

« JÖB » 

Yesεedda A passé  Ijeììeb tilufa 

Yesse$li Lui tomber  Jjeììeb-it-id 

Issiya A essayé  Dajeììeb kan i t-ijeììeb 

Yessen  Il connait  Steqsi win i jeììben  

Jerred  

« JEd » 

Yeqìeê  Avoir mâle  Ijerred-as awal 

Yurra Il a écris  D Öebbi i ijerrden ad yemmet s 

yir lmut 

Iceyyeε  A envoyer  I jerred-as-d tabìat 

Yeooa  A laisser  Ijerred deg lêiv 

Jahed 

« Jhd » 

Iêuìeb Se battre  Ijuhed $ef tmurt 

Yennu$ Il a bagarrer  Ijuhed as tiyitiwin 

Yewwet A frapper  Ad jahde$ deg-s 

yeqbeì En avoir assez  Ijuhed uççi 

Jaê 

« JË » 

Yeooa  A laisser  Ijeê $ef yimawlan-is  

Yenfa Quiter Ijeê deg l$eìba 

Teqquì Etre dure  Tjeê tbexsist-agi 

Yejhel  Etre méchant Ijaê uqcic-a 

Yetlef  Etre foux  Ijaê ììay-is 

Innum  Il a habituer  Deg zik ijaê 

Jemmel 

« JML » 

Yeêìec  Il est doué Ijemmel-itent akk 

Yessen Il connait  Ijemmel leqìaya 

Yesdakkel  Réunire Ijemmel-d akk l$aci 

Jab 

« Jb » 

Yemεen  Il est mûre D netta i d-ijuban 

Yettxemmim Il pense  La s-d-yejjab 

Yufa Il a trouvé  Ijuba-d yiwen n ììay d axlaf 

Yettaged  Il a peur  Ijba-as i baba-s 
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Jbed 

« Jbd » 

Yekkat  Il frappe  Ijebbed deg uksum n gemma-s 

Yettqellib Il cherche  Ijebbed-d iéuìan 

Iεeggev Il heurle  Ijbed amrar yenhez udrar 

Yeêka Il a raconter  Ijbed-as-d awal 

Itekka Allonger Ijbed deg lbuë 

Yexleû A payer  Ijbed-d idrimen seg lbanka 

I$zifen  Grandir  Jebden wussan 

Iεeggev Il a heurler  Ijbed-as ameééu$ 

Yewwet Il a frapper  Ijhed-as leênek 

Tzevt Elle coudre  Tejbed tijebbadin 

Yexva Il s’enfiche Yejbed-d iman-is seg-s  

Yim$uì  Il a grandis Inujbed 

Jbeì 

« Jbì » 

Yeêla Etre gueri  Yejbeì ufus-is 

Iliwa Craindre  Ijbeì-as-d avaì-is 

Yedεa  Croupir  A Öebbi jbeì 

Yeslek  Etre sauver  Ijbeì-a$-d Öebbi 

Jegger 

« JGR » 

Yettcebiê  Etre beau  Yettjeggir axxam-is 

Yetεeqqel  Etre sâge  Jeggren imeslayen-is 

Jhed 

« JHd » 

Yettmeslay Il parle yejhed wul-is  

Yettεeddi  Il passe  Yejhed deg wawal 

Itett  Il mange  Yejhed fell-as 

Yesεa  Il est riche  Yejhed loib-is 

Yuven  Etre malade  Ur yejhid ara mliê 

Yeqwa Etre fort  Yejhed am yilef 

Itekka  S’appuis Yejhed ubarti-yis 

Tesεa Elle est riche  Tejhed tmurt-is 

Jeggef 

« Jgf » 

Yexneq être a bout de parme  Igeggef-it 

Yezla  A égorger  Igeggef tayaéivt 

Jxeì 

« JXÖ » 

Yemmut Sécidé Yejxeì wergez-agi 

Yett$enni Il chante  Ijexxeì deg yiv 

Ruêen  Ils sont partis  Jexìen waman 
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Keìkeì 

« KÖKÖ » 

Yummes  Etre sâle Yettkeìkiì di lqaa 

Iguo  Déménagé  Yekeìkeì-d seg wedrar  

Yewwet  Frappé  Yeskeìkeì-it akk  

Kru 

« KR » 

Yezde$ Habité Yekra axxam  

Ihegga  Préparé Yekra i tme$ìa  

Krev  

« KRV » 

yettawad Reconstruire Yekrev lêiv 

Yettasem  Etre Jaloux Ikerrev iwakken ad isel  

Yuven  Etre malade  Tekrev ta$ect-iw  

KRB 

« KRB » 

Yeêka  Raconté  Yekreb-as-d ul-is 

Yerka  Esturbi sâle Ikerreb aqerru-s 

Kmumec 

« KMMC » 

Yebrek Etre courbe Yekmumec wem$eì 

Yeëëes  En dormis  Yekmumec deg wussu  

Kkel  

« KL » 

Iêerrek Faire bougé  Isikkel ifki 

Yexseì  Fermenter Yekkel uyefki  

Kfen  Ihegga  Préparé  Yekfen lmeyyet  

Yejme  Gardé  Yekfen iman-is  

Kub 

« Kb »  

Yewwet  Frappé  Ikub-as $ef uqerru-s 

Iveggeì  Jeter  Ikub aman yeêmen  

Kebbeì 

« KBÖ » 

Yettéala  Faire sa priere Yettkebbiì di téalit  

Yezla  Egorger Ikebber-as 

Kkat 

« KT » 

Yejhel Etre méchant Yekkat l$aci 

Ireggem  Insulté  Yekkat deg yidamen-is  

Yefìeê  Etre Heureux  Yekkat afus  

Keyyel 

« KYL » 

Yessenz  Vendre Ikeyyel ibawen  

Ius Garder Ikeyyel imeslayen-is  

Yusem Etre jaloux Ikeyyel-it-id s wallen  

Keyyef  

« KYF » 

Yuven  Etre malade  Yettkeyyif dduxan 

Yerwi  Melanger Ikeyyef uqerru-s 

Kurreb 

« KRB » 

Yim$uì Grandis  Yettkurrub di lqaa  

Yeya  Etre fatigué  Ikurreb lqed-is  

Kernen  Yewej Se tourner Yekerneni iman-is  
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« KRNN » Ieëëel  Retarder Yekerneni deg ussu  

Kermej 

« KRMJ » 

Yexseì  Froisser Yekeìmej uceëiv 

Yim$uì  Grandis  Yekeìmej uqedum-is  

Keêêel 

« KËL» 

Tcebbeê  Se faire belle Tkeêêel allen-is  

Yettasem  Etre jaloux  Yettkeêêil di l$aci  

Keêêi 

« KË » 

Yevme Avoir envie Ikeêêa ayen yeçça  

Ivegger  Jeter  Ikeêêa idrimen  

Keêkeê  

KËKË 

Ireggem Insulté  Yettkeêkiê $ef l$aci  

Yederwec  Etre foux Yettkeêkiê kan weêd-s 

Yefìeê  Etre Heureux  Yettkeêkiê s wul-is  

Kmem 

« KMM » 

Yeêjeb Il reste a la maison Yekmem iman-is deg wexxam  

Yettfuêu  Il a une odeur Yekmem iceëiven-is  

Kêes  

« KËS » 

Yusem  Etre Jaloux  Yekêes-is  

Yettsufri  Soufert  Tekêes fell-as  

Texseì  Gacher Tekêes-as tame$ìa  

Kucef  

« KCF » 

Ihegga  Préparé  Ikucef ad iìuê  

Yuven  Etre malade  Ikucef ad yemmet  

 

Kuffer 

« KFR » 

Yeêma  Avoir chaud  Yekkuffer seg wez$el 

Ixaq  Engoissi  Yeskuffer-it wawal  

Kur  

« KR » 

Yeya  Etre fatigué  Ikur deg wussu  

Yeffr  Caché  Ikur am takurt  

Yergem  Insulté  Yettkuru wawal deg uebbuv-iw 

Yuven  Etre malade  Yettkuru lqut deg uebbuv-iw  

Keddes  

« KDS » 

Yeffer  Caché  Yettkeddis idrimen-is  

Isusem  Se taire  Ikeddes awal  

Kellem 

« KLM » 

Yehbel Etre foux Yettkellim iman-is  

 Iweûûa  Recommander Ikellem-it fell-as  

Kerkec  

« KRKC » 

Itett  Mangé Yeskerkir u$eìda  

Tettqellib  Cherché  Teskerkikic deg uksi  

Kber  Yummes  Etre sâle Ikebber akesumi  
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« KBR » Yeêka  Raconté Ikeber-as ul-is  

Kafi 

« KF » 

Yerna Augmanté  Ur yi-ttkafin ara yidrimen 

Yefka Donné  Ikafi-as akk axxam  

Ivaq  Presser  Ad yekkafi lweqt  

Kbel 

« KBL » 

Yemmut  Décidé  Ikbel-as allen  

Yuven  Etre malade  Ikbel-it ciëan  

 

Imyagen s usekkil « K » 

Kker  

« KR » 

Yugi Il voulais pas  Kker fell-ak s ya 

Yerbeê Etre riche  Yekker zzehr-is 

Yettne$ Se batre  Yekker wawal  

Yuki Il s’est réveillé Yekker wegrud 

Yemεen Il est matinale Yekker ûbaê zik 

Iûarêeb Il accueil Yekker-d $ur-i 

Yuki Il est jaloux  Yekker-as-d lufan 

Yettne$ Se battre  Tekker lgira 

Yejhel Il est méchant  Yekker cwal 

Yemmut Décidé  Ur d-yekkir ara 

Tecεel  Elle est allumé   Tekker tmes 

Yuki  Il s’est réveillé  Yekker-d seg yives 

Tem$i Planter  Tekker ëëejra 

Yerka Il est sale  Tekker deg-s tkeçça 

Texdem  Elle a travaillé  Tekker-as iwxxam-is 

Tezewj-as Elle s’est marié  Tekker i mù i-s 

Yennu$ Se battre  Yekker-asen baba-sen 

Iherra  Etre rouge Yekker ukessum-is 

Kteb 

« KTB » 

Isellem Lui salué  Yekteb-as tabìat 

Yura  Il a écris  Yekteb Öebbi 

Yejjem Lui manqué  Yekteba-s ad d-yass 

Yesεedda  Il a passé  Akka i as-yekteb 

Kkes 

« KS » 

Yewwet A frapper  Yekkes fell-as sser 

Yeêla Il est guéri  Yekkes-as lehlak 
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Teûfa Etre claire  Yekkes ugefur 

Yen$a  A battu  Yekkes-as aqeììu 

Yessufri  Il souffre  Yekkes-as-d ull-is 

Yebva A partager  Yekkes-d amur-is 

Yexdem  A travaillé  Yekkes lëif i yimawlan-is 

Ëwint Lui renvoyé  Kksen-t di terbeεt 

Yessem$eì Il se voix Ad yi-tekksev ameééu$ 

Yethenna  Il est calme  Yekkes-as Öebbi a$bel 

Yerbeê  Il est riche  Yekkes fell-as lêif 

Yehbel  Etre foux  Yekkes iceëëiven-is 

Yeûfa  Etre claire  Yekkes wagu 

Iliwa  Craindre  Yekkes-d aêleé 

Yeêkem Gouverner  Yekkes-as ììay 

Yemmut Décidé  Kksen-as aqeììu 

Tεeddan  Il sont bon Kksen-as lêeìma-s 

Yeskidib il montre  kkse$ tu$mest-ik 

Yesteεfa Il se repose Kkse$-as εeyyu 

Yemmut Décidé  Yekkes-it Öebbi 

Yesenz Il a vendu  Yekkes-as aserwel 

Cuêe$ Il est avar Kkse$-t-id seg uεebbuv-iw 

Yim$uì Il a grandis  Kksen-as tuëëva 

Yecëer Il est doué  Kkes amkan ur yeooi 

Yewεeì Il est difficile  Kkes d acu ur as-xedme$ 

Yehdeì A parler  Kkse$-ak awal rri$-ak ììaêma 

Iseçç Lui manger Yekkes-iyi ëëmeε 

Yetêeyyef Il souffre  Yekìeh iman-is 

Yejhel Il est méchant Tekìeh-it ula d lmut 

Tewεeì  Elle est difficile  Tesekìeh-as lêayat-is 

Yeεya  Etre fatigué  Yekìeh ddunit-is 

 

Kikkev I$elli Il tombe Yettkikkiv seg tevûa 
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« KKv » Yettavûa Il ris  Ur t-tt-nal ara yettkikkiv 

Kuffet 

« KFT » 

Yeêma Etre chaud  Ikuffet lâl ass-a 

Yeqbeì Etre angoissé  Ikuffet wul-is 

Yen$el Se déborder  Ikuffet-d uceffey 

Yemmut  Décidé  Yeskuffet 

Knef 

« KNF » 

Iseêìeq Faire du male Yeseknef-it 

Iêemmel   aimé  Yeknef wul-is 

Iseêìeq Faure bruler Yesenknef iqejiìen n ukerri 

Yesderwec  Etre faux Iseknef-iyi 

Isew  A cuit  Iseknef-as-ad aksum 

Yehbel Etre foux  Yekfa lêal-is 

Yeqveε Se taire  Yekfa-d awal-is 

Yeêrec Etre doué  Yekfa cc$el-is 

Yekkat  A frapper  Yekfa azagur-iw 

Iεeëëel A retarder  Yekfa lwaqt 

Icemer A chaumer  Kfen-as yedrimen 

Yuven Etre malade  Yekfa loehd-is 

Yerbeê Avoir une richesse  Isekfa iman-is 

Yeεya  Etre fatigué Yekfa-yi ûûbeì 

Yeêbes Etre bloquer  Yekfa ssuq 

Yeêzen  Etre triste  Tekfa felli ddunit 

Kkaw 

« KW » 

Yelsa Il s’abille  Yeskew iceëiven-is 

Teffud Avoir soif  Tekkew lqaεa 

Kfan  Sont terminer  Tekkew teεwint 

Yuven  Etre malade  Kkawen ifadden-iw  

Yuéan Se fâcher  Yekkaw yimi-is 

Yevεef  Il est maigre  Iskew-it lehlak 

Kmes 

« KMS » 

Yufk Lui donner  Ikemmes-as-d i drimen 

Yewwet  A frapper  Yekemmes-as lbunya 

Kmel 

« Kml » 

Tecbeê Etre belle  Tekmel teqcict 

Yejmel  Lui ressembler  Ala Öebbi ig-kemlen  
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Kemmel 

« KML » 

Yebna Construire Ikemmel-as axxam 

Yussa-d Vennir Ikemmel-d abrid 

Yeêbes Arréter Ikemmel awal-is 

Yerna Ajouter Kemmel-s idrimen-is 

Xdem  Travailler Kemmel cc$el-ik 

Yettmenni  Souhaiter Ad ikemmel Öebbi lfeìê-ik 

Yerbeê etre riche Ikemmel-as Öebbi 

Yeεoeb  lui plait I kemmel yensa  

Kmez 

« KMZ » 

Yerka etre sâle Yekmez aksum-is 

Yenna  lui dis Yekmez-as-d andi yeb$a 

Ytekka  Allonger Yekmez $er l$eiv 

Knu  

« KN » 

Yim$uì etre grand Yekna nqedd-is 

ûub Désendre Knu-as 

Qadeì Respecter Knu $er win meqqìen fell-ak 

Isellem  Saluer Yekna-d $ur-i 

Kfeì 

« KFÖ » 

Ireggem Insulter Yekfeì urgaz-a 

Ttrun Pleurer Imawlan ûebren, imεezzan kefìen  

Yezεef s’enerver Yesekfeì-it 

Yergem  Insulter Yesekfeì-as 

Keëëeì 

« KTÖ » 

I$ellev  Tromper Yettketir awal 

Izaεeq il pique Yketer-as lmelê 

Yejhel  etre méchant Iketter-itent 

Kellex 

« KLX » 

Yevûa Tromper Ikellex-it 

Iêawet  Suplier Ikellex-as-d s wawal 

Yeooa  Laisser Ikellex-it lweqt 

Yeskeddeb etre monteur Ikellex yemma-s 

Yebra  Dévorcer Ikellex teqcict 

Yeffenyen  Féniant Yettkellix i yiman-is 

ççan Voler Yettwakellex  

Kmec 

« Kmc » 

Yecmet il est mauche Yekcem uqadum-is 

Yessexûeì Frapper Yesekmec-as aserwel-is 
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Yim$uì Grandir Yekmec wem$er-agi 

Yuven etre malade Yekref uvar-is 

Yen$a-t il a tué Yekref seg usemmiv 

Yejhel  etre méchant Yesekref-it Öebbi 

Keìfeé 

« KÖFè » 

Yewwet Frapper yeskeìfeé-it 

Yexûer  a tors yekeìfeé wudem-is 

Ktil 

« ktl » 

Yeêseb a conter yektil ibawen 

Yexyev Coudre yektil-as taqendurt 

Iêeì Garder yektil-d akal-is 

Yeçça  Manger yektil-itt s tmu$li 

Yejhel etre méchant ktil tardest-ik teqqimev deg-s 

Kussem 

« KSM » 

Ijammeε  a cacher yettkussum kan 

Icennef  il est facher ikussem fell-as 

 

 

Le$wi 

« L£W » 

Yettkellix Montir Yettle$i am yezrem 

Yeskeì  Alcolique Yeswa almi yettle$wi  

Yewwa  Est cuit Yettle$wi we$ìum-a  

Lêem 

« Lêm » 

Yeêla  Guerir  Ileêem loerê-is  

Yeççuì  Grossi r Ileêem weksum 

Yeêla  Guérir  Ileêem wul-is 

Leêef 

« Lêf » 

Teffer  Cacher  Tleêf tmeëëut 

Tesels  S’abillé  Tleêef-as aêayek  

Lêes  

« LË » 

Yellué Avoir faim  Yettleêis deg cenfiren-is  

Yenoes  Etre sale Yettleêis-it weqjun 

Lmeê 

« LMË » 

Yeëëaleb  Demander  Yettlemiê-as-d 

Yettawev  Ombiter  Yettlemmiê i tilawin  

Le$ele$ 

« L£L£ » 

Yellexs Mouillé  Yele$le$ s waman  

Yuven  Etre malade  Yele$le$ uqerru-s  

Lle$ 

« L£ » 

Yekìeh Détesté Öwaê lle$-iyi  

Yennu$  Insulté  Yelle$-it ûbaê imi d-yekker  
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Lhet 

« LHT » 

Ius Garder  Ilehhet weqjun  

Yexdem  A travaillé  Ilehhet si eyyu  

Lewwez 

« LWZ » 

Ilaab  Jouer  Yettlewwiz amrar  

Yewwet Frappé  Ilewwez-it $er yigenni  

Lewweê 

« LWË » 

Iêemmel  Aimer  Yettlewiê i tilawin  

Isellem  Salué  Ilewweê-as-d s ufus-is  

Lewlew 

« LWLW » 

Tefìeê  Etre heureux  Teslewliw tmeëëut-a 

Yettmeslay  Parler  Yeslewliw felli  

Leêen 

« LËN » 

Yemla-as Lui montrer Yettleêin-as isefra  

Yezha  Chanter Yettleêin wefìux  

Lemlem  

« LMLM » 

Yerka  Etre sâle Yelemlem wexxam  

Yecbeê  Etre beaux  S ufella yelemlem d axel 

Öebbi yelem  

Lekkem 

« LKM » 

Yexseì  Frapper Ilekkem-as udem-is  

Yewwet  Frapper  Ilekkem-it  

Lufeé 

« LFè » 

Yeskiddib Montire  Yeslufué deg wawal  

Yellué  Avoir faim  Yeslufué a$ìum  

Lxez 

« LXZ » 

Yennu$  Se battre  Ilxez-it $er lqe 

Yergem  Insulté  Yelxez-as-d ul-is  

Ye$li  Tomber  Yelxez iman-is  

Len 

« L∑N » 

Yejhel  Etre méchant Ilen-it Öebbi  

Yergem  Insulté  Ilen imawlan-is  

Lu$éem 

« L£èM » 

Ye$li Tomber  Yelu$éem ufus-is  

Ibeddel  Changer  Yelu$éem s lekmel-is  

 

Lleqd 

« Lqd » 

Yekìeh Déteste  Ur dyelliq ara deg-i 

Ius Il sait tout Yelleq-d di kullec 

Yettawan  Aider  Telleq-as-d lmena  
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Imyagen s usekil n « L » 

 

Lêu 

« LË » 

Yeb$a Avoir envie Ileêu d teqcict-a 

Yeseêsab Conter Ileêu s leqel 

Iéuì Vésiter Yelêed $er-i 

Yexdem Travailler Aëas i yelêauvar-is 

Yeêìec Etre outil Ileêu $eflec$el-is 

iedda Passer Yelêa wass 

Lhu 

« LH » 

Yeûfa Etre claire Yelha lêal assa 

Iêemmel A aimer Yelha-d deg-s 

Yettûeddiq Aider Yelha wul-is 

Ixeddem  Travailler Yelha d yiman-is  

Yesizdig Netoiyer Yelha uxxam-is 

Iûebbeì Patienter Yelha almi dir-it 

yeya Fatiguer Ur yelhi ur dir-it  

yerfa Enerver Telha tsusmi 

ivaq Engoissie Yelha-as lehwa 

Lal 

« LL » 

Ixuû Il a un manque Ilul-d d asbey » »i 

Ifeooeo Se lever Ilul wayur 

Yejhel Bouje treos Ilul-d seg-s lhem 

Yekkat Il insulte Ilul-d wawal 

Yeêsed Egoiste Lulent-d tismin 

LLEM 

 « lm » 

Yettmeslay Il parle Itellem di lehduì irennu 

LDI 

« ld » 

-yesrêeb Inviter Yeldi-as-d tawwurt 

Iêemmel Aimer Yeldi-as ul-is 

Yenna Il a parler Yeldi-d imi-s 

Yeêrec Intéligent Yeldi allen-is  

Isell Ecouter Yeldi imeééu$en-is 

Yesem$er  Etre grand Ivelli i d-yeldi allen-is $er 

ddunit 
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Yennu$ Il a battu Yeldi-as aqerru-s 

LHU 

« lh » 

Yettcebbiê Il se prepare Yelha d yiman-is 

Yestufa Il a du temp Yelha-d  

Ixeddem Travailler Yelha-d d cc$el-is 

 

yeêrec Intéligent Nelha-d d wass-a neooa 

azekka 

Lêeq 

« lêq » 

Isellek Arrive tot Yelêeq-d zik 

Yerbeê Ganger Yelêq $er leb$i-s 

Ixeddem Teavailler Yelêeq i yettmenni 

Yettazzel Courire Ilêeq-iten s abrid 

Yemmut  Il est mort Yelêeq imawlan_is 

Lqef 

« lqf » 

Yedia Demmander Ileqef-it 

Yeêrec Intéligent 

 

Kra n wawal ad d-yini ccix 

ilqef-it 

LEQQM 

« lqm » 

Yegzem Couper Ileqqem ëjra n ttefeê 

Yeseêsab Conter Ileqqem deg meslayen 

 

LAQEB 

“lqb” 

Yergem Insulter Iluqeb-it s lehlak-is 

Yeqbeê Méchant Yettlaqeb deg l$aci 

LQEV 

“lqv” 

Tjammai Ramasser Ad tleqqev azemmur 

M iusen L’un regarde 

l’autre 

i li ur tt-yelqiv $ef i li 

yettûennit Il écoute Ileqqev deg meslayen 

LAii 

“Li” 

Yez ief Enerver Ur t-ttla ii ara 

Icennef Facher Ur k-id lua$ ara ! 

Yendeh Appeler ilua-d s axxam 

Yejjem Manquer la i-t ma ad yeddu 

LAiej 

« lij » 

yenëeq Parler iluej-it-id 

Yewwev Arriver Axiì ur t-tettlaaj ara 

Yejhel Méchant iluej lehlak_is 

Yebbensi  Etre tranquil laej-it,ad iban dacu ara k-id-
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yini 

LMED 

« lmd » 

Yeqbeê Méchant Yelmed-d yir cufat 

Yettxalev Fréquanter Tesel med_as asewwi 

Tettwali Elle regarde Yelmed $er yemma-s 

Llaé 

« lé » 

Yefcel Il se marier Nellué lefhama 

Teqbeê Mechante 

 

 

Ma ur yeççi ara ur yellué ara, 

ma yeçça ur yeìwi ara 

LZEM 

“lzm” 

Ihegga Preparer Yelzem fell-as ad irìuê 

Yecbeê Etre beaux Akken yelzem 

Yezmer Capable D netta i yelzem ad iiwen 

taddart 

 

LAQ 

« lq » 

Yezweo Se marier Ilaq-ak wexxam 

Thaj En colere Ilaq-as weêkim i tmeëëut-q 

Yejhel Mechant Ilaq-as uekkaz 

Yettìayi Il donne son avi Ayen ilaqen ilaq 

Yelzem  Obliger Ma ilaq ad iìuê,ad iìuê 

 Yerfa S’enerver Ilu$ lxaëer-iw 

LU£ Texlev N’est pas propre Tlu$ tala 

« l$ » Icewwel Encolere Yeslu$ taddart 

 Yettne$ Se battre Tlu$ gar-asen 

LSEQ 

« lsq » 

Iêemmel Aimer Yelseq-d $ur-i 

Yuven Etre malade Yelseq wavu ya 

LAWI 

« lw » 

Ifat C’est tros tard Ur iliwa ara zik 

Tettazal Elle se deplace  Tettlawi iman-is akken ad 

tesu dderya 

LUM 

« lm » 

Yeqbeê Mechant Illum-it baba-s 

Ye$lev S’est tramper Illum kan iman-is 

Mlek 

« MLK » 

Yuker Voler Yemlek aëas n tmurt 

Yexveb  Demmander la 

main 

Melken-d taqcict 
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Yuven Etre malade Argaz-agi yettwamlek 

Yiwwi Ma pris Yemlek-iyi 

êemle$  J’aime Yemlek uli-w 

Vaqe$ Pressi Ur mlike$ ara iman-iw 

Mleli 

« mll » 

Yuven Etre malade Yemlelli leqel_iw 

Yejhel Mechant Yewwet-it s ubeqqa yemlelli 

Yekkat Il parle Yemlelli s lehduì-is 

Myufen Il s’est trouvee Temlil tasa d wi turew 

Msefhamen Il se comprend Mlalen-d akk $er tme$ra 

Myeêmalen Il s’est aimer Mlalen wulawen  

Dukklen Accompagnier Mlilen-d $er da 

Menni 

« MN » 

Icewwel Il n’est pas bien Yettmenni-as lehna 

Iêar Pressi Imenna ad iruê 

Yecedha Lui manue Imenna wul-is 

Yejhel Mechant Imenna-yas lmut 

Yeb$a Il vzux du bien Menni tafev 

Yellué Avoire faim Imenna-d aksum 

Mêu 

« MË » 

Yemmut Mourir Yemêa-t Öebbi seg ddunit 

Ihujeì Uitter Yemêa isem-is 

Yettu Oublier Yemêa awal nni  

Mêiêed 

« MËËD » 

Inehheq Il pleur Yemêiêed seg meëëawen 

Yergem Insulter Yesemêihed-it s imeslayen 

Yeqqes Piquer Yesemêiêed-it-id waréeé 

Yellué Avoir faim Temêiêed tebuvt-iw 

Meyyez 

« MYZ » 

Yejhel Mechant Meyyez uqbel ad tngzev 

Yettenëiw Sauter Meyyez gar cceì d lxiì 

yeteqqel Il est sâge Yettmeyyiz-asent 

yesmuhbul Il est foux Ur yettmeyyiz ara s walla$-is 

Mel 

« ML » 

Yessen Il connait Yemmel-as-d leêwayeo 

Yesbeggen Vennez voire Yak mli$-ak 

yeteqqel Etre sâge Yemla-as ììay 
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Yiwwi Accompagner Yemla-as amkan 

Yettamen Il croix Yemla-as lbavna-s 

Yejhel Mechant Wellah ar d-kemle$ 

Yes$eì Etudier Yemmel-as deg lakul 

Melleê 

« MLË » 

zziv Il a une audeur Tmelleê-ik yemma-k 

Tzegged Rajouter Melleê lqut-agi 

Yerfa S’enerver Melleêarekti yi-k 

Tecbeê Etre belle Melêet teqcict-a 

Mmekti 

« MKT » 

yejme Garder Imelleê aksum 

Yeêzen Triste Yemmekti-d baba-s d 

yemma-s 

Yerfa S’enerver Yesmekti-d ayeni s-yexdem 

Mal 

« ML » 

yettawan Aider Imal-d $ur-i 

Yebra Devorcer Imal-as wexxam 

Yim$uì Grandire Imal yiëëij-is 

 Iêemmel Aimer Imal wul_iw $er teqcict-a 

 Ye$li Tomber Imal ûûur-agi 

Mdel 

« MDL » 

Iìuê Partire Yemdel tawwurt-is 

Ijaìeb Il a psser des 

mauvais moments 

Yemdel $ef wul-is 

Yeëëes Dormire Medlent wallen-is 

 Iffat C tros tard Medlent tewwura i genni 

Mger 

« MGR » 

yeqle Ramasser Iìuê ad yemger timéin 

Yettawi Prendre 

 

La imegger dewessu 

Yexdem Travailler D ayen tzerev ara d-tmegrev 

Yiwwi Prendre Yemger-d e$ella 

yettawad Il parle Imegger deg meslayen 

Meêêen 

« MËN » 

yergem Insulter Imeêêen-it s wawal 

Iêemmel Aimer Imeêêen-as ul-is 

Yettêeyyef Il soufre Imeêêen-it Öebbi 

yesedda Il a psser Tmeêêen-it ddunit 

Mooed yemmut Mourire Tettmeooid fell-as 
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« MOD » Yesdarwec Il fait s’emblanc Yettmeooid $ef uqarru-iw 

yettwaxde Il s’est tramper Yettmeggid idamen 

Isêaìec Manipuler Imekken-it-id 

Yesenz Vendre Imekken-it $er ujenwi 

Muqel 

« MQL » 

Semmeê Pardonner Muqel-d $ur-i 

yesedda Il a passer Wwet aqejun muqel d udem 

imawla 

Yessarem Hesperer Yettmuqul $er lebid 

Mcev 

« MCV » 

Yerbeê Gagner Temcev-as-tt-id yemmas $er 

zdat 

Icebbeê Etre beaux Yemcev-as aqeììu-s 

Mdu 

« MD » 

Yim$ur Grandire Yeda weqcic-agi 

Mmet 

« MT » 

Iêemmel Aimer 

 

Yemmut fell-as 

Yekìeh Detister Yemmut wul-is 

Yekfa Terminer Yemmut lêal 

yesedda Passer Yemmut zéher-is 

Ittuìebba Eduquer Yemmut $ef nnif-is 

yevme Il a envie Iwìet-iyi ur mmute$ 

Yejhel Machant Ur yettmettat almi yecteq-itt 

Isebbel Donner Yemmut $ef tmurt-is 

Iìebba Eduquer Yemmut yeooad deffir 

Igujel Machant Temmut-as yemma-s 

 Yuven Etre malade Mmutent tgeééal-is 

Mme$ 

« M£ » 

Yennu$ Il se battre Yemme$ fell-as 

Yuker Voler Yemme$-as $er loib-is 

yejjem Lui manquer Yemme$ ad isellem 

 

Nqec 

« Nqc »  

Yeééa  Planter  Yenqec tibêirt  

Iìeqqem  Décorer  Ineqqec $ef luê  

Yuker  Voler  Yenqec deg wayla-s 
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Noem 

« Nom » 

Ixeddem  Travailler  Inoem-as  

Ihegga  Préparer  Yenoem ad iruê  

Ndeb 

« Ndb » 

Yeqbeê  Méchant  Yenoem i lεar 

Yerfa  S’énerver  Yendeb leênek-is  

Yettru  Pleurer  Yendeb fell-as  

Nxem 

« Nxm » 

Yekìeh Déteste  Inexxem-it s udem-is  

Yergem  Insulté  Inexxem-it ger l$aci  

Ivegger  Jeter  Inexxem $er tmurt  

Ngez  

« Ngz » 

Yennu$  Se battre  Yettneggiz ni zεef  

Yerfa  S’énervé  Yettneggiz sigenni  

Ye$li  Tomber  Yengez-d $er lqaεa  

Iεeggev  Heurler  Yengez fell-as  

Ncel 

« Ncl » 

Yexser  Gacher Yencel userwal-ik 

Iêum  Rester au soleil Yencel seg yiëij 

NOU 

« No » 

Yettseddiq  Offrire Yenoa-t Öebbi  

Yeëëaleb  Demander  Ad a$-yenou Öebbi seg-s 

Ncef 

« Ncf » 

Isav  Oragi  Yencef weqjun 

Tettru  Pleurer  Tencef yemma-s fell-as 

Naddem 

« Ndm » 

Yevεef  Maigri  Yencef si tismin  

Yeεfa  Etre fatiguer  Inudem zik  

Isewjed  Préparé  ss-d uqbel ad t-nadmev  

N fufed 

« Nffd » 

Ireggem   Insulté  Yesenfufed s wawal  

Tecεel  Allumé  Tettenfufud tmest  

Yesêarac  Manipuler Yesenfufud gar-asen  

Nebbec  

« Nbc » 

Yesteqsay  Cherché  Inebbec deg wayla-s 

Iteffer  Cacher  Inebbec akken ad iéar sser-is  

Nhu 

« Nh » 

Yettwari Monter  Inehu l$aci  

Iêemmel-it A aimer  Yenha-t $ef yir abrid  

Nfu 

« Nf » 

Yerfa  S’énervé Yenfa-t seg wexxam  

Ibeddel  Changer  Yenfa $er l$erba  

Yexdeε Se tromper  Yenfa iman-is  
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Ndem 

« Ndm » 

Iêemmel Aimé Yendem fell-as  

Yuven  Etre malade  Yendem imi ur iruê ara  

Ur tecbiê ara  N’est pas belle  Yendem $ef tmeëëut-is  

Neûûef 

« Nûf » 

Yebda  A commencer  Ineûûef abrid  

Yeêrec  Intellegent  Yenûef c$el-is  

Ndawet 

« Ndwt » 

Ttraêen  Ont d’odeur Ndawten iceëëiven  

Yuven  Etre malade  Yendawi ukessumiw  

Ndu 

« Nd » 

Yettheggi  Préparé  Yneddu deg wawal 

Ireggi  Mélanger  Yenda yi$i  

Ne$ne$ Yeskiddib Un monteur Yesne$nu$ mi ara ihedder  

« N$n$ » 
Yuven  Etre malade  Tene$ne$ ta$ect-is  

Yexser  A un parazite Yesne$nu$ rradyu-agi  

Ngef Yuven  Etre malade  Yengef weqìuì 

« Ngef » Yenëeì Il est dans un etat 

grave 

Ineggef si lmut  

Nufeq 

« Nfq » 

Tebra  Dévorcé Tnufeq-d tmeëëut 

Tu$al Retourné Tnufeq $er yimawlan-is  

Nseì 

« Nsì » 

Isellek  Aidé  Inseì-it Öebbi  

Iêuder  Se méfier Yenseì tawacult-is  

Testaqqel  Indépendante  Tenûeì tmurt-is  

Nceε 

« Ncε » 

Yettawev  Il isulte Inecce deg-s  

Yeserfa  S’enerver Ince-it-id $er yimen$i  

Yejhel Etre méchant ince timest  

Nehneh 

« Nhnh » 

Yettmesxiì Se moquer  Yettneêniê fell-i 

Yefìeê Etre heureux  Yettneêniê s tu$mes-is  

Nqeì 

« Nqì » 

Yebna  Construit  Inqeì lêiv  

Yergem Insulté  Inqeì-it-id s wawal  

Nhez 

« Nhz » 

Tezelzel  Trombler  Tenhez tmurt  

Yexleε  Choquer  Tenhez ûura-w 

Tettεeggiv  Crier Yenhez wexxam  

Yettεeggiv  Heurler  Mi ara yettmeslay tenhez 

lqaa  
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Iqebba  Grossi  Mi ara ileêu tenhez lqaa  

Num 

« Nm » 

Yeεya  Etre fatigué  Innum ti$imi  

Iêemmel  Aimé  Inum-it 

Yettruêu  Partir  Innum axxam nsen  

Nerni Yewjed Prêt  Yenerna lxiì  

« Nrn » Yim$uì  Grandir  Yenerna wegrud  

Noes 

« Nos » 

Isames-it  Il a une infiction Neosent waman n tasa n 

wegrud  

Yejhel Etre méchant Yenoes s $ur Öebbi  

Neεneε 

«   NiNi » 

Iteffe$ Sortir  yettneni di tmura  

Yettnefcic  Se gater  yettneni $er yemma-s  

Yesizdeg  Nettoyer  yettneni d Öiêêa  

Ileêu-d  Est arrivé  yettnevni s lebid  

N$eì 

« N$eì » 

Yuven  Etre malade  Ne$rent wallen-is  

Yettsufri  Il souffre  Yen$eì si lehlek  

Yeεya  Etre fatiguer  Yen$eì si naddem  

Nher 

« Nhr » 

Yeεrev  A inviter  Yenheì-it s axxam 

Ileêêu  Marcher  Yenheì takarrust  

Tezha-t Il est heureux Tenheì-it ddunit  

 

Nêeì 

« Nêì » 

Yennu$  Se battre  Yenêeì-it s yiwet  

Yeqbeê  Etre méchant Yenêer agrud-nni  

Nne$  

« N$ » 

Yettawev  Il insulte les gents Yettna$ d l$aci  

Yerfa  S’enerver Yennu$ aked yemma-s 

Ur tyettmeslay ara  Se faché  Yennu$-it 

Ireggem  Insulté  Yennu$ s wawal  

Yewwet  Frappé  Yennu$ s tiyita  

Yettêasab  Il souffre Yennu$ iman-is  

Ncrw 

« Necrew » 

Yuven  Etre malade Tecrew tebuvt-is  

Yevεef Il est mégre Inecrew 

Tuzel  Avoir une diareé Necrawen-d akk iéarman-is  

NCRË Yefreê  Etre hereux Inecraê wul-is  
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« Necreê » Yettavûa   Inecreê wudem-is  

N$l 

« n$l » 

 

Ivegger  Jeter Isen$el aman  

Yefre$  Vider Yen$el u belyun  

Ina-d kulec Il a dis tout In$el-d ul-is  

Nεel 

« Nεel » 

Isexev-it Il souffre Inelit Öebbi  

Yergem  Insulter Inel Öebbi  

Ne$ 

N$ 

Yezla  Egorger Yen$a tarwiêt, tamgarvt 

D amecêaê  Est un avar Yen$a iman-is  

Yemmut  Mourir Yen$a iman-is  

Ngz 

« Ngez » 

Ilaεab  Joier Yettnegiz weqcic  

Inëaqd  A parler Inegez-d  

Yett$awal  Se faire vite Inegez sya $er da  

Nêes 

« Nês » 

Yerka  Etre sâle Yenêes wul-is  

Yettasem  Etre jaloux Yenês fell-as  

Yekreh Déteste  Yenêes daxel-is  

Neccef 

« Ncf » 

Yessared  Laver  Ineccef lqaa  

Yekkes  Nettoyer  Ineccef aman  

Yergem  Insulté  Ineccef-it  

Nser  

« Nsr » 

Yesizdeg  Nettoyer  Yenser axlul  

Yuven  Etre malade  Yenser-d idamen  

NSR 

« Nser» 

 

Ineḥcam 

Isfeḍ  

Iwexxer 

Yeḍɛef 

Iruḥ 

Yeffeɣ 

Avoir honte 

Nettoyer 

Déplacer 

Maigrir 

Partir  

Sortir  

Yenser gar tejmaɛt. 

Yenser anzaren-is. 

Tenser-d tewwurt. 

Yenser di lqedd-is. 

Nser-iyi s yagi ! 

Yenser seg uxxam. 

NGR 

«Nger » 

Nehwalen 

Iɣab 

Ixuṣ 

Iluẓ 

Perturber 

S’absenter 

Manquer 

Avoir faim 

Tenger taddart. 

Negren at uxxam. 

Tenger tɣawsa. 

Tenger tɛebbuḍt-is. 

NǦR 

«Nǧer » 

 

Yeqɛed 

Isexṣer 

Yeqɛed 

Ikkes-it-id 

Etre droit 

Frapper 

Etre droit 

Enlever 

Yenǧer lqed-is. 

Neǧren waman targa. 

Tenǧer tegnit-agi 

Ineǧer-d amecḥaḍ. 

NṢL Iwexxer Déplacer Yenṣel ufus-is. 
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« Nṣel» Yeɛya 

Ur yeqɛid ara 

Etre fatiguer 

Tordre 

Yenṣel wammas-is. 

Yenṣel deg wammas. 

NƔ 

« Nneɣ» 

Iɛewweq 

Yekreh-it  

Yewwit-itt 

Yuẓam 

Hésiter 

Détester 

Frapper 

Se fâcher 

Yettnaɣ akked d rray-is. 

Innuɣ akked d waman. 

Innuɣ akked d twwurt. 

Innuɣ-it 

NF 

« Nfu» 

Iḥwi  

Ijaḥ 

Yeɛzel 

Renvoyer 

exiler 

Isoler  

Yenfa-t seg uxxam. 

Yenfa seg tmurt. 

Yenfa ɣef yimawlan-is. 

NZH 

« Nezzeh» 

Itteɛeggiḍ 

Yewwet mliḥ 

Iferreǧ  

Crier 

Frapper 

Regarder  

Inezzeh-d taddart. 

Nezzhen-d yifrax. 

Inezzeh tilibizyu. 

NDF 

« Ndef» 

Yejreḥ 

Yenneɣen 

Yesmekta 

Blesser  

Etre touché 

Rappeler  

Issendaf-as aḍar-is. 

Yendef wul-is. 

Issendef-as-d ljerḥ-is. 

NHR 

« Nhar» 

Yewwi-t bessif 

Innejmaɛ-d 

Yesselha-tt 

Forcer quelqu’un 

Rentrer 

Conduire  

Inher-it. 

Inher-d umeksa. 

Yenher takerrust 

NDH 

« Ndeh» 

Yebda 

Iɛewweq fell-as 

Issawel  

Commencer 

Avertir 

Appeler    

Yendeh unebdu. 

Yendeh fell-as. 

Yendeh-as. 

NFḌ 

« Nfeḍ» 

Izelli iman-is 

Iqerreḥ-it 

Yezwi-t 

Se lâcher par terre 

Avoir mal 

Frapper  

Infeḍ iman-is. 

Infeḍ uqerru-is. 

Infeḍ-it. 

NFL 

« Nfel» 

Idiwa  

 

Yesɛa zhar 

Craindre 

 

À de la chance 

Tenffel tyemmat llufan di 

sebɛeggam. 

Tenfel- itt yemma-s asmi d 

tlul. 

NṬḌ 

« Nṭeḍ» 

Idukkel 

Yetyṣemmiṭ 

Yeḍɛef 

Imsefham 

 

Coupler 

Être collant 

Maigrir 

Être d’accord 

 

Neṭḍen. 

Yenṭeḍ  s ijufar- is. 

Neṭḍen yidisan- is. 

Menṭaḍen am yiḍudan n ufus. 

NṬW 

« Nṭew» 

Iruḥ-as. 

Ferḥen mliḥ 

Yeṭṭef-as amkan 

nniḍen 

Yexleɛ  

D afeqfaq 

Perdre  

Sauter de joie 

Contaminer 

 

Choquer 

Être frivole 

Yenṭew-as nadam. 

Ttenṭiwen warrac. 

Yenṭṭew-as waṭṭan. 

 

Yenṭew Rebbi i t-id-ixelqen. 

Yettenṭiw weḥd-s weḥd-s. 

NṬQ Ihḍer Parler Inṭeq-d. 
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« Nṭeq» Ur t-ittlaɛi ara 

Ihaj  

 

Se fâcher 

Perturber 

 

Wa ur yettenṭaq ara wa. 

Xus xus ad inṭeq seg yidisan-

is 

NƔD 

« Nɣed» 

Yeddez 

Yewwet 

Yeṛwa lḥif 

Moudre 

Frapper 

Souffrir 

Inɣed meruyet. 

Inɣed-it. 

Inɣed-as lmelḥ deg uqerru. 

NGF 

« Ngef» 

Ddan akked d teslit 

Ittnazaɛ 

accompagner 

Pousser  des cris 

Negfent tlawin. 

Ineggef yikerri. 

NWL 

« Niwel» 

Iseww-d 

Inced  

Préparer 

Inviter  

Iniwel-d. 

Iniwel-as imensi 

NFQ 

« Nfeq» 

Yuɣa-d 

Yeǧǧel  

Acheter  

Être seul 

Infeq-d i uxxam. 

Inufeq.  

NYL 

« Nyel» 

Yewwet-at 

Yezzegzew  

Frapper  

Faire des bleus  

Ineyyel- it akk. 

Ineyyel-as tiṭ-is. 

NFƐ 

« Nfeɛ» 

Ayen yellan d ṣṣeḥ 

Yefenyen 

D taxeddamt 

Yessen leṣlaḥ-is 

Le plus important 

 

N’est pas utile 

Être travailleur 

D’avoir tiré de 

profit 

Ur k-yenfiɛ ara ala Rebbi. 

 

Ur yenfiɛ ara. 

Tenfeɛ teqcict. 

Yenfeɛ iman-is. 

 

 

Qm 

« qim » 

Yeya  Etre fatigué  Yeqim deg wexxam  

Yefraê Etre heureux  Yeqim d l$aci  

Yeêzen  Etre triste Yeqim kan weêd-s  

Ieëëel  Retarder  Yeqim di lexla  

Iêar  Esiter Ur iruê ur yeqim  

Yeëëes  Endormis Yeqqim weqrur deg Öebbi n 

yemma-s  

Yetêeyar  Engoisser Yeqqim $ef umeggur  

Qrb 

« Qreb » 

Iêemmel-it Aimé  Yeqreb $er wul-is  

Ad d-ileêu  Il est venu Iqreb-d unebdu  

Yettcekki  Il parle tros Mi nembaed nemêemmal mi 

nemqarab nemkarec 

Yehlek mliê  Très malade  Qrib yemmut  

Tezda$ rrif-iw Elle habite pres de Teqreb felli weltma  
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moi 

Yettgala deg-s Jurer Qreb-d ad ak mla-$ 

Yessaram  Estimé  Ma yeb$a Öebbi qìib  

Yiwwev  Arrivé  Qrib ad iruê 

Qucev 

« Qcv » 

Ifaq-as Ifaq-as Ansi id zedmev id squcve$ 

Yeddem Yeddem  Yesqucev-d cië n yidrimen 

Yesenqes  Yesenqes  Yesqucev-d si tzemmurt 

Qdec 

« Qdc » 

Tûeggem Ranger  Yeqdec deg wexxam 

Thegga  Préparer  Teqdec-as i tme$ra 

Qceì 

« Qcì » 

yettawad  Reconstruire Yeseqceì axxam  

Yuven  Etre malade Qecren yifasen-is  

Ihegga  Préparer  Yeseqeì lxevra 

Qaeeec  

« Qrc » 

Yexde  A tromper  Iqerrec-as 

Icebbeê  Se faire beau Iqerrec aqerru-s  

Ihegga  Préparer  Iqerrec i wxeìfi  

Qcqc 

« Qecqec » 

Yeqqur  

 

 

Etre seche Yettqecqic u$rum agi 

Qmqm 

« Qemqem » 

Yeskidib Est un monteur Yettqemqim deg wawal  

 Ur ihedder ara mliê  Il parle pas bien Aqcic agi yesqemqim  

Qrqr 

« Qerqer » 

Yellué  Avoir faim Yeqarqer uebuv-is 

Ulac aman  N’est pas d’eau Teqaeqer tegnawt  

Qmc 

« Qemmec 

£leq  Fermer  Iqemmec tië-is 

Yeshel  Est facile Qmec tië-ik ad ieddi  

Qbê 

« Qbeê » 

Izmer-iyi Il m’insulte Iqbeê-d $ur-i 

Yejhel  Etre méchant Yeqbeê weqcic agi  

Tewar  Difficile  Teqbaê teswit 

Qfz 

« Qfez » 

Yeêrec  Intellegent  Yeqfez weqcic agi  

Qdm 

« Qdem » 

Yeya  Etre fatigué Yeqdem uxxam-is 

Tarka  Etre sâle Teqdem deg uxxam  
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Qbì 

« Qbeì » 

yerwa Plus faim Teqbaì tebuvt-is  

Yeccur  Etre plain Yeqbaì wul-is  

Irgem  Insulté  Iqber-iyi s wawal  

Ql  

Qle  

Isufe$-iyi Ma renvoyer iqle-iyi seg lqaa  

Ikkes-d Enlever  iqle-d baëaëa  

Iruê  Partir  iqle zik assa  

Qêv 
Yettasem  Etre jaloux  Yeqêev wul-is  

Ikereh-iyi  Déteste  Yeqêev felli  

Qesseì 

« Qsì » 

Yettmesxir Se moquer  Yettqessiì s l$aci  

I$enna  A chanter  Iqesseì tame$ra  

Iêemmel  Aimé  Yettqssiì yid-i  

Qlec 

« Qlc » 

Txav  Coudre Teqlec taqendurt 

Yexseì Il a des rides Yeqlec wudem-is 

Qerqc 

« Qrqc » 

Isexser  Gacher Yesqerqec-as aqerru-s 

Yehbel Etre faux Yeqerqec weqcic-a 

Qabel 

« Qbl » 

Yelha  Il a une vue Iqubel wexxam-is 

Itett  Manger Iqubel-it-id $er ëabla  

Iêewwes  Vesiter Iqubel lebêeì 

Qentel 

« Qntl » 

Yuven  Etre malade  Yeqentel uebbuv-is 

Yeêzen  Etre triste Yeqentel wul-is  

Yeçça aëas  Beaucoup manger Yeqentel si lmakla 

Quleé 

« Qlé » 

Yeìwa  Il a plus faim Iqulleé si lmakla  

Yeqquì  Abretti Iqulleé uqerru-s  

Qas 

« Qs » 

Yejhel  Etre méchant Iqus-it-id Öebbi 

Yefenyen  Etre féniant Iqus iman-is  

Qìeê 

« Qrê » 

Yergem Insulté Iqìeê-it s wawal 

Yuven  Etre malade  Iqìeê-it uqerru-s  

Yeggul  Jurer Iqsem-d s Öebbi  

Qsem 

« Qsm » 

Iawen Aidé Yeqsm ayla-s $ef sin 

Teya  Etre fatigué  Taqummec di lqaa 

Qumec Tummes  Etre sâle Tqummec ad tsired 
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« Qmc » Tekna  Il sasoit Tqummec $ur-s  

Qunez 

« Qnz » 

Yesexìeb Desorganiser Yesqunnuz kan di c$el 

Yergem  Insulté  Yesqunnez-d awal 

Qlileê 

« Qllê » 

Yettsufri Il souffre Yetteqliliê si lqìeê 

Ye$li Tmber  Yeqlileê di lqaa 

Iêemmel  Il a adorer  Yeqlileê fell-as 

Yuven  Etre malade  Yeqlileê seg meëawen  

Qìib 

« Qìb » 

Yuven  Etre malade  Qìib yemmut  

Ihegga  Préparer  Qìib ad iruê  

Qìeb 

« Qìb » 

Iguo  Déminager  Yeqìeb imawlan-is 

Ye$ra  Il a un savoir Yeqìeb igenni  

Yella usigna  Il ya des nuage Iqìeb-d igenni $er tmurt 

Qis 

« Qs » 

Ihegga  Préparer  Iqis-as taqendurt 

Ibennu  Construire  Iqis axxam  

Qewqew 

« Qwqw » 

Yeskiddib  A parler Yesqewqiw mi ara Yettmeslay      

Yettmeslay  Il parle Yesqewqiw weqrur 

Qiëer 

« Qër » 

Yugged  Avoir peur  Iqiëer si lxela 

Yizwi$ Rougi  Iqiëer si leêya 

U$alen-d Arriver Qiëren waman  

Qeyyel 

« Qyl » 

Yestufa  Se reposer Iqeyyel i yiëij 

Yeya  Etre fatiguer  Iqeyyel deg uzal   

Qve 

« Qv » 

Ihegga  Préparer   Yeseqve lmus  

Ireggem  Insulté  Yeqve yiles-is  

Yefenyen  Etre féniant Yeqve ti$in n wawal  

Yugi  Il accepte pas Iqve-as-tt-id  

Qfeì 

« Qfì » 

Ixedde Est un monteur Yeqfeì wul-is  

Yettasem  Etre jaloux  Yeqfeì $ef l$aci  

Qudeì 

« Qdì » 

Yekkat ugeffur  Il pleut Qudern-d waman  

Yeììez  Casser  Yettqudduì lin 

Qim 

« Qm » 

yebed Etre loin  Yeqqim din  

Yuven  Etre malde  Yeqqim $ur-s  
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Yestufa Se reposer Yeqqim $ef umeëreê  

Ieëëel Retarder  Yeqqim almi d tameddit  

Yekfa  Terminer  Ur iqid ara weksum 

Ixeddem  Il travail  Iqid iman-is  

Yettmeslay Parle beaucoup  Iqid-d l$aci 

Yezmer  Courageux  Iqid kullec  

QBL 

«Qbel » 

Yewwit  

Mesbɣan  

Accepter  

S’entendre  

Iqbel-it deg uxeddim. 

Yemseqbal urgaz d tmeṭṭut. 

QQD 

« Qqed» 

Yerɣa 

Isseḥma 

Iteqqes  

Isserɣ 

Yerra tter 

Yerwa 

 

Ixedɛ  

Brûler  

Se réchauffer 

Piquer  

Brûler 

Se venger 

Il a assouvi sa 

faim 

Trahir  

Qqden yiqejjiren n yikerri. 

Yeqqed iman-is. 

Yeqqed yimiw seg yifelfel. 

Yeqqed afexxar. 

Yeqqed ufad-is. 

Yeqqed aɛebuḍ-is. 

 

Yeqqed-it deg-s. 

QDR 

« Qeddar» 

Igzem 

Yura-as 

Couper 

Tel est son destin 

Iqedder axerfi. 

D aya is-d-yedder Rebbi. 

QDR 

« Quder» 

Yeṛṛez 

Ikkat 

Yettru 

Yecbeḥ 

Casser 

Pleuvoir 

Pleurer 

Être charmant 

Tettquddur lɛin. 

Tettquddur lehwa. 

Yettquddur yimeṭṭi. 

Yettquddur d sser. 

QḌ 

« Qḍu» 

Yuɣa-d 

Ixdem 

Yesɛa 

Il a acheté 

Faire 

Être chanceux 

Yeqḍa-d seg ssuq. 

Yeqḍa-d ccɣel-is. 

Yeqḍa-d zzher-is. 

QL 

« Qlu» 

Yettmesxir 

Isewway 

Yezza  

Se moquer 

Cuisiner 

Griller 

Qellun fell-as sserdin. 

Qellun aksum. 

Yeqla mliḥ. 

QN 

« Qqen» 

Iɛeṭṭel 

Yettɛawad 

Iseqnneɛ 

Yegguma 

 

Yettwaḥkem 

Yehda-t 

Yelsa 

Yesseč  

Yeṭṭes 

Yexḍeb 

Retarder  

Répéter 

Se contenter 

Ne pas pouvoir 

 

Être sous ordre 

Guérir 

Porter 

Faire un don 

Dormir 

Se fiancer 

Qqnen aɣyul-is deg uxeddim. 

Qqen tiṭ-ik ɣef wawal. 

Qqen allen-ik ɣef lmakla. 

Yeqqen-it Rebbi di tmurt ɣef 

tuffɣa. 

Teqqen-it tmeṭṭut-is. 

Ad yeqqen Rebbi amcum. 

Yeqqen aɛmam. 

Yeqqen lweɛda. 

Qqnent wallen- is. 

Tettwaqqen teqcict. 
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QḌƐ 

« Qḍeɛ» 

Igzem-itt di rray 

Yegzem-as ddaw n 

umeẓẓuɣ 

 

Yemsefham 

Isusem 

yelha  

Enlever tout 

espoir 

Tradition qui 

consiste à couper 

quelque chose 

Se mettre d accord 

Iqḍeɛ-as layas. 

Teqḍeɛ-as i weqrur. 

 

 

Qeḍɛen ccuruṭ. 

Iqḍeɛ deg yimeṭṭawen. 

Iqḍeɛ lehlakuqerru- is. 

QSD 

« Qsed» 

Yenwa 

Yeḥwaǧ 

 

Ad yennaɣ 

 

Yebɣa 

Avoir l’intention 

S’adresser à  

quelqu’un 

Vouloir se battre 

Vouloir 

Qesdeɣ ad awḍeɣ tameddit. 

Iqsed-iyi-d. 

 

Yeqsed ar uɛdaw-is. 

 

Iqsed-it i nnesba. 

QLB 

« Qelleb» 

 

Inuda 

Yettḥewwis 

Chercher  

Chercher 

Yettqellib yimawlan- is. 

Iqlleb fell-as. 

« Qleb» 

Izɛef 

Ibeddel 

Yeɛwej 

S’énerver 

Changer  

Changer de face 

Iqleb wudem-is 

Iqeb idis. 

Teqleb ddunit. 

QFL 

« Qfel» 

Yeɣleq 

Ifur-d 

Iɛuggen 

Yedderɣel 

Yiwweḍ 

Fermer 

Vaporiser 

Être bête 

Être aveugle 

Boucler 

Teqfel tewwurt. 

Teqfel tseksut. 

Iqfel uqerru-is. 

Qeflent wallen-is. 

Qeflen sebɛeyyam. 

QBḌ 

«Qbeḍ» 

Yeqɛed 

Isesufeɣ  

Ijemmeɛ 

Ordonner  

Être mourant 

Ramasser 

Qebḍen yiceṭṭiḍen. 

Iqebbeḍ tarwiḥt. 

Iqebbeḍ-d idrimen. 

QCM 

«Qcem» 

Yebḍa 

Yerẓa 

Couper 

Casser  

Iqcem-it di ttnaṣfa. 

Iqcem ibawen. 

QMḌ 

«Qmeḍ» 

Icudd  

Yexneq  

 

Lier 

Être à bout de 

parmes 

Qemmeḍ aqcic. 

Qemmḍent-id yimeṭṭawen. 

 

QS 

«Qes» 

Yebbi 

Iqreḥ 

Piquer  

Être toucher 

Iqqes-it yizrem. 

Yeqqes-it wawal. 

QRDC 

«Qerdec» 

Yesɛedda deg uqerdac 

Yewzen  

Faire passer 

 

Aime parler 

Tqerdec taduḍt. 

 

Yesqardic awal. 

Ö$ef 

« Ö$l » 

Yummes  Est sâle  Yeì$el wexxam  

Yellexs  Est mouillé  Yeì$el wexìum  
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Yewwa  Est cuis  Yeìmel lqut deg wexxam  

Yewjed  Est prêt  Yeìmel almi d aqemmuc  

Rzef 

« Rzf » 

Yeqva  Deplaser Yerzef s warraw-is  

Yejjem  Lui monquer  Yerzef $er yemma-s 

Ibeddel  A changer  Yerzef $er tmura berra  

Rfu 

« Rf » 

Yeskadeb  Est un monteur Yerfa fell-as  

Yeya  Etre fatiguer  Yeserfa-t uxeddim 

Ömec 

« Ömc » 

Yemsefham Il se fais daccord Iìmec-as tië 

Yuven  Etre malade  Yeìmec allen-is  

ÖeqÖeq 

« ö qìq » 

Yecbeê  Etre beau  Yettreqriq am dheb 

Yevwa  Eclairé  Yettìeqriq deg yiv  

Öoem 

« Öom » 

Yennu$  Se battre  Yeroem s weéru  

Yewwev  Arriver  Iroem-it s axxam  

Yejreê  Blaisser  Iroem-as aqerru-s  

Öqed 

« Öqd » 

Yewwa  Est cuit Yerqed ifelfel  

Yibrik  Etre noire Yerqed wudem-is  

Öed  

« ö d » 

T$emmem  Il ya des nuage teìed tegnewt  

Yetteggiv  Heurler  yeìed deg wexxam  

Öqiqes 

« Öqqs » 

yecveê A dancer  Yetteìqiqis di tme$ra 

Yett$awal  Parle vite  Yetteìqiqis deg wawal  

 

Rcu 

« Rc » 

Yeqdem Il est vieux Yerca wexxam-is  

Yu$  Acheter  Yerca-t s yidrimen  

Rmumev 

« Rmmv » 

Yummes  Etre sâle Yermumev deg wakal  

Yennu$  Se battre  Yesermumev-it s tyita  

Yerfa  S’énervé  Yermumev di lmacakel  

Reyec  

« Ryc » 

Yesizdeg  Nettoyer  Ireyyec iman-is 

Yesizdeg  A nettoyer  Ireyyec iyuzav  

Yuker  Voler Ireyyec-it s lekmal-is  

Öefìef 

« Rfìf » 

Yuven  Etre malade  Yettìefìif si ëafa 

Yeqwa  Etre fort  Yesìefìif wavu  
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Rkec 

« Rkc » 

Yewwet Frappé  Yerkec-it  

Yeçça A manger  Yerkec a$ìum s uyefki 

Ösem 

« Ösm »  

Yerqem Coulerer Yeìsem di lêiv  

Tcebbeê  Se faire belle Teìsem iman-is  

Tesenqes  Dessiner Teìsem leyun-is  

Yuven  Etre malade  yettreru si lqeìê  

Yerfa  Facher  yettreru fell-as  

Yehbel  Etre faux  yettreru di lexlawi  

Rsn 

« Rsen » 

Zedigit  Elle est propre Rsen waman  

Iûub  Dessendre Ires-d seg tzemmurt  

Thednen  Etre calme Rsen warrac  

Rkb » 

« Rkb » 

Yenhan  Il soufre Yerkeb takarust  

Yettwazda$  Il est malade Rekbent leonun  

Yeooa-yi  Il ma laisser Yerkeb iruê  

Rkm 

« « Rkem » 

Ëman  Etre chaud Rekmen waman  

Yewwa  Cuit Yerkem lqut 

Yettazag  Bouillire Yerkem  

Rê 

« Ruê » 

Ihujar  Quitter Iruê $er l$erba  

Yestamen  Etre jaloux Truê-as tsarutt  

Yemmut  Mourir Iruê seg ufus $er wayev  

Ittazal  Courir Iruê am lebraq 

Itaxar  Quitter Iruê syagi  

Rkc 

« Rkec » 

Iselxes  A mouilli Yerkec a$rum deg uyefki  

Yewwet  Frapper Irkec-it ak  

Rqm 

« Rqem » 

Icebbaê  Se faire beau Yerqem iman-is  

Twenna  Dessiner Terqem ijeqduren  

Tûeggem  Paintrer Terqem-as axxam-is  

Rgm 

« Rgem » 

Yewwet  Frapper  Irgem-it s yemma-s  

inel Insulté  Iregem ddin  

Ikreh-it Déteste  Irgem tafamilt-is  

Rzf Iruê-d Vennis  Irzef-d $uri  
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« Rzef » Ihujar  Quiter  Irzef s waraw-is  

Iruê  Partre  Irzef $er waraw-is  

D abarani  Etranger  Irzef deg wexxam-is  

Rb  

« Rabe  » 

Yett$awal  Se faire vite Yettrabaε am uεawdiw  

Itazzal  Courire Mi ara ileêu d arabaε i 

yettrabaε  
Yeohed  Solide  Yettrabaε s yivren- is  

Rvl 

« Rvel » 

Isuter Demander  Yervel-d idrimen  

Fkan-as  On donner  Revlen-as axxam  

Rbê 

« Rbeê » 

Ixulev  Fréquenter  Yerbeê di loara-s  

Yiwwi-d aëas A rammener 

beaucoup  

Yerbeê di l$erba  

Yeêrec  Intéllegent  Yerbeê di lakul  

Yesa  Avoir des richesse Yerbeê idrimen imeqranen  

D yir rbaê  Ne gagne pas Yesserbeê-it leqmar  

Rgg 

« Rgig » 

Yuggad  Avoir peur Yettergigi seg-s  

Yeya  Etre fatiguer Ttargigiin yifaden-is  

Iêunoer  Avoir froid Yettargigi seg usemmiv  

Iêemmel  A aimer Ittargigi felli  

Ittugad  Avoir peur Yettarfifi $ef tmurt-is  

Yettciêi  Est un avar Tettargigi mliê $ef ayla-s  

Ënin  Il est sensible Tettargigi tasa-s  

Yen$a-t usemiv  Avoir froid Tergig tecriêt n yilef  

Iêemmel-it Il aime Yettargigi wul-is fell-as  

Rkd 

« Rked » 

Yersa  Etre tranquille Yerked lmux-is  

Yeqqim  Rester Yerked deg umekan-is  

yemen  Il travail Yerked deg uxeddim  

Rvl 

« Rvel » 

Yefka-as  Lui donner Irvel-as idrimen  

Mud-as  Donner Rvel-iyi cië n seksu  

Isutar  Demander irvel-d takarust 

Iiwen-it  Lui aider Irvel-d axxam itme$ra 

Rb Tesedhay-it  Il pleure Terba mmi-s deg rebbi  
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« Rbu » Turwed  Elle a acoucher Terba-dtmeëëut aqcic  

Ro 

« Rou » 

Yuven  Etre malade Yettraou lmut  

Irufeq-iyi  accompagnier Yerou-yi deg ubrid  

Yesaram  Souhaiter Rou-yi ad d-ruêa$ 

D aûebar  Patienter Win yeroan yeroa Öebbi  

Yettmeni  Histimer Yettraou bab-as ad d-yu$al si 

l$erba   

Yeêwao  Avoir besoin Yettraou lexlaû  

Rk 

« Rku » 

Yettasem Etre jaloux Yerka wul-is  

Ur zedig-ara  N est pas propre Yerka wexxam  

D amarkanti  Il a des richesse Yerka seg yidrimen  

Rn 

« Rnu » 

£lay  Il est chere Yerna deg suma  

I$leb-itt Il a battu Tyerna tameëëut-is  

Ilul-d  Il est née Yerna weqcic  

£layet  Elle est chere Terna selεa 

Öebi 

« Öb » 

Ibedd  Etre debout Yettìebbi di dderya-s  

Than  Elle soufre Tettìebbi taqìurt  

Tettêadar  Se méfier Tìebba iman-is  

Öceq 

« Öcq » 

Yettak A donner  Yettìecciq idrimen  

Yewwet  Frapper  Iìecceq taérut  

 

Redwi 

« Rdw » 

Ënin Il est sensible Yettredwi am leêrir  

Yemcev  Coiffer  Yettredwi ucebbub-is  

Öcem 

 

Yewwet A frapper  Iìcem-it s ubeqqa  

Yeleb A jouer  Yeìcem lkaìëa  

Öuc 

« Ö c » 

Ibudd-as  Il lui offre Iìuc-it s rriêa  

Yesizdeg  Nettoyer  Iìuc abrid  

Iseqqa  Servire Iìuc aqwiì  

RẒ 

«Erẓ» 

Ixdeɛ 

Iɛreq 

Ur yuɣi ara rray 

 

Trahir 

Faire perdre 

N’en faire qu’à sa 

tête 

Se plier 

Yerẓa-as ifadden. 

Yerẓa deg-s naddam. 

Yerẓa awal-is. 
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Yuɣal ɣur-s 

Inneɛtab 

Yuḍen 

Yimɣur 

Yefcel 

Yettsemim 

Icewwel 

Yebḍa 

Être fatigué 

Être malade 

Grandir  

Être fatigué 

Réfléchir 

Ennoyer 

Casser  

Yerẓa ɣer-s. 

Yerẓa tazmert-is. 

Rrẓent wallen-is. 

Yerẓa ikerri tuɣmas. 

Rrẓen akk leɛḍam-is. 

Yettṛuẓu aqerru-is. 

Rrẓan-as aqerru-is. 

Yerreẓ deg ufus-is. 

RḤ 

«Ruḥ» 

Yeɛreq 

Yefqeɛ 

Yebbeḥeḥ  

Terriɣwet 

Ur yeṭṭis ara 

Ur yettxaṣṣa ara 

Iɣab 

Tromper 

Choquer 

Perdre sa voix 

Être fâché 

Perdre le sommeil 

En confiance 

Disparaitre  

Iruḥ-as wawal. 

Ruḥen-t yidamen. 

Truḥ taɣect-is. 

Truḥ-as tmeṭṭut-is. 

Iruḥ-as nadam. 

Ad truḥeḍ seg ufus ar ufus. 

Iruḥ yiṭij. 

RGG 

«Rgigi» 

Isexleɛ-it 

Iḥunjer 

Yehlek 

Yettaggad 

Ur yeṭṭif ara mliḥ 

Yettḥadar 

Faire peur 

Avoir froid 

Être fiévreux 

Avoir peur 

Décoller  

Protéger  

Isergigi-as ifadden-is. 

Ttergigin yicenfiren- is. 

Ttergigin yifassen- is. 

Ittergigi seg-s. 

Yettergigi ugames-is. 

Ittegigi fell-as. 

RFD 

«Rfed» 

Yeddem  

Yezmer i yiman- is 

Iga-yas ccan 

Iɛawen 

Yuli 

Ikcem-it 

Yeṣfa 

Yewwet  

Yettzuxxu 

Iɛewweq 

Yemmut  

Yerfa fell-as 

Yeṭṭaxer 

Yebna  

Ibed fell-as 

Ramasser  

Être débrouillard 

aider 

Valoriser 

Aider 

Élever 

frapper 

frapper 

crier 

mourir 

s’enerver 

quitter 

Se fâcher 

Etre responsable 

 

Yerfed taɣawsa. 

Yerfed iman-is. 

 

Yerfed-it ar yigenni. 

Yerfed imeɣban. 

Yerfed leɛlam. 

Yerfed aṭṭan. 

Yerfed wagu. 

Yerfed afus-is ɣur-s. 

Yerfed aqerru-is. 

Terfed-it lmut 

Terfed-it lmut. 

Yerfed allen-is. 

Yerfed ifassen- is. 

Yerfed wexxam. 

RN 

«Rnu» 

Yefti 

Izad 

Ihedder 

Iɛawed zzwaj 

Yimɣur 

Ilul-d 

Être abondant 

Augmenter 

Oser parler 

Se remarier 

Grandir 

Naitre  

Tennerna lɣella. 

Yerna di suma. 

Yerna awal. 

Yerna-d ɣef tmeṭṭut. 

Yennerna uzemmur. 

Yerna-d uqcic. 



  Amud 

227 

 

RDM 

«Rdem» 

Yewwet  

Iɛawed 

Iffeɣ-as akk  ulurej 

frapper 

Technique qui 

consiste à obtenir  

de l’huile propre 

Yerdem-as imi. 

Yerdem seksu. 

Yerdem uzmur. 

RKḌ 

«Rkeḍ» 

Yeɛfes 

Yesserfa  

Piétiner  

Enerver 

Rkeḍ azemmur. 

Yerkeḍ-as aḍar. 

RWL 

«Rwel» 

Ibeɛɛed 

Issexṣer 

Iwexxer 

Teɛweǧ 

Imneɛ 

Eloigner 

Se tromper 

Dérouter 

Être tordu 

Échapper  

Yerwel ɣef tmest. 

Irwel-as lkil. 

Yerwel seg ubrid. 

Terwel tiṭ-is. 

Irwel-as. 

RS 

«Ers» 

Iḥbes 

Yenqes  

Yetɛeqqel 

Ṣfan 

Yeggar tamawt 

Issetḥa 

Yeqqim 

Ulac lmujat 

Yettenṭiw 

S’arrêter 

Démineur 

Se calmer  

Eclaircir 

Fait attention 

Être timide 

Être tranquille 

Calmer 

Être turbulent 

Yersa waḍu. 

Yersa wazzug. 

Yersa uqcic. 

Rsan waman. 

Isrusu allen-is. 

Yessers allen-is. 

Yessers iman-is. 

Yersa lebḥer. 

Yegguma ad yers. 

RQS 

«Rqes» 

Icihwat 

Yessedhuy 

Ur yettetbit ara leɛqel-

is 

Ihaj  

Avoir envoie 

Bercer 

Être turbulent 

 

Être méchant 

Reqsent wallen-is fell-as. 

Yeṣṣerqes llufan. 

Ireqqes weḥd-s weḥd-s. 

 

Tesserqes-it lmut. 

RƔ 

«Erɣ» 

Yeḥma mliḥ 

Yeḥreq 

Yebɣa mliḥ 

Yusem 

Avoir très chaud 

Brûler 

Vouloir à tout prix 

Être jaloux 

Yerɣa lḥal. 

Yerɣa deg ufus. 

Yerfa ɣef lɣerba. 

Yerɣa wul-is. 

ṚW 

«Ṛwi» 

Ur yelluẓ ara 

Yeswa 

Yekkat 

Yesɛedda fell-as 

Être rassasié 

Être arrosé 

Frapper 

Faire souffrir 

Yečča almi yeṛwa. 

Yeṛwa wakal. 

Yesseṛwa-as-tent 

Yesseṛwa-as tigad yuran. 

RW 

«Rwi» 

Iqreḥ 

Icḍeḥatas 

Ixleḍ-itt  

Avoir mal 

Danser 

Mélanger  

Yerwi uqerru-is. 

Yerwi-itt. 

Yerwi lqahwa. 

RD 

«Rad» 

Yebɣa 

Yekteb  

 

Vouloir  

Avoir comme 

destin 

Ma irad Rebbi. 

Irad-as. 

 

RGM 

«Rgem» 

Inɛel 

Yettcekim  

Insulter  

Dire du mal 

Irgem aqcic. 

Treggem deg urgaz-is. 
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RGL 

«Rgel» 

Iɣum  

Yeɣleq 

Yeɛma 

Isusem 

Cacher  

Fermer 

Être aveugle 

Se taire  

Irgel targa. 

Tregel ubrid. 

Reglent wallen-is. 

Rgel imi-ik. 

RK 

«Rku» 

Yeqḥeḍ 

Yemsex  

Yexṣer  

Être égoïste 

Être sal 

Être pourris 

Yerka wul-is. 

Rkan yiceṭṭiḍen- is. 

Yerka uzemur. 

RZ 

«Rzu» 

Iruḥ 

Yehlek  

Aller, visiter 

Être malade 

Yerza-d ɣur-s. 

Yerza-d ɣur-s waṭṭan. 

Ssd 

« Ssud » 

Teêbes  Arreter Tsud targa  

£leq-it  Fermer Ssud imi-k 

Irgel-as  Souder Issud-ak abrid  

tergel boucher Tsud lkabini 

semvi 

«smv » 

yewwa Cuit Yesemvi lexrif  

Yelha  Fais beau Yesemvi lêal  

Srfg 

« Srifeg » 

Yufeg  Voler Yesrifeq umergu  

Tefarfar  Voler Tesrifeg tasekurt  

Iûafer Voyager Yesrifeg weqcic d bab-s 

Sqs 

« seqsi » 

Iêewwes  Voyager Iseqsa-d felli iveli  

Yuven aëas  Etre malade Testeqsa-d $er-s lmut  

Ihedder-as  Lui parle Yesteqsa cix aqrur  

Yettêyar  Engoisser Isteqsa $ef imawlan-is  

Ssm 

« Susem » 

Ur neëëaq ara  Se taire Susem felli  

Ëbes-it  Areter Susem-it  

D amesbaëli  Il fait des 

problémes 

Isusem $ef lêaq  

Qimmen  Rester Susmen warrac  

Ssm 

« Ssum » 

Yevef Il est maigre Issum-it lehlak 

Yeçça-yi Il a tout  Issum idamen-iw  

Itett  Manger Yettsummu weqrur lêelwa  

Yekfa  Donner Ssument izinzren  

Yen$at  Il est malade Issum-it waëëan  

Swm 

« Sawem » 

Iveleb-iyi-d  Ma demander Isawem-iyi-d 

Yeb$a-tt A envie d’elle Yettsawam takarust  
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Iëalab  Demander Yettsawam deg wayla-w 

Yexveb  Fiancer Isawem-iyi-d deg yeli  

Imenna-t  Il a souhaiter Isawem-d axxam-iw  

Snqd  

« Senqed » 

Yettxezir  Regarder Yesenqad ddaw tië  

   

Smd 

« Semmed » 

Yiwwid aëas  A ramener 

beaucoup 

Isemmed-d adrim  

Aëas i tseb  Elle a cuit bcp Tsemmed a$rum 

Smndg 

« Smendeg » 

Iheddar aëas  Il parle tros Yesmendag isufa  

izeëë Gentille Yesmendag lxir  

yesêarrac Manipuler Yesmendag yir lehdur  

S f 

« Saef » 

Itixer S’eloignier Isaεef-as  

Yeooa-yi Ma laisser Isaεef iyi deg ubrid 

Skss 

« Sikkes » 

Ifveê-it Lui mentrer Isukes-as-d lekdeb  

Yesla fell-as Eele a tramper Iskkes-d i tmeëëut-is  

D yir netta Il est mechant Isukkes-d i taddart s rrif 

Sl 

« Sali » 

Yebna  Construire Yesuli axxam-is  

Teêrez-it  Elle a peur Tassalay tameëëut mmi-s 

Yesum$ar  Il se grandis Yesslau- iman-is  

Yettkebir Il se vois Yessalay deg ccan-is  

Yettebi  Il prend Yesalay omel s axxam 

Sfr 

« Sefru » 

Yesbegin-d  Il a montrer Yesefray tirga 

Iheddar Il parle Yesefray  

Yekfa-yi-tent-id Il ma donner Yesefta-yitent-id  iveli  

mli-yi  Montrer moi Sefru-yi-d amek ara nexdem  

Smt 

« Sumet » 

Ifenyen  Il est finiant Isumet i$alen-is 

Yeëëes  Il dore Isumet deg yiv 

Srwt 

« S arwet » 

Iheddar kan  Il dis n’importe 

quoi 

Isatwat kan deg wawal  

I tekkes  Ramasser Isarwat irden 

Inu$-it  Il a insulter Isarwet-it mliê  

Isexlav  Il frequante D asarwet ara yesarwat 
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Skl 

« Sikel » 

Isexsar-it Fermanter Isikel ayefki  

Sl$ 

« Sle$ » 

Yeskidib Montire Isela$ awal  

Ibennu  Construire Isele$ tazeqqa  

Isenëev  Coler Isle$-it deg lêiv  

Sw 

« Siwi » 

S bib-iyi  Faire manter Siwi-yi-d abelyun agi  

Swl 

« Siwel » 

Yekker  Il est chanceux Isiwel-as-d zhar-is 

Nadi-t Chercher Siwel-as i mmi-m 

Seqsi fell-as  Lui appeler Siwel-as deg rilifun  

Yuven mliê  Etre malade Tesawel-as-d lmut 

Iseqsa  Il a appeler Yesawel $et l$arba  

Yettagad  Avoir peur Yesawal kan a yemma  

Smm 

« Semmi » 

yeêseb  Conter Semmi-yi-d acêal yellan  

Yefka-yas isem  Lui nomer I semma-as i mmi-s  

Sqv 

« Sqev » 

Yevme A envie Yesqev weqcic  

Icedha  Lui manquer Yesqev fell-as 

Isevma  Il montre Iseqev deg l$aci  

Wali-d $uri  Tu me regarde Sqev-d kan $uri  

Smr 

« Smir » 

Fuda$ Il a soife Ismir-d aman  

Smjgr 

« Smejger » 

Ittawev-it Il se moquer Ismejgar iweqrur  

Iuyar  Il a moquer Ismejger-it 

Iheddar  Il parle Ismejgar deg l$aci  

Ssn 

« Sisen » 

Iselxa-s Il sest mouiller Isisin weqrur ifki 

Imecaê  Il mange Isisin zzit 

I tett  Il mange Isisin deg u$rum 

Ittaddam  Il prend Isisen-d lqut seg uvebsi 

Ssf 

« Susef » 

Iveggar  Jeter Isusuf $er lqaa 

Ikkat deg imawlan-is  Il se moquer Isusuf $er yigeni tettu$al-d $er 

yimi-s 

Iselxes-iyi Il est mouiller Isusef iyi-d $er uqadum 
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Sqrqr 

« Sqerqer » 

Ur yeffi$ ara  N’est pas sortis Yesqerqer deg uxxam  

Yekfa-as usartu  Elle fait pas doeuf Tesqerqer tyaéivt 

Skfl 

« Sekfel » 

Yesbegen-d Il a montrer Isekfel-d ayen yefren 

Isen$el-d  Il a deborder Isekfel-as-d iéarmen-is  

Ixejev   Isekfel deg teqdimin  

Slk 

« Sellek » 

Yeqfez Il bouge I sellek-d taswit 

Yefda-yi Il ma aider I sellek-iyi-d seg lmut 

Irufaq-iyi Accompagner Isellek-iyi $er wexxam 

Iheddar aëas Il parle atas Yettselik deg wawal 

Yett$awal  Il est prisser Isellek ad iruê 

Snqr 

« Senqer » 

Yeqqur Durcire Isenqer deg umekkan-is 

I$leq-itt Il a fermer Isenqer taxefett 

Sl 

« Sel » 

Yetta$u  Il ecoutte Isel iwawal n medden  

A$ array  

Iêemmel 

Izehhu 

Yuven 

iéul 

Ecoutte un peu 

 

Aimer 

Il est heureux 

Il est malade 

 

Il a retarder 

Sel-iyi ad-ak-ini$ 

Sel-as I wul-ik 

Isel I rradyu 

Isel I yi$essan-is 

Yesla I cci 

 

 

Swûl 

« Sewûel » 

Meqqar Il est grand isewûel um$at agi 

Isarkeb Accompagner Isewûel-it s tkerust 

Yedda  Est partis avec Isewìel-it $er wexxam  

Yiwwi-d Ramener Isewûel-d yemma-s $er tme$ra 

 

Sn 

« Sni »  

Tesekcem A rentrer Tesni tisegnit  

Taêrec  Inteligente d asnay ara tseni c$el 

Sfrfd 

« Sferfed » 

I ttaëaf Prendre Yesferfed lqut 

D amafun Il est sâle Yesferfed iman-is  

Ur yefìiz ara  Il est aveugle Yesfarfud deg yiv  

Sfnxr 

« Sfinxar » 

Yettcenif  Il parle pas Yesfinxir weqrur  

yezef Il est nerveu Ay$ar aka tesfenxirev  
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Sflt 

« Sfillet » 

Iêalab Il demmande Yesfillit i wayen yelhan  

Sirem  Estimer Sfillet i lxir  

Imenna  Espirer Yesfillit ad yerbeê  

Yeda-yas  Il a demmander Isfillet-as ad yemmet  

Sqsq 

« Seqseq » 

Yettru  Pleurer Yettseqsiq weqcic  

Ünûn 

« Üenûen » 

iseéeg  Yettqellib 

 

Iûenûen-iyi  

Squcev 

« Sqcv » 

Iûaref  Ramener Yesqucev-d idrimen  

Yegzem Couper Yesqucev-as-d iqecuven  

Sizdeg 

« szd » 

Icucef  Doucher Yesizdeg iman-is 

Iûeggem  Arranger Yesizdeg axxam-is  

Iêuo-d Gentille Zeddig wul-is  

Ihegga  Preparer Yesizdeg laxart-is  

Yettêadar  Il se mefille Yesizdeg lqut-is  

Yeûfa  Etre claire Yesizdeg abrid-is  

Sheì 

« Shì » 

Ieëëel Retarder Yesher deg yiv  

I$enna  Chanter Yesher di tme$ra 

Iezza Il a presenter ses 

condoliance 

Yesher di loanaza  

« Sêeì » 

«Sêì » 

Yuker Voler Iseêêeì-it 

Yeçça  Manger Iseêêer $ef lefjer 

Seqseq 

« Sqsq » 

Yett$enni  Chanter Yettseqsiq wefrux 

Yerfa  S’enerver Yettseqsiq seg leyav  

Sêel 

« Sêl 

Iteffer  Cacher Yesêel am yezrem  

Yerwel  Fuir Isêel-iyi seg rebbi  

Shel 

« Shl » 

Yemeì Compler Yeshel wexxam  

Ur yeqbiê ara  Il est gentille Yeshel weqcic-a  

Yessen  Conaitre Yeshel ad iruê 

Ye$ra  Etudier Yeshel ukayad-a 

Ixeddem  Travaillé  Teshel ddunit  

Sluooem Yettawad  Tépéter  Yesluooum deg wawal  
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« Slom » Ur ziv ara  N’a pas de gout Tesluooum lqut 

Semmeê  

« Smê » 

Yecêen Il est nerveus Ur s-isemmeê-ara 

ilua-tt Lui parler  Isemmeê-as i yemma-s 

Itub Lui pardoner Isemmeê-as Öebbi  

Yesa  Avoir des richesse Isemmeê di lêeq-is  

Yeooa  Quitter  Isemmeê di mmi-s  

Smekti 

« Smkt » 

Temmut Elle est morte Yesmekta-d yemma-s 

Yeêzen Il est triste Yesmekta-d ayen ieddan 

iawed  Répéter  Yesmekta-t-id $ef yiveli  

Yejreê  Blaisser  Yesmekta-d awal  

Icedha  Lui manquer  Yesmekta-d tamurt  

Sefsi 

« Sfs » 

Yefcel  Il est faible Yesefsi-t yiëij 

Yeffud  Avoir soif Yesefsi laglas  

Yeceq  Amoureux  Tesefsit tayri  

Izuì-d Il a vue le chikh Yesefsi aldun  

Sers 

« Srs » 

Yendem Regriter Isers iman-is  

Yexva  Poser son ârme Isers leslaê-is 

Yellué  Avoir faim  Isers-d imensi  

Simes  

« Sms »  

Yuker  Voler Yesimes iman-is  

Icemmet  Insulter Yesisem imalan-is  

Yehder  A parler du mâle Yesimes-it-id 

Yerka  Il est sâle Isimes axxam  

Ijaê  Il fait des 

problémes 

Isimes taddart 

Siqet  

« Sqt » 

Yeya  Etre fatigué Yesiqqit wexxam  

Yefla  Il a des trous Yesiqqit sqef  

Seyeq 

« Syq » 

Yesizdeg  Nettoyer  Iseyyeq axxam  

Yeskerkir  Nettoyer Iseyyeq-d abrid s ujellab-is  

Sewweq 

« Swq » 

Yettxemmim  Penser  Isewweq lmux-is  

Ixeddem  Travaillé Isewweq ad yeqvu  

Yenfa  Quiter Isewweq-it $er tmura  berra 

Üun Iêuder  Se mefier Iûun-it Öebbi  
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« Ün » Ibedd  Etre debout Iûun iman-is  

Seêseb 

« Sêsb » 

Ihegga  Préparer  Iseêseb i tmeddit  

Yettxemmim  Penser  Iseêseb i kullec  

Izuì  Il se voix Iseêseb-as-d ccix  

Yehdeì  Il pense Iseêseb awal  

Yeswa  Boire Isureg-d lqahwa  

Yewwet  Frapper Isureg-as aman $ef uqerru  

Sedu 

« Sd » 

Yebva  Partager Isedda-d amur-is  

Yesmekta  Souvien Isedda-t-id di leêsab  

Seddi 

« Sd » 

Isemmeê  Pardoner yesedda-yas-tt 

yesedda  Acheter yesVedda sela deg wakal-is  

Yesufri  Souffert yesedda ayn yuran 

Iêewwes  Chercher yesedda ussan-is n ustafu 

Iêuseb  Souffert yesedda-t di cre 

Saddeq 

« Sdq » 

Yenwa  Estemer Iseddeq i laxat-is 

iawen  Aider Iseddeq lqut 

Ssew 

« Sw » 

Yettsufri  Il souffre Yessew-as lemrar  

Yeffud  Il a soiffe Yeswa aman  

Tellexs Mouillis Teswa tmurt 

Sebbeb 

« Sbb » 

Ëarrek Bouje toi Sebbeb ya eddi nek ad k-

iwen-a$ 

Yellexs  Mouilli Isebbeb-as i lehlak  

Yewjed  Il est prêt Isebbeb ad iruê  

Sennin  

« Snn » 

Yuven  Etre malade Sennin weksum-iw  

Yeqbeì  Mechant Sennin wul-is  

Seqqef 

« Sqf » 

Yebna  Construire Yesqef axxam-is  

Yejreê  Blaisser Yesqef ul-is  

Sêer 

« Sêr » 

Teêdeq  Gentille Tesêer-it s yikes-is  

Yefcel  Etre faible Yeêer-it ccix  

Suv 

« Sv » 

Yeqwa  Souffler Isuv-d wavu  

Yeêma Etre chaude Isuv lqut  
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Yewwet  Frapper Isuv-as ameééu$ 

Üebbeê 

« Übê » 

Yussa-d Venire Iûebbeê-d  

Yuki zik Se reveiller tot Iûebbeê am uyaziv  

Yeêrec  Inteligent Iûebbeê $er lakul  

¨Üerfeq 

« Ürfq » 

Yewwet  Frapper Iûerfeq-it s ubeqqa  

Yuker Voler Iûerfeq-as ayla-s  

SLM 

«Sellem» 

Yeǧǧa-ten 

Iḥellel 

Yesteqsa 

Quitter  

Supplier 

Saluer  

Isellem imawlan- is. 

Isellem ɣef yiḍarren-is. 

Isellem-d fell-as  

SRD 

«Sired» 

Iruḥ mbla tuɣalin 

Ur yetseḍḥi ara 

Yenna-d kullec 

ibehdel 

Yizdig  

Quiter 

Ne pas avoir 

honte 

Tout dévoiler 

Etre propre 

Isired iḍaren-is. 

Isred udem-is. 

Isired-d aɛebbuḍ-is. 

Isired-it akk. 

Yirad uxxam. 

ṢFR 

«Ṣeffer» 

Yettzuffu  

Yefreɣ 

Ur yeḥric ara  

D ilem 

Souffler 

Être vide 

Être idiot 

Vider  

Yettṣeffir waḍu. 

Iṣeffer lǧib-is. 

Yettṣeffir uqerru-is. 

Yettṣeffir uxxam. 

ṢFḌ 

«Ṣfeḍ» 

Yuker  

Isellek 

Yettiwriɣ 

Yecbeḥ  

Imseḥ 

Voler  

Aider  

Jaunir  

Être beau  

Nettoyer  

Iṣfeḍ-as imi. 

Iṣfeḍ-as imeṭṭi. 

Iṣfeḍ lburquq. 

Yeṣfeḍ wudem-is. 

Isfeḍ ifassen-is. 

SƐF 

«Saɛef» 

Iwexxer  

Yussusem 

Yedda  

S’écarter 

Se taire 

Accompagner  

Isaɛef seg ubrid. 

Isaɛef-as. 

Isaɛef-it. 

ṢMR 

«Ṣemmer» 

Ceklen  

Yenṭeḍ 

Yettcuḥḥu 

Teqfel  

S’accrocher 

Coller  

Être avare 

Fermer  

Ṣemmren yigumas-is. 

Iṣemmer deg umekan-is. 

Ṣemmen yifassen- is. 

Tṣemmer tewwurt. 

SLƔ 

«Suleɣ» 

Tekkes-d 

Iwerra  

Enlever  

Rentrer 

Tessuleɣ-as iweqrur. 

Issuleɣ-as. 

SDH 

«Sedhu» 

Izhha  

Ikellex  

Amuser  

Tromper  

Issedha aqcic. 

Tessedha-t ddunit. 

SLL 

«Slil» 

Issired  

Ibehdel  

Iccucef  

Laver  

Disputer  

Se doucher 

Islil iceṭṭiḍen. 

Islil- it. 

Islil leɛḍam-is. 

SƔ 

«Siɣ» 

Yeṭṭef 

Yeḥma 

Yewwet-it mliḥ 

Blanchir 

Avoir de la fièvre 

Frapper fort 

Isiɣ udfel. 

Tesiɣ-d fell-as tawla. 

Iseɣ-it lmut. 
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Ur tezmir ara 

Yecɛef 

Être incapable 

Allumer  

Yessaɣ timest. 

SK 

«Sik» 

Yeɛreḍ 

Iɣerbel 

Iḥettec 

Faire inviter 

Tamiser  

Etre curieux 

Isik fell-as leɛraḍa. 

Isik rrmel deg ɣerbal. 

Isik-it i tiṭ n tsegnit. 

ṢMR 

«Ṣemmer» 

Ceklen  

Yenṭeḍ 

Yettcuḥḥu 

Teqfel  

S’accrocher 

Coller  

Être avare 

Fermer  

Ṣemmren yigumas-is. 

Iṣemmer deg umekan-is. 

Ṣemmen yifassen- is. 

Tṣemmer tewwurt. 

SLƔ 

«Suleɣ» 

Tekkes-d 

Iwerra  

Enlever  

Rentrer 

Tessuleɣ-as iweqrur. 

Issuleɣ-as. 

SDH 

«Sedhu» 

Izhha  

Ikellex  

Amuser  

Tromper  

Issedha aqcic. 

Tessedha-t ddunit. 

SLL 

«Slil» 

Issired  

Ibehdel  

Iccucef  

Laver  

Disputer  

Se doucher 

Islil iceṭṭiḍen. 

Islil- it. 

Islil leɛḍam-is. 

SƔ 

«Siɣ» 

Yeṭṭef 

Yeḥma 

Yewwet-it mliḥ 

Ur tezmir ara 

Yecɛef 

Blanchir 

Avoir de la fièvre 

Frapper fort 

Être incapable 

Allumer  

Isiɣ udfel. 

Tesiɣ-d fell-as tawla. 

Iseɣ-it lmut. 

Yessaɣ timest. 

SK 

«Sik» 

Yeɛreḍ 

Iɣerbel 

Iḥettec 

Faire inviter 

Tamiser  

Etre curieux 

Isik fell-as leɛraḍa. 

Isik rrmel deg ɣerbal. 

Isik-it i tiṭ n tsegnit. 

SƐ 

«Sɛu» 

Ḥnin 

Terba  

Yettḥebbir 

D aḥeddad 

Yettaggad 

Yeṭṭammaɛ 

Yerzen 

Yettwassen 

Yerbeḥ 

Être émotif  

Accoucher  

Etre soucieux  

Etre beau parleur 

Avoir peur 

Convoiter  

Etre sage 

Etre connu 

Etre chanceux 

Yesɛa tasa. 

Tesɛa-d taqcict. 

Tesɛa ul. 

Yesɛa iles. 

Yesɛa tasa n taziḍdt. 

Yesɛa aɛebbuḍ. 

Yesɛa leɛqel. 

Yesɛa tuyal. 

Yesɛa zzher. 

SḤSB 

«Sseḥseb» 

Ixemmen 

Yettḥezzib 

Yesɛa nnif 

Izur 

 

Ittmeyyiz  

Réfléchir  

Etre prudent  

Etre méfiant 

Avoir une 

prédication 

Etre soucieux 

Sḥesbeɣ-as iwannect-agi. 

Isseḥsab i medden. 

Yesseḥsab i nnif- is. 

Yesseḥseb-as-d ccix. 

 

Yesseḥsab i wass-a i uzekka. 

S 

«Ssu» 

Yejmeɛ 

Yewwet mliḥ 

Yexdeɛ  

S’enrichir 

En avoir 

beaucoup 

Adrim ɣer-s d nette i itessu. 

Yessa udfel. 

Yessa-as leḥir ɣef uzezzu. 
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Ihegga  Trahir  

Préparer    

Yessa-d uqbel ad innadem 

SM 

«Sami» 

Iwanes  

Yettmettat  

Irufeq 

Rassembler  

Être mourant 

Accompagner  

Isam-it-id ar ṭabla. 

Tsami-it- id lmut. 

Isami-iyi deg udrid. 

SMSW 

«Semsawi» 

Yesserked 

Yesluɛa  

Iseggem  

Calmer  

Réconcilier 

Préparer  

Isemsawi tagnit. 

Isemsawi gar-asen. 

Isemsawi akal. 

SRM 

«Sirem» 

Yettraǧu 

Yettmeni  

Espérer  

Rêver  

Yessaram talwit d tumert. 

Yessaram nebɛid. 

SḤB 

«Sḥeb» 

Yezzuɣur 

Ijebbed 

Yettaker  

Etre gros 

Tirer  

Etre voleur  

Iseḥḥab iman-is. 

Iseḥḥeb amrar. 

Iseḥḥab afus-is. 

SKN 

«Sken» 

Iwerra 

Isseḥfaḍ 

Guider 

Enseigner  

Iskan-as abrid. 

Isken-as tira. 

SKF 

«Skef» 

Yesɣer 

Yesseḍɛef 

Yečča 

Sécher  

Maigrir 

Manger  

Isekkef-it waḍu. 

Isekkef-it waṭan. 

Isekkef aseqi. 

ṢḤ 

«Ṣṣeḥu» 

Yuṣfa 

Iqubba  

Faire beau 

Etre gros 

Iṣeḥḥa lḥal. 

Iṣṣeḥḥa yikeri-nni. 

SRD 

«Sired» 

Yeslal 

Yennuɣ 

Yeḍleb laɛfu 

Iruḥ 

Isizdeg  

Laver  

Disputer  

Se faire pardonner 

Partir  

Nettoyer  

Yessared udem-is. 

Yessared-it baba-s. 

Yessared iɣan-is. 

Yessared iḍaren-is. 

Yessared axxam-is 

SRḤ 

«Serreḥ» 

Yeskiddib 

Yefsi 

Isuffeɣ 

Yebra 

Yecɛel 

Yettmeslay  

Mentir 

Détacher  

Faire sortir 

Divorcer  

Ouvrir  

Parler   

Yettserriḥ-d i yewtal. 

Serrḥeɣ i wagus. 

Serreḥ i lmal. 

Iserreḥ i tmeṭṭu-is. 

Iserreḥ i lɛin. 

Iserreḥ deg wawal. 

SNZ 

«Senz» 

Ibeggeɛ  

Yefḍeḥ 

Yettmesxir  

Dénoncer  

Avouer 

Se moquer  

Yessenz atmaten-is. 

Yessenz-d iman-is. 

Yessenz lḥut deg leḥir. 

Ïnz 

« Ïinez » 

Itekka  Allonger I ëinez-d felli  

Yekna  etre courbe teëinez $er lqaε 

Ïwl 

« Ïawel » 

Isars Gaspier Iëawel akk udrim-is  

Ur d-iêar ara  il s’en fiche Iëawel-itt 

Ïnën 

« Ïenëen » 

Yefka  Donner Iëawel felli  

Idarwec etre foux Iëenëen lmux-is  
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TT 

« Ttu » 

Yeswa  

-yuven 

il a pris un verr 

etre malade 

Is-ëenëen-itt-id ivelli  

-iëenëen uqerru-w 

TBT 

«Tebbet» 

Yemmekta  

Yerzen  

Rappeler  

Sage  

Ad itebbet Rebbi ɣef cchada. 

Tebbet iman-ik. 

TBƐ 

«Tbeɛ» 

Iteddu deffir 

Ilaq  

Yettalas  

Yedda  

 

Ur s-tt-yefki ara seg ul 

Ur d-yekkis ara allen-

is 

Suivre  

Etre nécessaire  

Etre endetté  

Etre pris pas le 

temps 

 

Avoir du regret 

Suivre du regard 

 

Ikerri-agi yettabaɛ. 

Lxeḍra yettabaɛ-itt yksum. 

Mzal yettabaɛ-iyi s meyya 

duru. 

Itbeɛ-it lḥal almi id-yeqqim 

blac. 

Issetbeɛ-as. 

Issetbeɛ-as tamuɣli. 

ṬBƐ 

«Ṭbeɛ» 

Iweccem 

Yewwet  

Marquer 

Frapper   

Iṭbeɛ tadlaɛt. 

Iṭbeɛ-it s yiwet. 

TKL 

«Ttkel» 

Yefka laman 

Yumen  

Iɣil 

 

Faire confiance 

Croire  

Se dire que  

 

Yettkel fell-as. 

Ad nettkel ɣef Rebbi. 

Ttekleɣ ad  t-id-afeɣ deg 

uxxam. 

TK 

«Tekki» 

Yewwet  

Yeẓẓel 

Isenned  

Frapper  

Se reposer 

S’appuyer  

Itekka-as ar wudem. 

Itekka ɣef umeṭreḥ. 

Itekka-d fell-i. 

ṬL 

«Ṭil» 

Iwala 

Yerza  

Yettenɣal  

Regarder  

Visiter  

Déborder  

Iṭil-d seg ṭṭaq. 

Iṭil-d fell-as. 

Iṭil-d yefki seg lkas. 

TL 

«Tell» 

Yelsa  

Ikur  

Yeɛwej 

 

Yeggugem  

Yezzi  

Porter  

Rouler  

Avoir des torsions 

de langue 

Se taire  

Entourer  

Yettel iman-is deg ubernus. 

Yettel llufan. 

Yettel deg wawal I rennu. 

 

Yettel yiles-is. 

Yettel fell-as uzrem. 

TLF 

«Tlef» 

Isseɛreq 

Iruḥ-as ṣwab 

Yehtar  

Tromper  

Perdre la raison 

Ne pas se 

souvenir 

Issetlef-as-tt. 

Itelf-it Rebbi di lɛeqel-is. 

Yetlef-as lɛeqel. 

ṬF 

«Ṭṭef» 

Yuker  

Yessesem  

Yuggad  

Ur yettbeddil ara awal 

Ur yettḥunjur ara 

Voler  

Se taire  

Avoir peur  

Tenir à ses paroles 

Supporter  

Yeṭṭef-it deg wayla-s. 

Yeṭṭef iman-is. 

Yeṭṭef taɛebbuṭ-is. 

Yeṭṭef deg wawal-is. 

Yettaṭṭaf asemmiḍ. 
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Yensa  Séjourner  Yeṭṭef-it ɣer-s. 

ṬS 

«Ṭṭes» 

Igen 

Ur yetḥerwi ara  

Ur yesɛi ara  

Dormir 

S’enfuter 

Être mal chanceux 

yeṭṭes almi d azal. 

Yeṭṭes ɣef yimeẓẓuɣen-is. 

Yeṭṭes zzher-is. 

ṬḌ 

«Ṭṭeḍ» 

Yeswa 

Yeqqes  

D atmaten 

Yeḍmeɛ 

Boire  

Être piqué 

Être frères 

A envie 

Yeṭṭeḍ llufan. 

Yeṭṭeḍ-ik yizrem. 

ṭtḍen seg yiwet n zizat. 

Iteṭṭeḍ iḍudan-is. 

ṬRḌQ 

«Ṭṭerḍeq» 

iqreê-it 

ivaq 

yessuffe$-d 

yewwet-it tië 

yuven 

ifunzer 

Avoir mal  

Être angoissé  

 

sortire 

 

Il est jalous 

Eclater  

etre malade 

Saigner 

Iṭṭerḍeq uqerru-is. 

Yebɣa ad yeṭṭerḍeq  

 

Yetterveq wul-is 

 

Yusem fell-as 

Yiwen wass ad d-ṭṭreḍqeɣ. 

Yeṭṭerḍeq deg-s uɛebar. 

Ṭṭreḍqen yinzaren- is. 

ṬRC 

«Ṭrec» 

Ɣezzif 

Yemɣi 

Yuki-d yima 

Yuki-d 

etre grand 

Pousser  

Se réveiller 

Se réveiller 

Agrud-agi yeṭṭurec. 

Ṭṭurcen yibawen. 

Yuɣal yeṭṭurec. 

Yeṭṭurec-d. 

ṬQT 

«Ṭṭqet» 

Ɣezzif aṭas 

Aṭas 

Dabelheddar 

Avoir grandi  

plain de probléme 

-il parle 

Iṭṭuqet yikerri-agi. 

Ṭṭuqten wuguren. 

Yesṭṭuqut awal. 

Ttu 

« T » 

Sarem Hesperer Ttu lhem ad ak-yettu  

Xvu-k Laisser Ttu ccar cfu i lxir  

Yeooa  Laisses I ttu iman-is  

 if 

« F » 

-Yekìeh 

-yejhel 

-Détester 

-mechant 

-yettifi ula d iman-is 

-tiif-it lmut 

uggen 

«GN » 

Yugi Réfusé iif ad yeçç lqut-is 

Yeqquì Se bloquer iuggen si lxela 

Isusem Se taire iuggen yimi-s 

del 

« DL » 

Iêemmel  Aimé yedel d gma-s 

Yebva Partager yesedel gar-asen 

Yegzem Couper yesdel-as d aserwel 

qel 

« QL » 

Ur yettuara Na pas aublier yeqel axxam-is 

Yecfa Se souvient yedel idawen-is 

Yuven Etre malade yeqel abrid 
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Yejjem Lui manque yeqel-it s lebid 

 rev 

«RV » 

Iniwel Inviter yerev-d iyman-is 

Yeìeê Etre heureux yerev-it $er tme$ra 

Yeçça A manger yerev lqut 

zem 

«ZM » 

Ikegga Préparé iezzem ad iruê 

Yexdem A travaillé Izzem-as i wexxeam 

 sel 

« SL » 

Yettqadar Se respecte eslen imeslayen-is 

Yiéiv Etre bon Iessel lmeqruë 

aned 

«ND » 

Yefcel Etre faible Yettanad iman-is 

Yettasem Etre jaloux Yettanad l$aci 

zel 

« ZL » 

Yettsetêi Il est timide Yezel iman-is 

Yefìeq Deplasser teizel-it yemma-s 

yebed S’éloignié Yezel $ef l$aci 

Yevleb Demmander Yezel-d amur-is 

enëer 

«NÏR » 

Yettzuxxu Il se voix Yettenëir s tuyat-is 

Yejhel Etre méchant Yettenëir $ef l$aci 

Yeqbeê Etre méchant Iennu l$aci 

nu 

« N » 

Iruê-d Il est venis Yena-t-id s axxam 

Ixeddem Travailler Yettawan iman-is 

Yeêwag Avoir besoin Iawen-it di tme$ra 

Yettêadar Se méfier Yettassa iman-is 

Ur ittamen ara Comme pas 

confiance 
Ius axxam-is 

errew 

« RW » 

Yiwwi Prenner Ierrew-it s lekmel-is 

Yuker  Voler Ierrew-as axxam-is 

 fu 

 

« F » 

Yuker Voler Yevleb rebbi ad-as yefu 

Isemmeê Pardonner Yefa i lwaldin-is 

 

ennq 

« NQ » 

Iêemmel Aimé Ienneq mmi-is 

Icedha Lui manqué Ienneq ula d tazemmurt 

 jel 

«  jl » 

Yemmut Décédé Ijel-as-tt-id rebbi 
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yeya Etre fatigué Yejel ad iruê 

Yesem$er Il se voix Yettenqiì di berra 

iewweq Urler ienqeì fell-as 

 fes 

«FS » 

Ye$leb Se batre Ifes-it 

Isemmeê Pardonner Yefes $ef lxaëer-is 

iedda Passer Yefes deg wayla-s 

Yeqìeê Avoir mâle Yefes-as avar-is 

oez 

« OZ » 

Yuven Etre malade Teoez ad iruê 

 Yefenyen Etre fatigué Yeoez-as ic$el 

errec 

«RC » 

Yettaker Voler Yetterric $ef yexxamen 

Iêemmel Aimé Yettrric kan fell-as 

eccec 

« CC » 

Yeêjeb Reste a al maison Yett*eccic am ufrux 

Yezve$ Habité Yett*eccic wefrux di tzemmurt 

erri 

«R » 

Yuven être malade Ierra iman-is 

Yettaker Voler Yetterri di l$aci 

Ekeççem Il entre dans 

l’intimité 

Yetterri ixammen 

 jen 

«  JN » 

Yellué Avoir faim Yejen a$rum 

yettawad Répeter Iejjen deg wawal 

ewwel 

« WL » 

Ihegga Préparé Iewwel ad iruê 

Yebda Commancé Iewwel-as-d 

emmeì 

« MÖ » 

Yettêessis Ecouté yettemmiì tiqratin 

Yeffud Avoir soif yettemmiì aman 

iêmmel Aimé mant walln-is 

mu 

« M » 

Yevwa Eclaurssie Yema-t yiëij 

Yekreh Détesté Yema wul-is 

meì 

« MÖ » 

Tesa-daqcic Avoir un bébé Yemeì wexxam 

Yecëer Intéligent Yemeì weqcic 

Tsa Avoir des richesse Temeì tmurt 

oeb 

« OB » 

Tecbeê Etre belle Teoeb-it teqcict 

Ibeddel Avoir changer Yeoeb iman-is 
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Yexle Etre choquer Yettaooab di l$aci 

Yemen Il travail Yeoeb-asen i medden 

emmed 

«MD » 

Yezmer Il peut Yettemid i kullec 

Yeooa A laisser Kemmed-as ad iruê 

ani 

« N » 

Yeqbeê Etre méchant Yettani $ef cwal 

Icumer Etre chaumer Yettani axeddim 

Yerfa  Yettani kan sseba 

erres 

« RS » 

Yergem A insulté Ierres-as-d 

Yevfer Accompagner Ierres di tme$ra 

Yejhel Mechant Yettekki l$aci 

ekki 

« K » 

Yettmeslay Il parle Yettekki s wawal 

Yesewaj Il fait des jestes Yettekki s uqemmuc 

adi 

« D » 

Yerfa Nerveux Iuda imawlan-is 

Yeooa-t A laisser Iuda-t rabbi 

eddi 

« D » 

Isusem Se taire Iedda deg wawal 

Yettu A oublier iedda lêal 

Yuven Etre malade Iedda fellas 

Ye$li-d A tomber Iedda ugefur 

Yuker A voler Iedda-as-d siëëaq 

dez 

« DZ » 

Yeya Etre fatigué Yedez ad iruê 

Yuven Etre malade Yedez-as i c$el 

Yesetêa Avoir houte Yedez awal 

ziz 

«ZZ » 

Icedha Lui manque ziz wawal 

Yettcennif Se faché ziz-t tnefsit-is 

Yettcuêêu Etre avar ziz wayla-s 

yu 

« Y » 

Ixaq Engoissie Yeya iman-is 

Yuven Etre malade Yeya l$ci 

Yestefa Se reposer Yeya axeddim 

 

eddem 

« DM » 

Yeêjeb Rester chez lui Yedem-it deg wexxam 

 fen Yetêeyyef Il souffre Tedem-it ddunit 
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« FN » Yerka Senerver Yefen we$rum 

Yuven Etre malade Yefen deg wexxam 

$aìed 

« £ÖD » 

Yeweì Il est mechant Yett$eìid $ef ulac 

Yemmut Mourire Tett$aìid $ef mmi-s 

$ìem 

« £ÖM » 

Iawed Répété Ye$ìem taéalit 

Yejme A garder Ye$ìem-as-d idrimen-is 

$fel 

« £FL » 

Yeooa A laisser Ye$fel $ef ayla-as 

Yezha Heureux Tese$fel-it ddunit 

$enni 

« £N » 

Yefìeê Etre heureu Yett$enni di tme$ìa 

Yettsufri Il souffre Yett$enni $ef ahar-is 

$emez 

« £MZ » 

Yessawal Appeler Yett$emmiz-as 

Guven Etre malade Yett$emmiz tië-is 

$iwel 

« £WL » 

Ivaq Prissé Yett$awal deg wawal 

Iêar Saturer Yett$awal ad iruê 

Yeêrec Il bouje Yett$awal c$el 

$lay 

« £LY » 

Icumer Etre chaumer $lay-t ddunit 

Yerna Augmanter $lay cci 

San lqima Ils one de valeur $lay-it yidrimen 

$eìbel 

« £ÖBL » 

Yettawad Répeter Yett$eìbil deg meslayen-is 

Yasedday Faire passer Yes$eìbel ìmel 

Yeûfa Etre claire Ye$eìbel uwren 

$eììeq 

« £ÖQ » 

Ibeddel Déplacer I$eììeq-it seg wexxam 

Ijaê Il a quiter I$eììeq iman-is 

$ellef 
Yismiv Avoir froid I$ellef akk iman-is 

Iêuder Protigér I$ellef tizmamin-is 

$as 

« £S » 

Iêemmel Aimé Yett$as fell-as 

Yettxemmim Il pense Yett$as weqcic 

$ezzel 

« £ZL » 

Yettasem Etre jaloux Yett$ezzil-it 

yettzuxxu Se venter Yett$ezzil s wayla-s 

$afes 

« £FS » 

Yeya Etre vatigué $afes ddunit 

Yettêadar Il fait attention Yett$afas deg wayla-s 
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Yuven Etre malade T$fes-it lmut 

$nu 

« £N » 

Yerbeê Gagner Ye$na-t ìebbi 

Iêuder Il fait attention Ye$na iman-is 

Yettzuxxu Se venter Yeoel ye$na-t 

$let 

« £LT » 

Yezde$ Habiter I$ellet axxam-is 

Ttuìebban Etre éduqué I$ellet arraw-is 

Yewret Eriter I$ellet-d $er yimawlan-is 

$eì 

« £Ö » 

Yessen Connait Ye$ìa-t 

Yejhel Mechant Ye$ìa di tmenqes 

Yeêrec Intiligent Ye$ìa-d di lakul 

$mes 

« £MS » 

Yellexs Etre mouillet I$emmes afus-is di zzit 

Yeçça A manger I$emmes a$ìum deg uyefki 

$ulef 

« £LF » 

Yesfuoou$ Parle trop Yes$uluf yizi ur ineq 

Yettzuxxu Il se voix Yes$uluf miara yettmeslay 

Yettifi Il mange pas Yes$ulef-it-id 

$um 

« £M » 

Yeskiddib Il a montis I$um iëij s u$erbel 

Yismiv Avoir froid I$um-it deg yiv 

Yesseì Il a cacher I$um iman-is 

 Yeêjeb Il sort pas I$um aqerru-s 

 Yeffer Cacher I$um-as-d allen-is 

 Ye$leq Fermer I$um-as-d abrid 

$ud 

« £D » 

Ur isiyeqara Na pas netoyer I$ud uxxam-is 

Yuven Etre malade I$ud uqerru-s 

Ur yezwio ara N’est pas marier Yeqqim almi i$ud 

$unez 

« £NZ » 

Yerfa Il est facher I$unez-it 

Yeooa A laisser I$uneza iman-is 

$mu 

« £M » 

Berrikit Etre noire $man yiceëiven-is 

Yizwi$ Etre rouge Ye$ma lêenni deg ufus-is 

$uì 

« £Ö » 

Yettwakellex Il a tramper I$uì-it zman 

Yexde A tromoer I$uì taqcict 

Ijaê Abondoner Ig $uì ubendayer-iw ma yella 

d-nek ur teddu$ ara 
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Yexle Choquer $uìent yidrimen 

Yejhel Mechant T$uì-it ddunit 

Iggul Jurer $uì-k ad truêev 

Yeffe$ A sorts $uì-k takarust 

Yettxalav Fréquenté $uì-k imen$an 

$ìeq 

« £ÖQ » 

Yettsufri Il souffre Ye$ìeq di tlufa 

Ium A nager Ye$ìeq di lebêeì 

Iêemmel Aimé Ye$ìeq di tayri-s 

$ul 

« £L » 

Yettasem Etre jalaux I$ul-it ad yerbeê 

 Yeteb Il a souffert I$ul iman-is 

$il 

« £L » 

Yuven Etre malade I$il ad yemmet 

Ihegga Préparé I$il-it iruê 

Yexle Etre choquer Ur $ile$ ara akka 

$unef 

« £NF » 

Yummes Etre sâle I$unef-at 

Yeìwa Il n’a pas fin I$unef ad yeçç 

Yeya Etre fatigué I$unfa ula d iman-is  

$emmem 

« £MM » 

Yettru A pleurer I$emmem leêzen $ef wul-is 

I$um Cacher I$emmem-d igenni 

$li 

« £L » 

Iêemmel Aimé Ye$li $ef uqemuc-is 

Yergem Insulté Ye$li-as-d yin awal 

Yejreê Etre blaissé Ye$li weqìur 

Yefqe Etre choquer Ye$li yizi deg yi$i 

Yevef A migrire Ye$li-as userwel 

Yeêka Raconter Ye$li-d deg wawal 

$leq 

« £LQ » 

Iguo Diménager Ye$leq wexxam-is 

Isusem Se taire Ye$leq aqemmuc-is 

Yeêjeb Il sort pas Ye$leq fell-as tabburt 

Ibeddel A changer Te$leq têannut 

$id 

« £D » 

Yettzuxxu Il se voix I$id yeêrec 

Yettqezzib Il parle tros I$il iêemmel-it 

Yuven Etre malade I$il ad yemmet 
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$leb 

« £LB » 

Yesalêeq A raison Ye$leb-it deg wawal  

Yeêqeì Elle souffre Ye$leb tameëëut-is 

Yeqwa Il est costot Ye$leb ecra yergazen 

Yettu A oublier Ye$leb iman-is 

Yeêzen Malheureux $elbent-id yimeëëawen 

$lev 

« £LV » 

Yexseì Perdu Ye$lev di leêsab-is 

Yettêasab Il a conter Yese$lev iman-is 

Ur yeêric ara N’est pas 

intélégent 

Ye$lev deg ukayad 

$av 

« £V » 

Yerfa Etre nerveux I$av-it lêal 

Yuven Etre malade I$av-it gma-s 

Wzel 

« WZL » 

Yeya Etre fatigué Yesiwzel awal 

Tegzem A couoer Tesiwzel taqendurt 

Meéi Etre petit Wezzil di lqed 

Weqqet 

« WQT » 

Yejhel Mechant Yettweqqit s l$aci 

Yettfenyin Etre feniant Yettweqqit deg uxeddim 

Wìet 

« WÖT » 

Yeteqqel Etre sâge Yewìet-d $er yimawlan-is 

Yettanad Il fait comme lui Yewìet ëbia-s 

 Yezde$ Habiter Yewìet axxam 

Whed 

« WJED » 

Ihegga A préparer Yewjed $er kulec 

Yebna A construit Yewjed wexxam 

Ihegga A préparer Yewjed ad iruê 

Ivaq Etre prissé Yesewjed imensi 

wenne  

« WN  » 

Yettbeddil Il change Yettwenni deg yiceëiven 

Yeêrec Inteligent Yettwenni deg usebbi 

Yeêdeq Etre gentille Yettwenni imeslayen-is 

      wse 

     « WS » 

Yebna A construit Yewse wexxam-is 

Wxed 

« WXD » 

Yuven Etre malade Yewse fell-as userwal 

Yenëer Il est dans un être 

grave 

Iwexxed-it lehlak 

Yettxalav Il fréquente Iwexxed iman-is 

Yuven Etre malade Ittuwexxed 
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Weswes 

« WSWS » 

Yrttxemmim Il pense Yeweswes-it wawal 

Yettargu Il rêve Yettweswis deg yiv 

Weyyed 

« WYD » 

Yeééa Planter Iweyyed i yibawen 

Yefteê Etre ouvert Iweyyed-as-d abrid 

Werri 

« WR » 

Yesaki Se reveillé Iwerra-as abrid 

Yerzef Rendre visite Iwerra-as axxam-is 

Yeêrec Intélégent Iwerra mmi-s i l$aci 

Yesteellim Il a montrer Iwerra ayen yessen 

Yexveb Fianc é Iwerra-as tameëëut 

Warrem 

« WRM » 

Yuker A voler Iwarrem-it 

Yeçça A manger Iwarrem i$es 

Wargu 

« WRG » 

Icedha Lui manque Yettwargu tameëëut 

Yevme Il a envie Yettwargu tafsut 

yeëëes En dormis Yettwargu deg yiv 

Wedder 

« WDÖ » 

Iva Abondonner Iweddeì temzi-s 

Yuker A voler Iweddeì-as ta$awsa 

Yuven Etre malade Iweddeì iman-is 

 

Wûef 

« WÜF » 

Yewwet A frapper Iweûûef-it di lêiv 

Yezweo A marier Iweûûef iman-is 

Wwet 

« WT » 

Yettxalav A friquenté Yewwet iman-is 

Yejhel Mechant Yewwet-it baba-s 

Ijaê Abondoner Yewwet idrimen-is di cìab 

Aki Se réveillé Wwet uzal madam yeêma 

Wioi 

« WO » 

Ttemwalin Il se voix Iwioa-d axxam 

Yefveê Etre claire Iwioa lebêer 

Iqubel Il a une facade Iwioa mliê 

Wkel 

« WKL » 

Yergem A insulté Iwekkel-as ìebbi 

Iwarra Montrer Iwekkel-it $er wexxam 

Weooeh 

« WOH » 

Icumec Il fait une sieste Iweooah iman-is $er yiëij 

Yereq Il a tramper Iweooeh-it $er webrid 
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Wwev 

« WV » 

Ivaq Etre prissé Yewwev s axxam 

Yexdem  A travaillé Yewwev $er leb$i-s 

Yerzef Rendre vésite Yewwev-it s axxam 

Ye$ra Cultivé Yewwev igenni 

wqe  

« WQ  » 

Yeya Etre fatigué Yewqe weêd-s 

Ivaq Etre prissé Yewqe deg ubrid 

Yettxalad Il fréquente Yewqe uvar-is 

yettavsa Il plaisante Yewqe-as lqut 

Xayel 

« XYL » 

Yettaggad Avoir peur Yettxayal deg yiv 

Yexle Etre choquer Yettxayal ula deg uzal 

Yeweì Etre défficile Yettxayal-it 

Teweì Elle a peure Yettxayal si ddunit 

Xseì 

« XSÖ » 

Yejhel Mechant Yexseì iman-is 

Ur yeêric ara N’est pas doué Yexseì di leêsab 

Yebra Etre dévorcé Yexseì ddunit-is 

Yewwet A frappé Yesexseì-as aqadum-is 

Yettxalav Se friquenté Yexseì akk idrimen-is 

Yezweo Etre marier Yexseì imawlan-is 

Xlu 

« XL » 

Yeooel Sa femme a quiter Yexla wexxam-is 

Ye$li-d yiv La nuit a tomber Yexla webrid 

I jaê Abondoner Yexla loib-is 

Yesa neyya Etre naîf Yexla-t 

Xelel 

« XLL » 

Yeqed Il est droit Ixelel-as rebbi iceëd 

Iûeggem Il est droit Ixelel iceëiven-is 

Xaq 

« XQ » 

Yejjem Lui manqué Ixaq fell-as 

Yeêzen Etre triste Ixaq wul-is 

Xleli 

« XLL » 

Yeçça aëas Trop manger Yexleli si lqut 

Yuven Etre malade Yesexleli-t yiëij 

Xnez 

« XNZ » 

Iva Abondonner Texnez teswit 

Xìa Yennu$ Se battre Texnez lêala deg wexxam 
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« XÖ » Yugged Avoir peur Yexìa ivaren-is 

yummes Etre sâle Yexìa weqrur asarwal-is 

èlg 

« èleg » 

Ikreh-iyi Il diteste Ittu-yi  

Isared  Laver Yeéleg iciëiven-is  

Yesfev  Secher Yeéleg umus  

ZU£REN 

« ZU£REN » 

Isufe$-it A fait sortire Izu$ur ikerri  

Iselêay  Fait marcher Izu$ur iman-is  

Yeskerkir  Tirer Izu$ur-it seg yiri  

Zn 

« Zuzen » 

Yiwwi-t  Prenner Izu$er-it $er ccer  

Isedha-y  Il lui parle Izuzun mmi-s  

Yettêarik  Balancer Yezuzun iman-is  

ZG 

«Uzag» 

Yuḍen 

Yezɛef 

Yeḥma 

Yeɛya 

Rekmen  

Être malade 

S’énerver 

Avoir chaud 

Être fatigue 

-bouillire 

Yuzag uqerru-is. 

Uzagen yidamen-is. 

Yuzag lḥal. 

Tuzagen iḍarren-is. 

Uzagen waman. 

ZR 

«Uzur» 

iqebba 

yettmesxir 

yeqwa  

yeohed 

Ur ḥnin ara  

grossir 

na pas honte 

il est fort 

solide 

Être dure 

Zur umdan-agi. 

Zur wudem-is. 

Zur yi$es-is 

Zur lxiv agi 

Zuret tasa-s. 

Zdel 

« zdl » 

yettcuêu 

tesqerqer 

yeêjeb 

yeqqim 

etre avar 

crouper 

il reste a la 

maison 

rester 

yezdel $ef yidrimen- is 

tezdel tyazivt 

yezdel $ef tmellalin 

yezdel deg wexxam 

ZEV 

« zv » 

yettawan 

txav 

tcudd 

aider 

tricoter 

attacher 

yezva lxir 

tezva aêayek 

tezva lebûel 

ZGEN 

« zgn » 

 

ur yeççur ara 

iêus 

icuê 

n’est pas plein 

sentir 

etre avar 

yezgen s waman 

yezgen wul-iw 

yezgen-as avebsi 

ZVEM 

« zvem » 

iêar ara 

yeqbeê 

il s’ent fiche 

etre méchant 

iéeddem kan s yedmaren-is 

iéeddem $ef l$aci 
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ZGER 

« zger » 

iquder 

yengez 

yelêa 

ihujer 

Respecter 

soter 

marcher 

quiter 

 

yezger $ef udem-is 

yezger assif 

yezger abrid 

yezger $er tmura 

   èareb 

    « érb » 

yegzem 

yeder$el 

yeêjeb 

couper 

etre aveugle 

il reste a la 

maison 

iéareb-as-d abrid 

iéareb allen-is 

iéareb lêara-s 

èur 

« éur » 

yejjem 

iiebbed 

iqelleb-as-d 

lui manque 

 

a chercher 

iéur-d baba-s 

iéur-d lemqam 

iéur-as-d ccix 

ZU£ER 

« zu$er » 

yedda 

yeiya 

yejmei 

mêemmalen 

acompagner 

etre fatiguer 

faire rentrer 

il s’aiment 

yezu$er-it s axxam 

yezu$ur iman-is 

yezu$er axerfi 

mzu$aren $er lxir ne$ ccer 

Zgel 

« zgl » 

yeooa 

ur t-iêuza ara 
laisser 

na pas toucher 

izgel- it deg webrid 

yezgel- it s tiyita 

Zker 

« zkr » 

yeêbes 

yekreh 

yeqqim 

arreter 

ditéster 

rester 

izekker-it 

izekker fell-as 

izekker-it $ef rwaê 

Z$eb 

« z$b » 

yismiv 

i$av-it 

yemmut 

avoir froid 

il est triste 

mourire 

yez$eb weksum-is 

yez$eb fell-as 

yez$eb imi yesla 

Zemmem 

« zmm » 

yeqber 

isusem 

yerfa 

triste 

se taire 

etre nerveux 

izemmem wul-is 

izemmem yimi-s 

Izemmem fell-as 

èAL 

« éal » 

isawel 

yevleb-as 

yemmut 

appeler 

demander 

mourir 

iéul ccix 

iéul-as I baba-s 

iéul fell-as 

èel 

« él » 

yeiya 

yesteifa 

yemmut 

etre fatiguer 

se reposer 

mourir 

yeééel i$essen-is 

yeééel $ef umeëreê 

yeééel di trekkent 
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Zde$ 

« zd$ » 

Yebna 

Yejhel 

êemle$t 

Ijaê 

Construit 

 

Etre méchant 

 

Je l’aime 

abondonner 

Yezde$ axxam 

Yezde$-it cciëan 

Yezde$ ul-iw 

Yezde$ di lexla 

Yevief 

Yuven 

avar 

Etre malade 

Tezde$-it cceêa 

Lehlak yezde$ i$essan-iw 

   

 


